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NOTE BY THE SECRETARIAT

Under Article 102 of the Charter of the United Nations every treaty and every international agree-
ment entered into by any Member of the United Nations after the coming into force of the Charter shall,
as soon as possible, be registered with the Secretariat and published by it. Furthermore, no party to a
treaty or international agreement subject to registration which has not been registered may invoke that
treaty or agreement before any organ of the United Nations. The General Assembly, by resolution 97 (I),
established regulations to give effect to Article 102 of the Charter (see text of the regulations, vol. 859,
p. VIII).

The terms "treaty" and "international agreement" have not been defined either in the Charter or in
the regulations, and the Secretariat follows the principle that it acts in accordance with the position of the
Member State submitting an instrument for registration that so far as that party is concerned the instru-
ment is a treaty or an international agreement within the meaning of Article 102. Registration of an
instrument submitted by a Member State, therefore, does not imply a judgement by the Secretariat on the
nature of the instrument, the status of a party or any similar question. It is the understanding of the
Secretariat that its action does not confer on the instrument the status of a treaty or an international
agreement if it does not already have that status and does not confer on a party a status which it would
not otherwise have.

Unless otherwise indicated, the translations of the original texts of treaties, etc., published in this
Series have been made by the Secretariat of the United Nations.

NOTE DU SECRTARIAT

Aux termes de l'Article 102 de la Charte des Nations Unies, tout traitd ou accord international
conclu par un Membre des Nations Unies apris I'entr6e en vigueur de la Charte sera, le plus t6t possible,
enregistr6 au Secr6tariat et publid par lui. De plus, aucune partie A un trait6 ou accord international qui
aurait dO tre enregistr6 mais ne l'a pas 6t6 ne pourra invoquer ledit trait6 ou accord devant un organe des
Nations Unies. Par sa r6solution 97 (I), I'Assembl~e g6n6rale a adopt6 un r~glement destin6 bi mettre en
application l'Article 102 de la Charte (voir texte du r~glement, vol. 859, p. IX).

Le terme << trait6 >> et l'expression << accord international >> n'ont 6t6 d6finis ni dans la Charte ni dans
le r~glement, et le Secrtaiiat a pris comme principe de s'en tenir b la position adopt6e b cet 6gard par
l'Etat Membre qui a pr6sent6 l'instrument A l'enregistrement, A savoir que pour autant qu'il s'agit de cet
Etat comme partie contractante l'instrument constitue un traitt ou un accord international au sens de
l'Article 102. I s'ensuit que l'enregistrement d'un instrument pr6sent6 par un Etat Membre n'implique,
de la part du Secr6tariat, aucun jugement sur la nature de l'instrument, le statut d'une partie ou toute
autre question similaire. Le Secretariat considre donc que les actes qu'il pourrait etre amen6 A accomplir
ne confirent pas A un instrument la qualit6 de << trait6 >> ou d'< accord international > si cet instrument
n'a pas d6jA cette qualit6, et qu'ils ne confZrent pas A une partie un statut que, par ailleurs, elle ne
poss6derait pas.

Sauf indication contraire, les traductions des textes originaux des trait6s, etc., publi~s dans ce Re-
cuei ont 6t6 6tablies par le Secretariat de l'Organisation des Nations Unies.
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PROTOCOL' REGARDING TEMPORARY ARRANGEMENTS ON
TRADE AND ECONOMIC CO-OPERATION BETWEEN THE RE-
PUBLIC OF FINLAND AND THE REPUBLIC OF LATVIA

The Republic of Finland and the Republic of Latvia,

Desirous of creating favourable conditions for the

development and diversification of trade and for the

promotion of commercial and economic co-operation in

areas of common interest on the basis of equality,

mutual benefit and international law,

Taking into consideration the Final Act of the

Conference on Security and Co-operation in Europe,2

the Paris Charter,3 and in particular the principles

contained in the final document of the Bonn

Conference on Economic Co-operation in Europe,4

Recalling the traditional trade and economic links

between Finland and Latvia, and taking into account

their respective levels of economic development,

Taking into account the respective economic policies

of the Parties and the favourable effect of the

economic transformation under way in Latvia on their

trade and economic relations,

I Came into force on I May 1993, i.e., the first day of the month following the exchange of the instruments of
approval, which took place on 16 April 1993, in accordance with article 13.

2 International Legal Materials, vol. 14 (1975), p. 1292 (American Society of International Law).
3 Ibid, Official Records of the General Assembly, Forty-fifth session, document A/45/859.
4 Ibid

Vol. 1726, 1-30114
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Noting that substantially all trade between Finland

and Latvia has taken place without customs duties

and charges having equivalent effect,

Determined to continue the liberalized trade regime

between Finland and Latvia, mutatis mutandis, to the

extent and under the conditions previously in force,

Resolved to develop further their relations in the

field of trade in accordance with the principles of

the General Agreement on Tariffs and Trade,'

Considering that no provision of this Protocol may

be interpreted as exempting the Parties from the

rights and obligations devolving upon them from

other international agreements,

Have agreed as follows:

Article 1

The objective of this Protocol is to promote the

expansion of trade and harmonious development of

economic relations between the Parties and thus to

foster in them the advance of economic activity, the

improvement of living and employment conditions,

increased productivity, financial stability and fair

conditions of competition in their mutual trade.

I United Nations, Treaty Sefies, vol. 55, p. 187.

Vol. 1726,1-30114
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Article 2

1. The trade between the Parties Is conducted free

of customs duties and other charges having

equivalent effect, except as provided for in

Annex (I).

2. The trade between the Parties is conducted free

of quantitative restrictions or measures having

equivalent effect, except as provided for in

Annex (II).

3. This Article applies to products originating in

the Republic of Finland or in the Republic of

Latvia, which fall within Chapters 25-97 of the

Harmonized Commodity Description and Coding System.'

4. The Joint Commission will decide on measures

applicable to products, which fall within Chapters

1-24 of the Harmonized Commodity Description and

Coding System.

Article 3

The Parties undertake to conduct their relations in

the field of trade and economic endeavour according

to the principles and rules of the General Agreement

on Tariffs and Trade.

I See "International Convention on the Harmonized Commodity Description and Coding System", in United

Nations, Treaty Series. vol. 1503, p. 3.

Vol. 1726, 1-30114
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Article 4

The Parties shall explore all avenues to promote

trade and economic co-operation between them

including fostering a favourable climate for

investments, joint ventures and sub-contracting,

facilitating trade promotion activities, protection

of intellectual, industrial and commercial property

rights and, as a temporary measure, utilizing

barter, buy-back and counter-trade arrangements in

contracts between economic operators when payments

in freely convertible currencies are not feasible.

individual economic operators may agree to any

payment terms consistent with the respective laws of

the Parties.

Article 5

Annex (III) to this Protocol lays down the rules of

origin.

Article 6

The Parties undertake to examine, in light of any

relevant factor, the possibility of developing and

deepening their relations in order to extend them to

fields not covered by this Protocol, in particular

to investment protection, economic assistance as

well as economic, industrial and scientific

co-operation.

Vol. 1726, 1-30114



United Nations - Treaty Series * Nations Unies - Recueil des Traitis

Article 7

1. A Joint Commission is hereby established, which

shall be responsibl] for the administration of this

Protocol and shall review its implementation. For

this purpose it shall follow closely the development

of the trade and economic co-operation between the

Parties and take any such measure which is necessary

to improve and further develop those relations. The

decisions of the Joint Commission shall be put into

effect by the Parties in accordance with their own

procedures.

2. For the purpose of the proper implementation of

the Protocol the Parties shall exchange information

and, at the request of either Party, shall hold

consultations within the Joint Commission.

3. The Joint Commission shall adopt Its own rules of

procedure.

Article 8

1. The Joint Commission shall consist of

representatives of Finland, on the one hand, and of

representatives of Latvia on the other.

2. The Joint Commission shall act by consensus.

3. The Joint Commission may decide, when permitted

under the constitutional or other legal requirements

of the Parties, to amend this Protocol in accordance

Vol. 1726, 1-30114
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with the conditions to be laid down in its rules of

procedure.

Article 9

1. Each Party shall preside alternately over the

Joint Commission, in accordance with the

arrangements to be laid down in its rules of

procedure.

2. The Chairman shall convene the meetings of the

Joint Commission at least once a year in order to

review the general functioning of the Protocol. The

Joint Commission shall, in addition, meet whenever

special circumstances so require, at the request of

either Party, in accordance with the conditions to

be laid down in its rules of procedure.

3. The Joint Commission may decide to set up any

working group that can assist it in carrying out its

duties.

Article 10

1. If an increase in imports of a given product

originating in the territory of one of the Parties

occurs in quantities or under conditions as to

cause, or threaten to cause disruption to the

domestic market or production of the other Party,

the Party concerned may request that consultations

on the situation be held without delay in the Joint

Vol. 1726, 1-30114
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Commission with a view to finding a mutually

satisfactory solution.

2. The Party requesting such a consultation shall

immediately inform the other Party of the disruption

and supply the latter with all relevant information

required for a thorough examination in the Joint

Commission.

3. in the absence of any mutually satisfactory

solution in the Joint Commission within three months

of the matter being referred to it, the Party

concerned may apply any safeguard measures necessary

to remedy the situation.

4. Where exceptional circumstances requiring

Immediate action make prior examination impossible,

the Party concerned may apply forthwith the

precautionary measures strictly necessary to remedy

the situation.

5. In the selection of measures under this Article

priority must be given to those which least disturb

the functioning of this Protocol.

Article 11

The Annexes to this Protocol shall form an integral

part thereof.

Vol. 1726. 1-30114
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Article 12

Either Party may denounce this Protocol by means of

a written notification to the other Party. The

Protocol shall cease to be in force three months

after the date of such notification.

Article 13

This Protocol shall be subject to approval by the

Parties in accordance with their own procedures. The

documents confirming such an approval are to be

exch3nged thiough diplomatic channels. The Protocol

shall enter into force on the first day of the month

following the exchange of such documents.

Done at Helsinki on 26 November 1992 in two

originals in the English language.

For the Government
of the Republic of Finland:

Fo e Government
of the epublic of Latvia:

I Esko Aho.
2 Ivars Godmanis.

Vol. 1726, 1-30114
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ANNEX I

LIST OF PRODUCTS TO WHICH THE PROVISIONS OF ARTICLE

2 PARAGRAPH 1 DO NOT APPLY, WHEN EXPORTED FROM

LATVIA

2520.00000

2521.00000

4101.00000

4401.10000

4401.10002

4401.20000
4401.21000
4401.21010
4401.21011
4401.21012
4401.21020
4401.21021
4401.21022
4401.22000
4401.22010
4401.22020
4403.00000

4403.20000
4403.20010

4403.20020

Chapter 25
Gypsum; anhydride; plasters (consisting
of calcined gypsum or calcium sulphate)
whether or not coloured, with or without
small quantities of accelerators or
retarders
Limestone flux; limestone and other
calcareous stone, of a kind used for the
manufacture of lime or cement

Chapter 41
Raw hides and skins of bovine or equine
animals (fresh, or salted, dried, limed,
pickled or otherwise preserved, but not
tanned, parchment-dressed or further
prepared), whether or not dehaired or
split

Chapter 44
Fuel wood, in logs, in billets, in twigs,
in faggots or in similar forms
Firewood up to 1 m in length, over 6 cm
in diameter
Sawdust and wood in chips
Coniferous
Wood In chips
Fir trees
Other
Sawdust
Fir trees
Other
Non-coniferous
Wood in chips
Sawdust
Wood in the rough, whether or not
stripped of bark or sapwood, or roughly
squared:
Other, coniferous
Ordinary fir trees, regardless of
diameter or length
Other coniferous

Vol. 1726, 1-30114
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4403.20021

4403.20022

4403.20023
4403.20024
4403.90000
4403.90001

4403.90002

4403.90003
4403.90004

4407.00000

4407.00001
4407.00002
4407.00003
4407.00004
4407.00005

7204.00000

7404.00000

7503.00000

7602.00000

7802.00000

7902.00000

8002.00000

Length not exceeding 3 m, diameter
6-14 cm
Length exceeding 2 m, diameter up to
14 cm
Length exceeding 2 m, diameter 14-24 cm
Length exceeding 2 m, diameter over 26 cm
Other
Length not exceeding 3 m, diameter
8-14 cm
Length exceeding 3 m, diameter up to
14 cm
Length exceeding 2 m, diameter 14-24 cm
Length exceeding 1,6 m, diameter 26 cm
and over
Wood sawn or chipped lengthwise, sliced
or peeled, whether or not planed, sanded
or finger-jointed, of a thickness
exceeding 6 mm
Not sawed
Sawed, details
Packing sets
Details of pallets
Planed saw-timber and details

Chapter 72
Ferrous waste and scrap;
ingots of iron or steel

Chapter 74
Copper waste and scrap

Chapter 75
Nickel waste and scrap

Chapter 76
Aluminium waste or scrap

Chapter 78
Lead waste and scrap

Chapter 79
Zinc waste and scrap

Chapter 80
Tin waste and scrap

remelting scrap

Chapter 89
8908.00000 Vessels and other floating structures

breaking up
for

Vol. 1726, 1-30114
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ANNEX II

LIST OF PRODUCTS TO WHICH THE PROVISIONS OF
ARTICLE 2 PARAGRAPH 2 DO NOT APPLY, WHEN
EXPORTED FROM FINLAND

ex. 72.04 Ferrous waste and scrap

ex. 89.08 Vessels for breaking up

Vol. 1726. 1-30114
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ANNEX III

EKI THE jzlETl(M OF MhE C2LIe Y OF "CRIGINkTING PFi CiCUC

AND KIMCOS O ALIUN!SlRA31VE COJ-C AIVIX

TIM2 I

Definition of the con±ept of "originating products'

ARTI~1E I

i. For the purpose of imp]ementing this Protocol, and without prejudice
to the provisions of Article 2, the following products shall be con-
sidered as products originating in Finland or in Latvia:

(a) products wholly obtained in Finland or in Latvia within the
meaning of Article 4;

(b) products obtained in Finland or in Latvia incorporating
materials which have not been wholly obtained there, provided
that:

(i) such materials have undergone sufficient working or process-
ing in Finland or in Latvia within the meaning of Article 5,
or that

(ii) such aterials originate in the other Party to this Protocol,
within the meaning of this Annex, or that

(iii) such materials originate in Estonia or in Lithuania in ap-
plication of the origin rules in the Protcols establishing I
Free Trade Areas between Fin]and on the one side and Estonia
or Lithuania 2 on theother, in so far as the said rules are
identical to those df this Annex.

2. For products obtained in Latvia the provisions of paragraph 1 (b)
(iii) may be applied only on condition that the necessary
administrative co-operation between Latvia, Estonia and Lithuania
for the implenentation of these provisions has been established in
accordance with the provisions of this Annex.

I See "Protocol regarding temporary arrangements on trade and economic co-operation between the Republic of
Finland and the Republic of Estonia, signed at Tallinn on 13 February 1992", in the United Nations, Treaty Series,
vol. 1705, No. 1-29490.

2 See "Protocol regarding temporary arrangements on trade and economic co-operation between the Republic of
Finland and the Republic of Lithuania", signed at Vilnius on 5 June 1992", in the United Nations, Treaty Series, vol. 1712,
No. 1-29615.

Vol. 1726, 1-30114
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ARTIa.E 2

1. Notwithstanding the provisions of sub-paragraphs (b) (ii) and (iii)
of paragraph I of Article 1, products originating within the mean-
ing of this Amex, in Finland or in Latvia or in Estonia or in
Lithuania in application of the origin rules referred to in sub-
paragraph (b) (iii) of paragraph 1 of Article 1, and exported from
one Party to this Protocol to the other in the sare state or having
undergone in the exporting State no working or processing goirq
beyond that referred to in paragraph 5 of Article 5, retain their
origin.

2. For the purpoe of iplementing paragraph 1, where products orig-
inating in Finland and in Latvia or in one or both Parties to this

protxcol and Estonia and/or Lithuania are used and those products
have undergone no working or processing in the exporting State going
beyond that referred to in paragraph 5 of Article 5, the origin is
determined by the product with the highest custcm value or, if this
is not k)own and cannot be ascertained, with the highest first
asceitainable price paid for the products in that State.

ARrCLE 3

(This Annex does not contain an Article 3)

ARrIME 4

The folloing shall be considered as wholly obtained in Finland or in
Latvia within the meaning of sub-paragraph (a) of paragraph 1 of Article
1:

(a) mineral products extracted from its soil or from its seabed;

(b) vegetable products harvested there;

(c) live animals born and raised there;

(d) products from live animals raised there:

(e) products obtained by hunting or fishing cnducted there;

(f) products of sea fishinq and other products taken from the sea
by its vesels;

(g) products made aboard its factory ships exclusively frcm
products referred to in sub-paragraph (f);

Vol. 1726, 1-30114
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(h) used articles collected there fit only for the reovery of
raw materials, subject to Note 5a on used tyres contained in
Appedix I to this Annex;

(i) waste and scrap resulting from manufacturing operations on-
ducted there;

(j) goods produced there exclusively from products specified in
sub-paragraphs (a) to (i).

ARrIC 5

1. The expressions "Chapters" and "headings" used in this Annex
shall mean the chapters and the headings (four digit codes) used
in the Nornclature which makes up the "Harmonized Conordity Des-
cription and Coding System" (hereinafter referred to as the Har-
monized System or HS).
The expression "classified" shall refer to the classification of
a product or material within a particular heading.

2. For the purposes of Article 1, non-originating materials are con-
sidered to be sufficiently worked or processed when the product ob-
tained is classified within a heading which is different from those
in which all the non-originating materials used in its manufacture
are classified, subject to the provisions of paragraphs 3, 4 and 5.

3. For a product mentioned in olumns 1 and 2 of the List in Appendix
II to this Annex, the conditions set out in column 3 for the product
concerned must be fulfilled instead of the rule in paragraph 2.

4. For the products of alapters 84 to 91 inclusive, as an alternative
to satisfying the conditions set out in column 3, the exporter may
opt to apply the conditions set out in COlLMn 4 instead.

5. For the purpose of irplenenting sub-paragrap (b) (i) of paragraph
1 of Article 1, the following shall still be considered as insuffi-
cient working or processing to confer the status of originating pro-
duct, whether or not there is a change of heading:

(a) Operations to ensure the preservation of merchardise in good
condition during transport and storage (ventilation, spreaing
out, drying, chilling, placing in salt, sulphur dioxide or
other aqueous solutions, removal of damaged parts, and like
operations);

(b) simple operations consisting of reoal of dust, sifting or
screening, sorting, classifying, matching (including the
making-up of sets of articles), washing, painting, cuttirg up;

(c) (i) changes of packing and breaking up and assembly of con-
signments;

Vol. 1726,1-30114



18 United Nations - Treaty Series * Nations Unies - Recueil des Traitis 1993

(ii) sinple placing in bottles, flasks, bags, cases, boxes,
fixing on cards or boards, etc., and all other sizple
packing operations;

(d) affixing marks, labels or other like distinguishing signs on
products or their packaging;

(e) simple mixing of products, whether or not of different kinds,
where one or more coponents of the mixtures do not meet the
conditions laid down in this Annex to enable them to be oon-
sidered as originating products;

(f) simple asserbly of parts of articles to constitute a cotplete
article;

(g) a crbination of two or more operations specified in sub-
paragraphs (a) to (f);

(h) slaughter of animals.

ARICE 6

1. The term " 'value"' in the List in Appendix II to this Annex shall
mean the custcims value at the time of the import of the non-orig-
inating materials used or, if this is not known and cannot be ascer-
tained, the first ascertainable price paid for the materials in
the territory concrned.

where the value of the originating material used needs to be

established, this paragraph shall be applied nutatis nutandis.

2. Sle term ,ex-works price" in the List in Appendix II shall mean
the ex-works price of the product obtained minus any internal taxes
which are,or may be, repaid when the product obtained is exportetd.

ARICLZ 7

Goods originating in the sense of this Annex and oonstituting one single
shipment which is not split up may be transported through territory
other than that of Finland, Latvia, Estonia or Lithuania with, should
the ocasion arise, transshipment or tenporary warehousing in such
territory, provided that the crossing of the latter territory is jus-
tified for geographical reasons, that the goods have remained under
the surveillance of the customs authorities in the country of transit
or of warehousing, that they have not entered into the comoer of such
countries or been delivered for hcne use there and have not undergone
operations other than unloading, reloading or any operation designed
to preserve them in good corditicn.
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TII 3I

Mt t W fcr akini-t"at ve CO-C 3tion

1. Originating products within the meaning of this Annex shall, on
importation into Finland or Latvia benefit from the Protco1 upon
submission of one of the following documents:

(a) an EJR.1 m1oveent certificate, hereinafter referred to as an
"EUR.I certificate" or an EUR.1 certificate, valid for a long
term, and invoices referring to such certificate made out in
accordance with Article 13. A specim en of the EUR.1 certifi-
cate is given in Appendix III to this Annex;

(b) an invoice bearing the exporter's declaration as given in
Appendix IV to this Annex, made out in accordance with Article
13;

(c) an invoice bearing the exporter's declaration as given in
Appendix IV to this Annex, made out by any exporter for any
consignrent onsisting of one or more packages containing
originating products whose total value does not exceed 5 110
units of account.

2. The follcwing originating products within the meaning of this Annex
shall, on importation into Finlard or Latvia, benefit from the Pro-
tool without it being necessary to produce any of the dccunents
referred to in paragraph 1:

(a) products sent as small packages from private persons to pri-
vate persons, provided that the value of the products does
not exceed 365 units of account;

(b) products forming part of travellers' personal luggage, pro-
vided that the value of the products does not exceed 1 025
units of account.

These provisions shall be applied only when such goods are not
imported by way of trade and have been declared as meeting the
conditions required for the application of the Protocol, and where
there is no doubt as to the veracity of such declaration.

Importations which are oocasional and consist solely of goods for
the personal use of the recipients or travellers or their families
shall not be considered as importations by way of trade if it is
evident from the nature and quantity of the goods that no corler-
cial purpose is in view.
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3. Amounts in the national currency of the exporting Party to the Pro-
tccml equivalent to the amounts expressed in units of account shall
be fixed by the exporting State and cmmnicated to the other Party
to the Protcol. When the amounts are higher than the corresponding
anounts fixed by the importing State, the importing State shall
accept them if the goods are invoiced in the currency of the export-
ing State.

If the goods are invoiced in the currency of the other Party to the
Protcxol, of Estonia or of Lithuania, the importing State shall
recognize the amount notified by the State cocerned.

4. The equivalent of a unit of account in the currencies of Finland,
Latvia, Estonia and Lithuania shall be the amounts specified in
Appendix VI to this Annex.

5. The amounts expressed in units of account shlsd be reviewed when-
ever necessary but at least every secod year.

6. Accessories, spare parts and tools dispatched with a piece of equip-
ment, machine, apparatus or vehicle kdch are part of the normal
equipment and included in the price thereof or are not separately
invoiced are regarded as one with the piece of equipment, machine,
apparatus or vehicle in question.

7. Sets, within the meaning of General Rule 3 of the Harmonized Sys-
tem, shall be regarded as originating when all cxnponent articles
are originating products. Nevetheless, when a set is ccmpxed of
originating and non-originating articles, the set as a whole shall
be regarded as originating provided that the value of the non-orig-
inating articles does not exceed 15 per cent of the ex-works price
of the set.

ARraaR 9

I. An ELR.1 certificate shall be issued by the custcns authorities
of the exporting State when the goods to which it relates are ex-
ported. It shall be made available to the exporter as soon as actual
exportation has been effected or ensured.

2. The ELJR.l certificate shall be issued by the custom authorities
of Finland or of Latvia if the goods to be exported can be oonsider-
ed as products originating in that State within the meaning of
Article 1.

3. The custom authorities of Finlard or Latvia may, provided that
the goods to be oovered by the EUR.1 certificates are in its ter-
ritory, issue EUR.l certificates under the oonditions laid down in
this Annex if the goods to be exported can be considered as pro-
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ducts originating in Finland or in Latvia or in Estonia or in
Lithuania within the meaning of Article 2.

In such cases, the issue of the EJR. 1 certificates is subject to the
presentation of the evidence of origin issued or Made out previous-
ly.

4. An EUR.1 certificate may be issued only where it can serve as the
documentary evidence required for the purpose of implementing the
preferential treatrent provided for in this Protocol or the Pro-
totxls referred to in sub-paragraph (b) (iii) of paragraph 1 of
Article 1.
The date of issue of the R.l certificate mist be indicated in the
box on the EIR.1 certificate reserved for the o,st-- authorities.

5. In exceptional circumstances an ELR. 1 oertificate ray also be issued
after exportation of the goods to which it relates if it was not
issued at the time of exportation because of errors, involuntary
omissions or special circumstances.

The custacs authorities may issue an EUR.1 certificate retrospec-
tively only after verifying that the particulars supplied in the
exporter's application agree with those on the corresponding docu-
ment.

ELR. 1 certificates issued retrospectively must be endorsed with one
of the following phrases: "ISSUED RE7ROSPECrIVELY", "ANNEO]M
JAuIMATEN1", "UrFARDA.T I EYI"ERHA11, "7) PEf PRECJ DSCRTA",
'TAGARrJREL.E VALJA AN=D", or "SLEISTAS REIRPE lWIAl".

6. in the event of theft, loss or destruction of an ER.1 certificate,
the exporter may apply to the customs authorities which issued it
for a duplicate to be made out on the basis of the export docuents
in their possession. The duplicate issued in this way must be en-
dorsed with one of the following words: "WPLICATE", "KAKSOISKAP-
PALE"1, "DUPLIA2', "IXJBLIXIATS", "CU'PLtXAAT or "XBfL TAS".

The duplicate, which must bear the date of issue of the original
EIUR.l certificate, shall take effect as from that date.

7. The endorsements referred to in paragraph 5 and 6 shall he inserted
in the "Remarks" box on the EJR.1 certificate.

8. It shall always be possible to replace one or more ELR.l certifi-
cates by one or more ELJR.1 certificates, provided that this is done
at the custons office where the goods are located.

9. For the purpose of verifying whether the conditions stated in para-
crh2 and 3 have ben met, the custom authorities shall have
the right to call for any documentary evidence or to carry out any
check which they consider appropriate.
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10. 7he provisions of paragraphs 2 to 9 above shall apply, Dutatis
DjtAY3.tis, to the evidence of origin made out by approved exporters
under the conditions set out in Article 13.

ARTICLE 10

1. An EUR.l certificate shall be issued only on application having been
made in writing by the exporter or, under the exporter's respcn-
sibility, by his authorized representative, on the form of which a
specimlen is given in Appendix III to this Annex, which shall be cmxn-
pleted in aooordanze with this Annex.

2. It shall be the responsibility of the custom authorities of the
exporting State to ensure that the form referred to in paragraph 1
is properly comlpleted. In particular, they shall check whether the
box reserved for the description of the goods has been corpleted
in such a manner as to exclude any possibility of fraudulent addi-
tions. To this end, the description of the goods must be given
without leaving any blank lines. Vaere the box is not ocpletely
filled, a horizontal line must be drawn below the last line of the
description, the eqty space being crssed through.

3. Since the ELJR. 1 certificate constitutes the docunentary evidence for
the application of the preferential tariff and quota arrangerlents
laid down in the Prtcol, it shall be the responsibility of the
custom authorities of the exporting State to take any steps neces-
sary to verify the origin of the goods and to check the other state-
mnts on the certificate.

4. Wen an FIR. 1 certificate is issued within the lmeaning of paragraph
5 of Article 9 after goods to which it relates have actually been
exported, the exporter must in the application referred to in para-
graph 1:

- indicate the place and date of exportation of the goods to which
the EJJR.1 certificate relates,

- oertify that no FUR. I certificate was issued at the time of
exportation of the goods in question and state the reasons.

5. Applications for fIUR.1 certificates and the evidence of origin
referred to in the seond sub-paragraph of paragraph 3 of Article
9, upon presentation of which new EUR.l certificates are issued,
must be preserved fc at least two years by the custcm authorities
of the exporting State.
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AMCzE 21

1. FIR.1 certificates shall be made out on the form, a specimen of
which is given in Appendix III to this Annex. This form shall be
printed in one or more of the official languages of the States

parties to this Protocol or in English. ER. certificates shall

be e n one of those languages and in accordance with the
provisicn of the donestic law of the e\pDorting State; if they are

Iitten, they shall be corpleted in ink in capital letters.

2. he EUR.j oertificate shall be 210 x 297 millimetres. A toleranec
or up to Pius 8 millinetres or minus 5 millizetres in the length
may be allowad. The paper used shall be white-sized writing paer

not containing mechanical pulp a weighing not less than 25 grarmes
per square metre. It shall have a printed green guilloche pattern
backgrODd making any falsification by mechanical or chemical means
apparent to the eye.

3. Ibe States parties to this Protocol may reserve the right to print
the EUR. 1 certificates thenselves or may have them printed by print-
ers approved by them. In the latter case, each EUJR.i certificate
must include a reference to such approval. Each EUR.1 certificate
rust bear the kne and address of the printer or a mark by which
the printer can be identified. It shall also bear a serial number,
whether or not printed, by which it can be identified.

ARMIC 12

1. An EJR.l certificate mist be sulidtted, within four months of the
date of issue by the customs authorities of the exporting State, to
the customs authorities of the imprting State where the goods are
entered, in accordance with the procedures laid down by the State.
The said authorities may require a translation of a certificate.
They ray also require the import declaration to be acrxopanied by
a statement from the importer to the effect that the goods meet
the conditions required for the implenrentatibin of the Protocol.

2. ithout prejudice to paragraph 5 of Article 5, where, at th-e request
of the person declaring the goods at custours, a dismantled or non-
-assembled article falling within Chapter 84 or 85 of the Harmon-
ized System is imported by instalments under the conditions laid
down by the conpetent authorities, it shall be considered to be a
single article and an IUR.1 certificate may be subritted for the
whole article upon importation of the first instalrent.

3. An EUR.l certificate which is submitted to the custczos authorities
of the uiporting State after the final date for presentation
specified in paragrah 1 may be accepted for the purpose of applying
preferential treatment, where the failure to suhmit the certificate
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by the final date set is due to force rajeure or exceptional cir-

In other cases of belated presentation, the customs authorities of
the importing State may accept the ELR.1 certificates where the
goods have been submitted to them before the said final date.

4. The discovery of slight discrepancies between the staterents made
in the EUR. 1 certificate a-d those made in the docu.rents submitted
to the oisto office for the purpoe of canying out the
formalities for importing the goods shall not ipso facto render
the certificate null and void, provided it is duly established that
the certificate corresponds to the goods.

5. k2R.1 curtificates shall be preserved by the cus ta7G authorities of
the irortifg State in aoCoI'dolaie with the rule in fo in
State.

6. proo that the conditions set out in Article 7 have been net %hall
be provided by sti ssion to the oxstors autlorities of the impit-
inq State of either:

(a) a single suiorting ti nsport dculm et, made out in the ex-
pOitirq -state, under the cover of which the tansit country
has been crossed; or

(b) a certificate issued by the cus-tos authorities of the transit
country containing:
- an exact description of the goods,
- the date of unloading and reloading of the goods and, where

applicable, the namr- of the ships,
- cer-tified pr-of of the coiitions under which the gxds

have stayed in the transit country;

(c) or, failing these, any substantiating documants.

A?1 rIaE 13

1. Notwithstanding paragrahps 1 to 7 of Article 9 and paragraphs 1, 4,
and 5 of Article 10, a simplified pmreure for the issue of the
domuntation relating to the evidence of origin shall be
applicable under the tenms of the provisions set out bel w.

2. Ihe cdstors authorities in the exporting State may authorize an ex-
porter, hereinafter refe-red to as "approved exporter", who makes
frequent shiprwants for which EXJR. l certificates may be issued, and
who offers to the satisfaction of the oastcms authorities all
guarantees necessary to verify the originating status of the goods,
not to suLmit to the custors office in the exporting State at the
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time of e-\rt either the goods or the application for an EUR.1
certificate relating to those goods, for the pirpose of obtaining
an ELR.l certificate under the conditions laid down in paragraphis
1 to 4 of Article 9.

3. In addition, the customs authorities ray authorize an approved ex-
porter to draw up DER. I certificates, valid for a maximm period of
one year from the date of issue, hereinafter referred to as "LT cer-
tificates". The authorization shall be granted only where the orig-
inating status of the goods to be exported is expected to remain
unc-oged for the period of validity of the LT certificate. If any
goods are no longer covered by the LT certificate, the approved
exporter shall imrdiately inform the customs authorities who gave
the authorization.

1ere the simplified procechnue applies, the custom authorities of
the exporting State Tray prescribe the use of ELJR.l certificates
bearing a distinctive sign by which they nay be identified.

4. The authorization referred to in paragraphs 2 and 3 shall stipulate,
at the choice of customs authorities, that Box 11, "Cust endorse-
rient", of the EUR.1 certificate nust:

(a) either be endorsed beforehand with the stamp of the cometent
custor s office of the exporting State and the handwritten or
non-hardxwritten signature of an official of that office; or

(b) be eJorsed by the approved exporter with a special stamp
which has been appLoved by the customs authorities of the
exporting State and corresponds to the specimen given in
Appendix V to this Annex; this stamp -ay be preprinted on
the form.

Box 1i, "Customs endorserent", of the EuR.l certificate shall be
corpleted if nroessary by the approved exporter.

5. In the cases referred to in paragraph 4 (a), one of the following
phrases shall be entered in Box 7, "Rem-rks", of the aIR.1 certifi-
cate: "sirplified procedure", "Yksinkerta i stettu nenettely",
,iFyreklad pixcxcdur", "VienkarsotA procedural", "Lihtsustatud prot-
so"uur" or "Supaprastinta procedura". The approved exporter shall
if necessary indicate in Box 13, "Request for verification", the
name and address of the customs authority oxxpetent to verify the
EUR. 1 certificate.

6. In the case referred to in paragraph 3, the approved exporter shall
also enter in box 7 of the EUR.1 certificate one of the following
Ilurases:

"LT"' oertificate valid until ... ",

"LT-tcoi stus voimassa ... saakka",
"LT-certifikat giltigt till ... ",
"LT-sertifikats ir speka lidz ... ",
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"Pikaajaline sertifikaat kehtivusega kuni .. "

"LT sartifikatas galioja iki ... ",

(date irdicatad in nurerals),
and a refereKne to the authorization under wAich the relevant LT
certificate has been issued.

The approved exporter shall not be required to refer in Box 8 and
Box 9 of the LT certificate to the marks and numbers and number and
kind of packages and the gross weight (kg) or other measures
(litres, m3, etc.). Box 8 must, however, contain a description and
designation of the goods which is sufficiently precise to allow
for their identification.

7. Notwithstanding paragraphs 1 and 3 of Article 12, the LT certificate
must be subitted to the customs office of import at or before the
first importation of any goods to which it relates. When the in-
porter carries out the customs clearance at several customs offices
in the State of importation, the custom authorities ray request
him to produce a copy of the LT oertificate to all of those offices.

8. Where an LT certificate has been submdtted to the custcns auth-
orities, the evidence of the originating status of the imported
goods shall, during the validity of the LT certificate, be given
by invoices which satisfy the following conditions:

(a) when an invoice includes both goods originating in Finland,
Latvia, Estonia or Lithuania and non-originating goods, the
exporter shall distinguish clearly between these two cate-
gories;

(b) the exporter shall state on each invoice the number of the LT
certificate which covers the goods and the date of expiry of
the certificate and the nane(s) of the ooultry or countries
in which the goods originate.
ile statenent on the invoice made by the exporter of the
nurmer of the LT certificate with the indication of the
country of origin shall constitute a declaration that the
gods fulfil the conditions laid down in this Annex for the
acquisition of preferential origin status in trade betwoen
tj-e States Parties to this Protcol.
nhe custom authorities of the expzrting State may require
that the entries, which, under the above provisions, mast
appar on the invoice, be supported by the r anuscript signa-
tu-re followed by the name of the signatory in clear script;

(c) the description and the designation of the goods on the in-
voice shall be in sufficient detail to show clearly that the
goodis are also listed on the LT certificate to which the
invoice refers;

(d) the invoices can be made out only for the goods exported
during the period of validity of the relevant LT certificate.
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They ray, however, be produied at the iport custons office
within four months of the date of their being mde out by
the exporter.

9. In the fraim-rk of the sinplified proeures, invoices which satis-
fy the conditions of this Article may be made out and/or transmitted
using teleomunications or electronic data proessing methose. SLxih
invoio shall be aoepted by the customs of the importing State as
evidence of the originating status of the goods iported in aoor-
dance with the prccdures laid down by the customs authorities
there.

10. Should the custons authorities of the exporting State identify that
a certificate and/or invoioe issued under the provisions of this Ar-
ticle is invalid in relation to any goodis supplied, they shall
irmediately notify the customs authorities of the importing State
of the facts.

11. The custom authorities ray authorize an approved exporter to make
out invoices bearing the declaration given in Appendix IV to this
Annex in place of EUR.1 certificates.

The declaration made by the approved exporter on the invoice shall
be made out in one of the official languages of the Parties to this
Protxol or in D-glish. It shall be signed in manuscript and must
either:

(a) have a reference to the approved exporter's authorization
number, or

(b) be erdorsed by the approved exporter with the special starp
referred to in paragraph 4 (b) which has been approved by the
custom authorities of the exporting State. This stamp may
be preprinted on the invoice.

12. However, the customs authorities in the exporting State may
authorize an approved exporter not to sign the statement in para-
graph 8 (b) or the declaration referred to in paragraph 11 given
on the invoice, when such invoices are made out ard/or tra-mi ttei
using telecommuications or electronic data precessing rethcds.
7lue said custcjis authorities shall lay down conditions for the im-
penentation of this par-agralh, including, if they so require, a
written urertaking from the approved exporter, that he accepts
full respxnsibility for such statement and declaration as if they
had in fact been signed in manu.script by him.

13. In the authorizations refe-red to in paragraphs 2, 3 and 11 the
custors authorities shall specify in particular:

(a) the conditions under which the applications for EUR.1 certifi-
cates or for LT certificates are made or under which the dec-
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laration coxncrning the origin of the goods is made on the
invoice;

(b) the conditions usder which these applications, as well as a
copy of the invoices referTing to an LT certificate and of
the invoices bearing the exporter's declaration, are kept
for at least two years. In the case of LT certificates or
invoices referring' to an LT oertificate, this period shall
begin from the date of expiry of validity of the LT certifi-
cate. These provisions shall also apply to the aJR.l certifi-
cates or LT certificates and the invoices referring to an LT
certificate, as well as to invoices bearing the exporter's
declaration, having served as the basis for the issue of other
evidelne of origin, used under the oanditions laid down in
the second sub-paragraph of paragraph 3 of Article 9.

14. ihe cx.storls authorities in the exporting State may declare oertain
categories of goods ineligible for the special treatment provided
for in paragraphs 2, 3 and 11.

15. The custom authorities shall refuse the authorizations referred
to in paragraphs 2, 3 and 11 to exporters who do not offer all the
guarantees which they consider necessary.
The custom authorities may withdraw the authorizations at any tie.
They must do so where the conditions of approval are no longer
satisfied or the approved exporter no longer offers those guaran-
tees.

16. The approved exporter may be required to inform the custom
authorities, in aoordance with the rules which they lay down, of
goods to be dispatcheid by him, so that the oompetent custom office
may make any verification it thinks necessary before the dispatch
of the goods.

17. The provisions of this Article shall not prejudice application of
the rules of the Parties to this Protocol on custom formalities and
the use of custcms documents.

AMIZ 14

Ite declaration referred to in paragraph 1 (c) of Article 8 shall be
made out by the exporter in the form given in Appendix IV to this Annex
in one of the official languages of the Parties to this Protocol or in
English. It shall be typed or stamped and signed by hand. The exporter
ust keep a copy of the invoice bearing the said declaration for at
Jeast two years.
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AFl1I3X 15

j. The exoWrter or his representative shall subnit with his reiuest for
an uJR.l certificate any appropriate supporting dokient proving
that the ccxxls to be exportad qualify for the issue of an aJR.x
certificate.
He shall undertake to submit at the request of the appropriate
authorities, any supplementary evidence they ray require for the
pxu-pcse of establishing the correctness of the originating status
of the goods eligible for tariff treatment and shall undertake to
agree to any inspection of his acounts and to any check on the
processes of the obtaining of the above goods, carried out by the
said authorities.

2. Exporters must keep for at least two years the supporting domnents
referted to in paragraph 1.

3. The provisions of paragraphs 1 and 2 shall apply Butatis Dutanaxis
in the case of the use of the procedures laid down in paragraphs 2
and 3 of Article 13 and of the declarations referred to in para-
graphs 1(b) and 1(c) of Article 8.

ARCLE 16

I. Goxds sent fron Finland or frao Latvia for exhibition in a country
other than Finland, Latvia, Estonia or Lithuania and sold after the
exhibition for importation into Latvia or into Finland shall ben-
efit on importation from the provisions of this Protocol on cormii-
tion that the goods reet the requirerents of this Annex entitling
them to be recognized as originating in Finland or in Latvia and
provided that it is shown to the satisfaction of the custom aut-
horities that:

(a) an exporter has consigned these goods from Finland or from
Latvia to the oountxy in which the exhibition is held and
has exhibited them there;

(b) the goods have been sold or otherwise disposed of by that ex-
porter to saxx-oe in Latvia or in Finland;

(c) the goods have been consigned during the exhibition or
imeiately thereafter to Latvia or to Finland in the state
in which they were sent for exhibition;

(d) the goods have not, sin&ze they were consigned for exhibition,
been used for any purpse other than deronstration at the ex-
hibition.

2. An ELR. 1 certificate must be produced to the custom authorities in
the normal manner. The nare and address of the exhibition rlst be
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indicated thereon. Where necessary, additional documentary evidence
Of the nature of the goods and the conditions under which they have
been exhibited may be required.

3. Paragraph 1 shall apply to any trade, industrial, agricutulral or

crafts exhibition, fair or simi]ar public sho or display which is
not organized for private purpoes in shops or business premises
with a view to the sale of foreign goods, and during wfiich the goods
reT-in under custom control.

ARrICLE 17

1. In order to ensure the proper application of this Title, Finland and
Latvia s-hall assist each other through their respetive customs
administrations, in checking the authenticity and accuracy of EUR. 1
certificates, including those issued under paragraph 3 of Article
9 and the exporters' declarations made on invoices.

2. e Joint Cormssion shall be authorized to take any decisions
neoessary for the methods of administrative co-operation to be
applied in due tire in Finland or in Latvia.

3. The customs authorities of Finland or Latvia shall provide each
other, with slmcimen jrxrcssions of stamps used in their custoas
offices for the issue of EJR.l certificates.

4. Penalties shall be imqxre ed on any person who draws up, or causes to
be drawn up, a docurvant which contains incorrect particulars for the
purpse of obtaining a preferential treatment for goods.

5. Finland and Latvia shall take all nocessary steps to ensure that
goods traded under cover of an EUR.1 certificate, which in the
course of transport use a free zone situated in their territory,
are not su-stituted by other goods and that they do not urndergo
handling other than normal operations designed to prevent their
deterioration.

6. When products originating in Finland or in Latvia and iiported into
a free zone under oover of an EIR.1 certificate undergo treatment
or processing, the custom authorities concerned rust issue a new
EUjR.l certificate at the exporter's request if the treatment or
processing undergone is in conformity with the provisions of this
Annex.

ARI'I 2. 18

1. Subsequent verifications of EUR.l certificates and of exporters'
declarations made on invoices shall be carried out at random or
whenever the custcrm authorities of the importing State have reason-
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able doubt as to the authenticity of the dorent or the accuracy
of the information regarding the true origin of the goods in ques-
tion.

2. For the purposes of i rpleanenting the provisions of paragraph 1, the
oistcm authorities of the importing State shall return the EJR.l
certificate and the invoice, if it has been submitted, or the in-
voice referring to an LT certificate, or the invoice bearing the
ex[:o1rter's declaration or a copy of those dcmzents, to the custors
authorities of the expolrting State, giving where appropriate, the
reasons of sulstance or form for an inquiry.
7be ostor authorities shall forward, in support of the request for
a Posteriori verification, any dcunents and information that have
been obtained sucgesti.g that the particulars given on the EJR. 1
certificate or the invoice are inaccurate.
If the custors authorities of the ijmprting State decide to suspend
the provisions of the Protocol while awaiting the results of the
verification, they sha] offer to release the goods to the irniortex
subject to any precautionary measures jujed neoary.

3. e custom authorities of the importing State shall be informed of
the results of the verification as soon as possible. These results
must be such as to make it possible to determine whether the docu-
ments retwTped under paragraph 2 apply to the goods actually ex-
ported, and whether these goods can, in fact, qualify for applica-
tion of the preferential arrangements.

Whexre such disputes cannot be settled between the custors auth-
orities of the inporting State and those of the exporting State or
where they raise a question as to the interpretation of this Annex
they shal I be sulnitted to the Sub-Corrittee on custxcis and origin
patters referred to in Article 26. The decisions shall be taken by
the Joint Co(mission.

For the purxe of the subsequent verification of EiR.1 oetifi-
cates, the custom authorities of the exporting State must keep
the export documents, or copies of ELJR.1 certificates used in place
thereof, for at least two years.

TME IM

Final Irovsios

Article 19

Fin]and and Latvia shall each take the steps necessary to implerent
this Annex.

Vol. 1726, 1-30114



32 United Nations - Treaty Series * Nations Unies - Recueil des Traitis 1993

Article 20

The Appenixes to this Annex shall form an integral part thereof.

A.tcile 21

Goods which conform to the provisions of Title I and which on the date
of entry into force of the Protocol are either being trasported or
are being held in Finland or in Latvia in teporary storage, in bonded
warehouses or in free zones, ray be accepted as originating products
subject to the subinission, within four months from that date, to the
Customr authorities of the inporting State of an evidewxe of origin,
drawn up retrospectively, and of any dour.ents that provide supporting
evidence of the conditions of transjport.

Article 22

Finland and Latvia undertake to introduce measures neosary to ensure
that the kIJR.1 certificates which their custons authorities are
authorized to issue in prsuane of this Protocol are issued under the
coxaitiorn laid cdo;n by this Protocol. They also undertake to provide
the administrative co-operation necesary for this plr1~se, in
prticular to chock on the itinerary of goods traded under this Protocol
ani the places in which they have been held.

Article 23

1. products w4ich are of the kind to which the Protcol applies, ard
which are used in the ranufacture of products for which an LJR. 1
certificate, an LT certificate or the invoices referTrig to the LT
certificate, or an invoice bearing the exporter's declaration are
issued or completed, can only be the subject of drawback of custom
duty or benefit from an exemption of custors duty of whatever kind
when products originating in Finland, Latvia, Estonia or Lithuania
are cxe .

2. In this Article, the term "custom duty" also rearm charges having
an effect equivalent to custom duty.

Article 24

(This Annex does not contain an Article 24)
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Article 25

1. Originating pr ducts within the reaning of this Annex shall, on
irportation into Latvia benefit from the Protxl also upon sub-
mission of an aJR.1 certificate issued by a customs office in Es-
tonia or in Lithuania in which the expression "Application Article
25" has been inserted and authenticated by the starp of the said
office.

2. When products, previously imported into Latvia acomranied by evi-
dence of origin referred to in paragraph I of Article 8, issued or
made out in Finland, are re-exportad to Estonia or to Lithuania
shall undertake to issue EUR.l certificates with the expression
"Application Article 25", provided that the products are re-expotted
in the same state or have undergone no working or processing in
Latvia going beyond that referred to in paragraph 5 of Article 5.

Article 26

A Sub-Caidttee on ostoms and origin matters shall be set up under
the Joint Camission in acordance with paragraph 3 of Article 9 of
the Protocol to assist it in carrying out its duties and to ensure a
continuous information and consultation proess betwoen experts.

It sh'all be conposed of experts from Finland and from Latvia respon-
sible for questions related to origin matters.

Article 27

For the purpose of inplernting sub-pagragraph (b) (ii) or (iii) of
paragraph 1 of Article 1, any pxiudcxt originating in the territory of
Finland or of Latvia shall, on exportation to the other Party to this
protocol, be treated as a non-originatin product during the period or
periods in which the last-nentioned Party to this Protocol applies the
rate of duty applicable to third countries or any COITespording
safeguard measure to such pioducts in acoordance with this Protcol.
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AI4"r)IQX I M0 AEX II

Exp antory notes

N - Article 1

The terTn "State Party to this Prot c1" shall also cover the ".erritorial
waters of this State.

Vessels operatirg on the high seas, including factory ships, on which
the fish caught is worked or processed shall be considerei as part of
the territory of the State Party to this Protocol to which they belong
provided that they satisfy the conditions set out in Expla-ato y Note
4.

Note 2 - Articles 1, 2 and 4

The corditions set out in Article 1 relative to the acquisition of
originating status must be fulfilled without interruption in a State
Party to this Protl except as provided for in Article 2.

If originating proukcts exported from a State Party to this Protocol
to another country are returned, except so far as provided for in Ar-
ticle 2, they rust be considered as non-originating unless it can be
deronstrated to the satisfaction of the custois au.thorities that:

- the goods returned are the samre goods as thoise exported, and

- they have not undergone any operations beyond that necessary to
preserve them in good condition wh-Lile in that country.

Note 3 - Articles 1 and 2

In order to determine whether goods are originating produc-ts it shall
not be necsary to establish whether the power and fuel, plant and
equipoent, and machines and tools used to obtain such goods originate
in third countries or not.

I**e 4 - sub-paragrarh (f) of Article 4

The term "its vessels" shall apply only to vessels:

(a) wich are registered or recorded in a State Party to this Pro-
toool;
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(b) which sail under the flag of a State Party to this Protocol;

(c) which are at least 50 per cent owed by nationals of a State Party
to this Protocol or by a coq>3ny with its head office in such a
state, of which the man-ager or managers, chairrlan of the bxard
of diretors or of the supervisory bx ard, and the majority of
the r vz-Aers of such oarls are nationals of a State Party to
this Protocol and of wich, in addition, in the case of paxter-
ships or limited coqanies, at least half of the capital belongs
to such a State or to piblic bodies or nationals of such a State;

(d) of which the captain and officers are all nationals of a State
Paty to this Protocol;

(e) of whlich at least 75 per cent of the crew are nationals of a State
Party to this Protocol.

Noe 5 - Articles 4 and 5

1. 7be unit of qualification for the application of the origin rules
shall be the jxuticular product which is oonsidered as the basic
unit wen determining classification using the Ncrirnlature of the
Harrnized System. In the case of sets of products which are clas-
sified by virtue of General Rule 3, the unit of qualification shall
be determined in respect of each item in the set; this also applies
to the sets of heading Nos 63.08, 82.06 and 96.05.

Accordingly, it follows that:

- when a prcduct ocrposed of a group or assembly of articles is
classified under the terms of the Harmo)nized System within a
single heading, the whole oonstitutes the unit of qualification,

- when a consignrent consists of a number of identical products
classified within the same heading of the Harmonized System, each
prcduct must be taken individually when applying the origin rules.

2. 1here, under General Rule 5 of the Harmonized System, packing is
included with the prxxuct for classification purpoes, it shall be
incluied for purposes of determining origin.

Note 5a - sub-paragraph (b). of Article 4

In the case of used tyres, the term "used articles collected there,
fit only for the recovery of raw materials" does not only cover used
tyres fit only for the recovery of raw materials but also used tyres
fit only for retreading or for use as waste.
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Note 6 - Paragraph 2 of Article 5

The Introductory Notes to Appendix II shall also apply where appropriate
to all products manufactured using non-originating materials even if
they are not subject to a specific condition contained in the List in
A4Tjerix II but are subject instead to the change of heading rule set
out in paragraph 2 of Article 5.

Note 7 - Article 6

"Ex-vorks price" shall rean the price paid to the manufacturer in wtoe
urjertaking the last working or procesing is carried out, provided
the price includes the value of all the products used in ranufacture.

.,customs value" shall be urderstod as mening the custom value as
determined in acoordance with the kZrcement on implenentation of Aticle
VII Of the Genei-al Agreenent on Tariffs and hrade done at Geneva on 12
April 1979.1

t8-e 8 - Paragraph I of Article 8

The facility of using, under this Annex, the invoice as evidene of the
originating status of the gcods, shall be extended to the delivery note
or any other corrercial docujent which descr'ibes the goods conceTned
in sufficient detail to enable them to be identified.

In the case of prcducts sent by post which, within the meaning of
par-araaph 2 of Article 8, are not oonsidered as importations by way of
u-ade, the declaration of the originating status can also be rade on
the customs declaration C2/CP3 or on a sheet of paper annexed to that
declaration.

Note 9 - Paragraph I of Article 17 and Article 22

Mbere an ELIR.1 certificate has been issued under the conditions laid
down in paragraph 3 of Article 9 and relates to goods re-exported in
the sane state, the customs authorities of the country of destination
must be able to obtain, by reans of administrative co-operation, true
copies of the evidenoe of origin issued or made out previously relating
to those goods.

' United Nations, Treaty Series, vol. 1235, p. 126.
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Note 10 - Article 23

"Drawback of customs duty or exemption from customs duty of whatever
kind" shall mean any arrangerent for refund or remission, partial or
complete, of custans duties applicable to products used in ranufacture,
provided that the said provision corcedes, expressly or in effect, this
repaymient or non-charging or the non-irposition when goods obtained
from the said products are exported but not when they are retained for
hore use.

"Products used in manufacture" shall mean any products in respect of
which a "drawback of customs duty or exenption from custom duty of
whatever kird" is roaTuested as a result of the export of originating
proiuc"ts for which an ELJR.l certificate, an LT certificate or the in-
voices referring to the LT certificate, or an invoice bearing the ex-
poiter's declaration are issued or made out.
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AiiI1 I.X 70 0 ANb'-&X II

List of working or processing required to be cUried out on
n.on-originatin mterials in order that the prxouct mnufactured can

oLtain originatir status

DfLtXXIJC NUIES

Germera

Hote 1

1.1. The first two ooluns in the List describe the products obtained.
The first olun gives the heading nuHler, or the (Mlapter number,
used in the Har&mnized System and the second column gives the
description of goods used in that System for that heading or
Chapter. For each entry in the first two columns a rule is speci-
fied in columns 3 and 4. Where, in some cases, the entry in the
first columln is preac-ded by an "ex", this signifies that the rule
in column 3 or colurn 4 only applies to the part of that heading
or Chapter as described in column 2.

1.2. Where several heading nur-brs are grouped together in colurn 1 or
a Chapter is given and the description of prodct in column 2 is
therefore given in general terms, the adjacent rule in colur.o 3
or column 4 applies to all products which, under the HaaiTi zed
System, are classified within headings of the Chapter or within
any of the headings grouped together in column 1.

1.3. Where there are different rules in the List applying to different
products within a heading, each indent contains the description
of that part of the heading covered by the adjacent rule in column
3 or column 4.

1.4. For the products of Chapters 84 to 91 inclusive, if no origin rule
is given in column 4, the rule set out in column 3 has to be
applied.

Note 2

2.1. The term "manufacture" covers any kind of working or prceassing
including "assembly" or specific operations. Hwever, see para-
graph 5 of Note 3 below.
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2.2. The term "material" covers any "ingredient", "raw aterial", 'ba7-
pflent" or "part", etc., used in the manufacture of the product.

2.3. The term "product" refers to the product being manufactured, even
if it is intejraid for later use in another mzaufacturing opera-
t ion.

Note 3

3.1. In the case of any heading not in the List or any part of a head-
ing that is not in the List, the "change of heading" rule set
out in paracraph 2 of Aticle 5 applies. If a "change of heading"
condition applies to any entry in the List, then it is contained
in the rule in colhmnm 3.

3.2. The working or prooessing required by a rule in colun 3 or column
4 has to be carried out only in relation to the non-originating
materials used. The restrictions contained in a rule in column 3
or column 4 likewise apply only to the non-originating aterials
used.

3.3. Vhere a rule states that "m-aterials of any heading", may be used,
materials of the s.are heading as the preduct may also be used,
subject, however, to any specific limitations which may also be
contained in the rule. However, the expression 'anufacture from
aterials of any heading including other materials of heading

No... " means that only materials classified within the sare head-
ing as the product of a different description than that of the
product as given in column 2 of the List may be used.

3.4. If a product, Tade fran non-originating aterials which has ac-
quired originating status during manufacture by virtue of the
change of heading rule or its own List rule, is used as a
material in the process of manufacture of another product, then
the rule applicable to the pioduct in which it is incorporated
does not apply to it.

- For example:

An engine of heading No. 84.07, for which the rule states that
the value of the non-originating materials which may be irnor-
porated may not exceed 40 % of the ex-works price, is made fram
"other alloy steel roughly shaped by forging" of heading No.
72.24.
If this for ing has been forged in the country corceiTned froa a
non-originating ingot then the forging has already acquired
origin by virtue of the rule for heading No. ex 72.24 in the
List. It can then count as originating in the value calculation
for the engine regardless of whether it us prcdziuc* in the sane
factory or another. The value of the non-originating ingot is
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thus not taken into acount when adding up the value of the
non-originating materials used.

3.5. Even if the change of heading rule or the rule contained in the
List are satisfied, a product does not have origin if the pross-
ing carried out, taken as a whole, is insufficient in the sense
of paragraph 5 of Article 5.

)ote 4

4.1. The rule in the List represents the minium arount of working or
piNxessing required arw the canying out or mW.e working or pro-
cessing also confers origirvting status; convor-ely, the carry-
ing out of less working or prozessing cannot cxNfer origin. Thus
if a rule says that non-originating material at a certain level
of manufacture ruy be usai, the use of such ?t-etrial at an earlier
stage of manufact-ure is allowed and the use of such raterial at
later stage is not.

4.2. Mhen a rule in the List specifies that a prochx-t may be manufac-
tured from more than one raterial, this reans that any one or more
of the materials may be used. It does not rM1uire that all be
used.

- For exanpl e:

The rule for fabrics says that natural fibres may be used
and th.at chemical materials, arong other Mterials, may also
be used. ,this does not mean that both have to be used, one
can use one or the other or both.
If, ho.ver, a restriction applies to one m-terial and other
restrictions apply to other materials in the same rule, then
the restrictions only apply to the materials actually used.

- For example:

The rule for sewing machines specifies that the thread tensicn
mechanism used has to originate and that the zigzag mechansm
used also has to originate; these two restrictions only apply
if the mechanisms Conzned are actually incorporated into
the sewing achine.

4.3. When a rule in the List specifies that a product must be manufac-
tured from a particular material, the condition oNivously does rat
prevent the use of other mateials wtch, because of their in-
herent nature, cannot satisfy the rule.
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- For example:

Tbe rule for heading No. 19.04 whLich specifical]y excludes the
use of cereals or their derivatives does not prevent the
use of mineral salts, chemicals and other additives which
are not produced from cereals.

- For exampl e:

In the case of an article m3de from non-w3ven aterials, if
the use of only non-originating yarn is alloed for this class
of article, it is not possible to start from non-woven cloth
- even if non-woverls cannot normally be made from yaan. In
such cases, the starting material would normally be at the
stage before yarn - that is the fibre stage.
See also paragraph 3 of Note 7 in relation to textiles.

4.4. If in a rule in the List two or More percentages are given for the
maximum value of non-originating materials that can be used, then
these percentages may not be adided together. The maxinum value of
all the non-originating materials used may never exceed the
highest of the percentages given. Furthermiore the individual per-
oentages must not be exceeded in relation to the particuiar
aterials they apply to.

Textiles

Note 5

5.1. ~he tern "natural f ibres" is u.ed in the List to refer to fibres
other than artificial or synthetic fibres a-d is restricted to the
stages before spinning takes place, including waste al-d unless
otherwise specified, the term "natural fibres" includes fi)L'es
that have teen carded, comix4 or otherwise prooessed but not
srun.

5.2. The term "natural fibres" includes horsehair of heading No. 05.03,
silk of headings Nos. 50.02 aid 50.03 as well as the wool fibres,
fine or coarse animal hair of headings Nos. 51.01 to 51.05, the
cotton fibres of headings Nos. 52.01 to 52.03 and the other veg-
etable fibres of headings Nos. 53.01 to 53.05.

5.3. The terms "textile pup", "chemical materials" and "paper-making
materials" are used in the List to describe the materials not
classified within Chapters 50 to 63 which can be used to manufac-
ture artificial, synthetic or paper fibres or yarns.
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5.4. The term "man-made staple fibres" is used in the List to refer to
synthetic or artificial filarent tow, staple fibres or wste, of
headings Nos. 55.01 to 55.07.

Note 6

6.1. In the case of the products classified within those headings in
the List to which reference is made to this Introductory Note, the
conditions set out in column 3 of the List shall not be applied
to any basic textile materials used in their manufacture wich,
taken together, represent 10 % or less of the total weight of
all the basic textile materials used (but see also paLragraphs 3
and 4 of Note 6 below).

6.2. However, this tolerance may only be applied to mixed prolj-ts
which have been made from two or more basic textile materials,
irrespective of their share of the product.

The following are the basic textile materials:
- silk,
- wool,
- foarse animal hair,- fine anixal hair,
- horsehair,
- ootton,
- paper-making materials and paper,
- flax,
- true heuV,
- jute and other textile bast fibres,
- sisal and other textile fibres of the geus Agave,
- ooconut, abaca, rami e and other vegetabl e textile fibres,
- synth-etic man-rode filare-nts,
- altificial man-rode filaments,
- synthetic ,n J-rnde staple fibres,
- artificial man-made staple fibres.

- For exany)le:

A yarn of heading No. 52.05 made from cotton fibres and syn-
thetic staple fibres is a mixed yarn. Terefore, non-originat-
ing materials that do not satisfy the origin rules may be
u;ced up to a weight of 10 % of the yarn.

- For exan p1e:

A woollen fabric of heading No. 51.12 made from woollen yarn
ani synthetic yarn of staple fibres is a mixed fabric. There-
fore, either non-originating synthetic yarn or woollen yarn
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or a combination thereof that does not satisfy the origin
rules may be used up to a weight of 10 % of the fabric.

For example:

Tufted textile of heading No. 58.02 made from cotton yarn
and cotton fabric is only a mixed product if the cotton
fabric is itself a mixed fabric being made from two or more
different basic textile materials or if the cotton yarns
used are therselves mixtures.

For example:

If the tufted textile concerned had been made from ootton
yarn and synthetic fabric, then, obviously, two sepaiate
basic textile materials would have been used.

- For example:

A carpet with tufts made both from artificial yarns and tufts
made from cotton yarns and with a jute backing is a mixed
product because three basic textile materials are used. Thus,
any non-originating materials that are used at a later stage
of manufacture than the rule allows, may be used, provided
their total weight taken together does not exceed 10 % of
the weight of the textile materials in the carpet. Thus, the
jute backing, the artificial yarns and/or the cotton yarns
oould be impo ted at that stage of manufacture, provided
the weight conditions are met.

6.3. In the case of products incorporating "yarn made of polyurethane
segmented with flexible segments of polyether whether or not
giffped" this tolerance is 20 % in respect of this yarn.

6.4. In the case of products inorporating strip consisting of a core
of aluminium foil or of a core of plastic film whether or not
coated with aluminium powier, of a width not exceeding 5 rM.,
sandwiched by reams of an adhesive bet -,en two film of plastic
film, this tolerance is 30 % in respect of this strip.

Note 7

7.1. In the case of those textile products, which are muked in the
List by a footnote referring to this Introductory Note, textile
materials, with the exception of linings and interlinings, which
do not satisfy the rule set out in the List in colun 3 for the
made-up product concerned may be used provided that they are clas-
sified in a heading other than that of the product and that their
value does not exceed 8 % of the ex-works price of the product.
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7.2. Any non-textile trinmings and accessories or other materials used
which ontain textiles do not have to satisfy the conditions set

out in column 3 even though they fall outside the scope of
paragraph 3 of Note 4.

7.3. In acordarce with paragraph 3 of Note 4, any non-originating non-
textile trimnings and accessories or other product, which do not
contain any textiles, may, anyway, be used freely where they
cannot be made from the materials listed in column 3.

- For example:

If a rule in the List says that for a partiolar textile item,
such as a blouse, yarn must be used, this does not prevent the
use of metal items, such as buttons, because they cannot be made
from textile materials.

7.4. Where a percentage rule applies, the value of trimmings and acces-
sories must be taken into account when calolating the value of
the non-originating materials incorporated.
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HS Working or processing
Heading Description of product carried out on non-
No. originating materials that

confers originating status

(1) (2) (3)

ex 25.04 Natural crystalline graphite, with
enriched carbon content, purified
and ground

ex 25.15 Marble, merely cut by sawing or
otherwise into blccks or slabs of a
retangular (includiLq square)
shape, of a thickness not exceeding
25 cm

Enriching of the carton content,
purifying and grinding of crude
crystal e graite

cutting, by Sawing or otherwise,
of marble (even if already
sawn) of a thIcia!s exoeeding
25 cm

ex 25.16 Granite, porphyry, basalt, sandstone Cutting, by sawing or otherwise,
and other nenunmental and building of stcne (even if already sawn)
stone, merely cut by sawing or of a thickness exceeding 25 cm
otherwise, into blocks or slabs of
a rectangular (including square)
shape, of a thickness not exceeding
25 cm

ex 25.18 Calcined dolomite

ex 25.19 Crushed natural raxgnesium carbonate
(magnesite), in hermetically sealed
contairlers, and magnesium oxide,
whether or not pure, other than
fused magnesia or dead burned
(sintered) magnesia

ex 25.20 Plasters specially prepared for
dentistry

ex 25.24 Natural asbestcr. fibres

ex 25.25 Mica powder

ex 25.30 Earth oolours, calcined or pudered

Calcination of doloite not
calcined

Manufacture in which all the
materials used are classified
in a heading other than that
of the product. Hoever, natural
magnesium carbonate (magnesite)
may be used

Manufacture in which the value
of all the materials used does
not exceed 50% of the ex-works
price of the product

Manufacture from akbtc
concentrate

Grinding of mica or mica waste

Calcination or grinding of earth
colcurs
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HS Working or processing
Heading Description of product carried out on non-
NO. originating materials that

confers originating status

(1) (2) (3)

,x 27.07 Oils in which the weight of the
aromatic constituents exceeds that
of the non-arcatic constituents,
being oils similar to mineral oils
obtained by distillation of high
temperature coal tar, of which more
than 65% by volum distils at a
teqpe-rature of up to 250"C
(including mixtures of petroleum
spirit and benzole), for use as
power or heating fuels

Manufacture
any heading

fran materials of

27.10 Petroleum oils and oils obtained Manufacture from materials of
from bituminous minerals, other than any heading
crude; preparations not elsewhere
specified or included, containing
by weight 70% or more of petroleum
oils or of oils obtained fron
bituminoxus minerals, thse oils
being the basic constituents of the
preparations

ex 27.12 Refined petroleum jelly

ex 27.12 Paraffin wax

ex 27.12 Microcrystalline petroleum wax,
slack wax, purified ozokerite,
lignite wax, peat wax, other mineral
waxes, and similar products obtained
by synthesis or by other processes,
whsether or not coloured

ex Ch.28 Inorganic chemicals; organic or
inoriganic compouds of precious
retals, of rare earth metals, of
radioactive elemrents or of isotopes;
except for headings ex 28.11, ex
28.33 and ex 28.40 for which the
rules are set out below

Manufacture from unrefined
petroleum jelly

Manufacture from slack wax or
scale wax

Manufacture from crude ozokerite

Manufacture in which all the
materials used are classified
in a heading other than that
of the product. However,
materials classified in the
safre heading may be used
provided their value does not
exceed 20% of the ex-unrks
price of the product
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HS Working or processing
Heading Description of product carried out on non-
No. originating materials that

confers originating status

(1) (2) (3)

ex 28.11 Sulphur trioxide

ex 28.33 Aluminiun sulFhate

ex 28.40 Socdium perborate

ex Ch.29 Organic chemicals, except for
headinp Nos. ex 29.05, 29.15, ex
29.32, 29.33 and 29.34, for which
the rules are set out below

ex 29.05 Metal alccholates of alcohols of
this heading and of ethanol or
glycerol

29.15 Saturated acyclic ronocarboxylic
acids and their anhydrides, halides,
peroxides and peroxyacids; their
halogenated, sulphonated, nitrated
or nitrosated derivatives

ex 29.32 Internal ethers and their
halogenated, sulphonated, nitrated
or nitrosated derivatives

Manufacture from suilhur dioxide

ManufactAre in which the value
of all the materials used does
not exceed 50% of the ex-works
price of the product

Manufacture from disodium
tetraborate pentahydrate

Manufacture in which all the
materials used are classified
in a heading other than that
of the product. However,
materials classified in the
-ame heading may be u sed
provided their value does not
exceed 20% of the ex-Works
price of the product

Manufacture frum materials of
any heading, including other
materials of heading No. 29.05.
Hwver, retal alcoholates of
this heading may be used,
provided their value does not
exceed 20% of the ex-uvrks price
of the product

Manufacture from materials of
any heading. Hoiever, the value
of all the materials of headings
Nos. 29.15 and 29.16 used ray
not exceed 20% of the ex-works
price of the product

Manufacture from materials of
any heading. However, the value
of all the materials of heading
No. 29.09 used may not exceed
20% of the ex-works price of
the product
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HS Working or processing
Heading Description of product carried out on non-
No. originating materials that

confers originating status

(1) (2) (3)

ex 29.32 Cyclic acetals and internal
hemiacetals and their halogenated,
sulphonated, nitrated or nitrcated
derivatives

Manufacture from materials of
any headinq, including other
materials of heading No. 29.32

29.33 Heterocyclic cxtoun-ds with nitrogen Manufacture from materials of
hetero-atam(s) only; nucleic acids any heading. However, the value
and their salts of all the materials of headings

Nos. 29.32 and 29.33 used may
not exceed 20% of the ex-wrks
price of the product

29.34 Other heterocyclic oQxuds

ex Ch.30 Pharmaceutical products, except for
headings Nos. 30.02, 30.03 and
30.04, for which the rules are set
out below

Manufacture from materials of
any heading. However, the value
of all the materials of headings
Nos. 29.32, 29.33 and 29.34
used may not exceed 20% of the
ex-works price of the product

Manufacture in which all the
materials used are classified
in a heading other than that
of the product. However,
materials classified in the
sare heading may be ue
provided their value does not
exceed 20% of the ex-works
price of the product
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HS Working or processing
Heading Description of product carried out on non-
No. originating materials that

confers originating status

(1) (2) (3)

30.02 Humxan blood; animal blood prepared
for therapeutic, prophylactic or
diagnostic uses; antisera and other
blood fractions; vaccines, toxins,
cultures of micro-organisms (ex-
cludirg yeasts) and similar
products:

- Products consisting of two or more
constituents hich have been mixed
together for therapeutic or
prophylactic uses or unmixed
products for these uses, put up in
measured doses or in forms or
packrigs for retail sale

- Other:

- - Huran blood

- - Animal blood prepared for
therapeutic or prophylactic uses

- - Blood fractions other than
antisera, haeroglobin and serum
global in

Manufacture from materials of
any heading, irludig other
materials of heading No. 30.02.
The materials of this
description may also be used,
provided their value does not
exceed 20% of the ex-4orks
prioe of the product

Manufacture from materials of
any heading, including other
materials of heading No. 30.02.
The materials of this descrip-
tion may also be used, provided
their value does not excoed
20% of the ex-ulrks price of
the product

Manufacture from materials of
any heading, including other
materials of heading No. 30.02.
The materials of this
description may also be used,
provided their value does not
exoaed 20% of the ex-wrks
price of the product

Manufacture fros materials of
any heading, ircliding other
materials of heading No. 30.02.
The materials of this
description may also be used,
provided their value does not
exceed 20% of the ex-works
price of the product
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HS Working or processing
Heading Description of product carried out on non-
No. originating materials that

confers originating status

(1) (2) (3)

- - rionh1. .,1-J.,4 . -- lL-nfarl- ft-,, ~, ,-~f

serm glcblin

- - Other

30.03 Mdicarents (excluding goods of
and heading No. 30.02, 30.05 or 30.06)
30.04

ex Ch.31 Fertilisers except for heading No.
ex 31.05 for which the rule is set
out below

any heading, including other
materials of heading No. 30.02.
7he materials of this descrip-
tion may also be used, provided
their value does not exceed
20% of the ex-,orks price of the
product

Manufacture from materials of
any heading, including other
materials of heading No. 30.02.
The materials of this descrip-
tion may also be used, provided
their value does not exceed
20% of the ex-,works price of the
product

Manufacture in which:
- all the materials used are

classified in a heading other
than that of the product.
Nowever, materials of heading
No. 30.03 or 30.04 may be
used provided their value,
taken together, does not
exceed 20% of the ex-works
price of the product, and

- the value of all the materials
used does not exceed 50% of
the ex-orks price of the
produC-t

Manufacture in which all the
materials used are classified
in a heading other than that
of the product. However,
materials classified in the
sair heading may be used
provided their value does not
exceed 20% of the ex-works
price of the product
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HS Working or processing
Heading Description of product carried out on non-
No. originating materials that

confers originating status

(1) (2) (3)

ex 31.05 Mineral or chemical fertilisers
containing two or three of the
fertilising elements nitrogen,
phosphorus and potassium; other
fertilisers; goods of this Capter,
in tablets or similar fornrs or in
packages of a gross weight not
exceeding 10 kg, except for:
- Sodium nitrate
- Calcium cyanamide
- Potassium sulphate
- Magnesium potassium sulphate

ex di.32 Tanning or dyeing extracts; tannins
and their derivatives; dyes,
pigments and other colouring matter;
paints and varnishes; putty and
other mastics; inks; except for
headings Nos. ex 32.01 and 32.05,
for wiich the rules are set out
below

ex 32.01 Tannins and their salts, ethers,
esters and other derivatives

32.05 Colour lakes; preparations as
specified in Note 3 to this Chapter
based on colour lakes1

Manufacture in which:
- all the materials used are

classified in a heading other
than that of the prodtuct.
However, materials classif-
ied in the same heading may
be used provided their value
does not exceed 20% of the
ex-works price of the product,
and

- the value of all the materials
used does not exceed 50% of
the ex-wzrks price of the
product

Manufacture in which all the
materials used are classified
in a heading other than that
of the product. However,
materials classified in the
same heading may be used
provided their value does not
exceed 20% of the ex-works
price of the product

Manufacture from tanning
extracts of vegetable origin

Manufacture from materials of
any heading, except headings
NCs. 32.03 and 32.04 provided
the value of any material
classified in heading No. 32.05
does not exceed 20% of the
ex-works price of the product

Note 3 to Coapter 32 says that these preparations are those of a kind used
for colouring any material or used as ingredients in the manufacturing of
colouring preparations, provided they are not classified in another heading
in Chapter 32
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HS Working or processing
Heading Description of product carried out on non-
No. originating materials that

confers originating status

(1) (2) (3)

ex Ch.33 Essential oils and resinoids;
perfumery, cosretic or toilet
preparations; e.:cept for heading
No. 33.01, for which the rule is
set out below

33.01 Essential oils (terpeneless or not),
includiin oncretes and atsolutes;
resiLoids; ccentrates of essential
oils in fats, in fixed oils, in
waxes or the like, obtained by
enfleurage or maceration; terpenic
by-products of the deterpenation of
essential oils; aqueous distillates
and aqueous solutions of essential
oils

ex Ch.34 Soap, organic surface-active agents,
washing preparations, lubricating
preparations, artificial waxes,
prepared waxes, polishinq or
scouring preparations, cardles and
similar articles, modelling pastes,
"dental waxes" and dental prepara-
tions with a basis of plaster;
except for heading No. 34.04, for
which the rules are set out below

34.04 Artificial waxes and prepared
waxes:

- With a basis of paraffin,
petroleum waxes, waxes obtained
fro bituminous minerals, slack
wax or scale wax

Manufacture in which all the
materials used are classified
in a heaxtir other than that
of the product. However,
materials classified in the
sae heading may be used
provided their value does not
exceed 20% of the ex-,orks
price of the product

Manufacture from materials of
any heading, including materials
of a different "group" 1 in
this heading. However, materials
of the same group may be used,
provided their value does not
exceed 20% of the ex-works prioe
of the product

Manufacture in khich all the
materials used are classified
in a heading other than that
of the product. However,
materials classified in the
same headinq may be used
provided their value does not
exceed 20% of the ex--jorks prioe
of the product

Manufacture from materials not
classified in heading No. 34.04
or in Chapter 29

1 A "group" is regarded as any part of the heading separated from the rest
by a semi-colon
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HS Working or processing
Heading Description of product carried out on non-
No. originating materials that

confers originating status

(1) (2) (3)

Other Manufacture from materials of
any heading, except:
- Hydrogenated oils having the

character of waxes of heading
No. 15.16

- Fatty acids not chemcally
defined or industrial fatty
alcohols having the character
of waxes of headir No. 15.19

- Materials of heading No. 34.04
Hwcever, these materials may be
used provided their value does
not exceed 20 % of the ex-orks
price of the product

ex Ch. 35 Alburdnoidal substarces; modified Manufacture in which all the
starches; glues; enzymes; except materials used are classified
for headings Nos. 35.05 and ex 35.07 in a heading other than that
for which the rules are set out of the product. However,
below materials classified in the

same heading may be used
provided their value does not
exceed 20% of the ex-wrks
price of the product

35.05 Dextrins and other mIodified starches
(for example, pregelatinised or
esterified starches); glues based
on starches, or on dextrins or other
rciif ied starches:

- Starch ethers and esters Manufacture from materials of
any heading, in-cludin other
materials of heading No. 35.05

- Other Manufacture from materials of
any heading, except those of
heading No. 11.08

ex 35.07 Prepared enzymes not elsewhere Manufacture in which the value
specified or included of all the materials used does

not exceed 50% of the ex-works
price of the product
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HS Working or processing
Heading Description of product carried out on non-
No. originating materials that

confers originating status

(1) (2) (3)

ch.36 Ecplosives; pyrotechnic products;
matches; py)rohoric alloys; certain
comkbstible preparations

ex Ch. 37 Photgraphic or cineratographic
goods; except for headings Nos.
37.01, 37.02 and 37.04 for which
the rules are set out below

37.01 Photographic plates and film in the
flat, sensitised, Lurexposed, of any
material other than paper,
paperboard or textiles; instant
print film in the flat, sensitised,
une>:psed, whether or not in packs:

- Instant print film for colour
photography, in packs

Manufacture in which all the
aterials used are classified

in a headir other than that of
the product. Rowever, materials
classified in the sare heading
may be used provided their value
does not exceed 20% of the
ex-works price of the product

Manufacture in which all the
materials used are classified
in a heading other than that
of the product. However,
materials classified in the same
heading may be used provided
their value does not exceed
20% of the ex-4rks price of
the product

Manufacture in which all the
aterials used are classified

within a heading other than
heading No. 37.01 or 37.02.
However, aterials from headirg
No. 37.02 may be used provided
their value does not exceed
30% of the ex-works price of
the product
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HS Working or processing
Heading Description of product carried out on non-
No. originating materials that

confers originating status

(.) (2) (3)

-Other

37.02 Photographic film in rolls,
sensitised, unexposed, of any
raterial other than paper,
paperboard or textiles; instant
print film in rolls, sensitised,
unexposed

37.04 Photographic plates, film, paper,
papertoard and t.extiles, exposed
but not developed

ex 01.38 Miscellaneous chemical products;
except for headings Nos. ex 38.01,
ex 38.03, ex 38.05, ex 38.06, ex
38.07, 38.08 to 38.14, 38.18 to
38.20, 38.22 and 38.23 for which
the rules are set cut below

ex 38.01 Colloidal graphite in suspension in
oil and semicolloidal graphite;
carbonacous pastes for electrodes

ex 38.01 Graphite in paste form, being a
mixture of more than 30% by weight
of graphite with mineral oils

Manufacture in which all the
materials used are classified
within a heading other than
heading No. 37.01 or 37.02.
However, materials which are
classified within heading No.
37.01 and 37.02 may be used
provided their value taken
together does not exceed 20%
of the ex-works price of the
product

Manufacture in which all the
materials used are classified
in a heading other than heading
No. 37.01 or 37.02

Manufacture in which all the
materials used are classified
in a heading other than headingjs
Nos. 37.01 to 37.04

Manufacture in which all the
materials used are classified
in a heading other than that of
the product. Hoever, materials
classified in the same heading
ray be used provided their value
does not exceed 20% of the
ex-wzmrks price of the product

manufacture in which the value
of all the materials used does
not exceed 50% of the ex--works
price of the product

Manufacture in which the value
of all the materials of heading
No. 34.03 used does not exceed
20% of the ex-wo rks price of
the product
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HS Working or processing
Heading Description of product carried out on non-
No. originating materials that

confers originating status

(1) (2) (3)

ex 38.03 Refined tall oil

ex 38.05 Spirits of Sulphate turpentine,
pirified

ex 38.06 Ester gums

ex 38.07 Wood pitch (wood tar pitch)

38.08 tO
38.14,
38.18 to
38.20,
38.22
and
38.23

Miscellaneous chemical products:

- Prepared additives for
lubricating oil, containing
petroleum oils or oils obtained
from bituminous minerals, of
heading No. 38.11

Refining of crude tall oil

Purification by distillation or
refining of raw spirits of
sulphate turpentine

Manufacture from resin acids

Distillation of wod tar

Manufacture in wtich the value
of all the aterials of heading
No. 38.11 used does not exceed
50% of the ex-works price of the
product
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HS Working or processing
Heading Description of product carried out on non-
No. originating materials that

confers originating status

(1) (2) (3)

- The following of heading No.
38.23:

- - Prepared binders for foundry
n-ulds or cores based on natural
resinous products

- - Naphthenic acids, their water
insoluble salts and their esters

- - Sorbitol other than that of
heading No. 29.05

- - Petroleum sulphonates,
excluding petroleum sulphona-
tes of alkali mtals, of
azrordum or of ethanolamines;
Whophenated sulphonic acids of
oils obtained from bituminous
minerals, and their salts

- - Ion exchangers
- - Getters for vacuum tube
- - Alkaline iron oxide for the

purification of gas
- - Awcruacal gas liquors and spent

oxide produced in coal gas
purification

- - Suph-onaphthenic acids, their
water insoluble salts and their
esters

- - Fusel oil aid Dippel's oil
- - Mixtures of salts having

differeft anions
- - Copying pastes with a basis of

gelatin, whether or not on a
paper or textile backing

-Other

Manufacture in which all the
materials used are classified
in a heading other than that of
the product. However, materials
classified in the sare heading
may be used provided their
value does not exceed 20% of the
ex-works price of the product

Manufacture in which the value
of all the materials used does
not exceed 50% of the ex-sorks
price of the product
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HS Working or processing
Heading Description of product carried out on non-
No. originating materials that

confers originating status

(1) (2) (3)

ex 39.01 Plastics in primary forns, waste,
to 39.15 parings and scrap, of plastic;

except for heading No. ex 39.07 for
wtich the rule is set out below:

- Addition hsolymerization
products

-Other

ex 39.07 Oopolymer, ade from polycartonate
and acrylonitri le-bAadiene--styrene
copolymer (AS)

Manufacture in which:
- the value of all the materials

used does not exceed 50% of
the ex- wrks price of the
product, and

- the value of any materials
of Chapter 39 used does not
exceed 20% of the ex-works
price of the product1

Manufacture in whid the value
of the materials of Chapter 39
used does not exceed 20% of
the ex-orks price of the
product 1

Manufacture in which all the
mterials used are classified
within a headirg other than
that of the product. However,
materials classified within
the sare heading may be used
provided their value does not
exceed 50% of the ex-works
price of the product

ex 39.16 Semi-manufactures and articles of
to 39.21 plastics, except for headings Nos.

ex 39.16, ex 39.17 and ex 39.20,
for which the rules are set out
below:

- Flat products, further worked
than only sur-face-worked or ct
into fors other than rectangular
(including square), other
products, further worked than only
surface-worked

Manufacture in which the value
of any materials of Chapter
39 used does not exceed 50%
of the ex-uorks price of the
Product

1 In the case of the piroucts, composed of aterials classified within both
heading Nos. 39.01 to 39.06, on the one hand, and within heading Nor. 39.07
to 39.11, on the other hand, this restriction only applies to that group
of materials wiiich predrimates by weiaht in the prrx3ct
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HS Working or processing
Reading Description of product carried out on non-

No. originating materials that

confers originating status

(1) (2) (3)

-Other:

- - Addition hcrqlymerization
products

-- Other

ex 39.16 Profile shapes aid twk:s
and
ex 39.17

ex 39.20 Iormer sheet or film

39.22 Articles of plastics
to 39.26

Manufacture in which:
- the value of all the materials

used does not exceed 50% of
the ex-)orks price of the
product, and

- the value of any materials of
Chapte.r 39 used does not
exceed 20% of the ex-works
price of the productl

Manufacture in whidch the value
of any materials of chapter 39
used does not exceed 20% of
the ex-yorks price of the
prcduct

1

Manufacture in which:
- the value of all the materials

used does not exceed 50% of
the ex-rrks price of the
product, and

- the value of any materials
classified in the sare heading
as the proluct does rt exceed
20% of the ex-orks price of
the product

Manufacture from a therropla-
stic partial salt whicd is a
copolymer of ethylene metacrylic
acid partly neutralized with
metal ions, mainly zinc and
sodium

Manufacture in which the value
of all the materials used does
not exceed 50% of the ex-works
price of the product

ex 40.01 Laminated slabs of crepe rubber for Lamination of sheets of natural
shoes rubber

1 In the case of the products cclposed of materials classified within both
heading Nos. 39.01 to 39.06, on the one hard, and within heading Nos. 39.07
to 39.11, on the other hard, this restriction only applies to that group
of raterials which predominates by weight in the product
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HS Working or processing
Heading Description of product carried out on non-
No. originating materials that

confers originating status

(1) (2) (3)

40.05 OoiIourded rulber, unvulcanised, in
primary forms or in plates, sheets
or strip

Manufacture in which the value
of all the materials used,
except natural rulber, does
not exoed 50% of the ex--works
price of the product

40.12 Retreaded or used pneumatic tyres
of rulter; solid or cushion tyres,
interchangeable tyre treads ard tyre
flaps, of rubr:

- Retreded pneumatic, solid or
cushion, tyres of rubber

- Other

ex 40.17 Articles of hard rubber

Retreading of used tyres

Manufacture fru materials of
any headin, except those of
heading No. 40.11 or 40.12

Manufacture from hard rubber

ex 41.02 Raw skins of sheep or lambs, without Reroval of wool fram sheep or
wool on larb skins, with wool on

41.04 Leather, without hair or wool, other
to 41.07 than leather of heading No. 41.08

or 41.09

41.09 Patent leather and patent laminated
leather; retallised leather

ex 43.02 Tanned or dressed furskins,
asserbled:

- Plates, crosses and similar forms

Retannirs of pre-tanned leather
OR
Manufacture in which all the
materials used are classified
in a headinq other than that
of the prodwt

Manufacture from leather of
headings Nos. 41.04 to 41.07
provided its value does not
exoeed 50% of the ex-works
price of the product

Bleachi-g or dyeing, in addition
to cutting and assembly of
non-assembled tanned or dressed
furskins
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HS Working or processing
Heading Description of product carried out on non-
No. originating materials that

confers originating status

(1) (2) (3)

-Other Manufacture from non-assembled,
tanned or dressed furskins

43.03 Articles of apparel, clothing
accessories and other articles of
furskin

ex 44.03 Wood roughly squared

ex 44.07 Wood sawn or chipped lengthwise,
sliced or peeled, of a thickness
exceeding 6 im, planed, sanded or
finger- jointed

ex 44.08 Veneer sheets ard sheets for
plyood, of a thickness not
exc_ eding 6 am, spliced, and other
wood sawn lengthwise, sliced or
peeled, of a thickriess not exceeding
6 nm, planed, sa ded or
f inger- jointed

ex 44.09 Wood (including strips ard friezes
for parquet flooring, not assembled)
oontinuously shaped (tongued,
groved, rebated, chamfered,
-jointed, beaded, moulded, rounded

or the like) adong any of its edges
or faces, sanded or finger-jointed

ex 44.09 Beadings and mouldings

ex 44.10 Beadings and ouldings, incl ing
to 44.13 moulded skirting and other moulded

toards

Manufacture fron non-assmbled
tanned or dressed furskins of
heading No. 43.02

Manufacture from wood in the
rough, whether or not stripped
of its bark or mex-ly roughed
down

Planing, sanding or
finger-jointing

Splicing, planing, sanding or
finger-i jointing

Sarding or finger- jointing

Beading or moulding

Beading or moulding

ex 44.15 Packing case, boxes, crates, druns Manufacture from boards not
and similar packings, of wood cut to size
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HS Working or processing
Heading Description of product carried out on non-
No. originating materials that

confers originating status

(1) (2) (3)

ex 44.16 casks, barrels, vats, tubs and other
oopers' products and parts thereof,

of wood

ex 44.18 Builders' joinery and carpentry ofwood

ex 44.18 Beadings and mouldings

ex 44.21 Match splints; wooden pegs or pins
for footwear

45.03 Articles of natural cork

ex 48.11 Paper and paperboard, ruled, lined
or squared only

48.16 Carbon paper, self-copy paper and
other copying or transfer papers
(other than those of heading No.
48.09), duplicator stencils and
offset plates, of paper, whether or
not put up in boxes

48.17 Envelopes, letter cards, plain
postcards and orrspondenoe cards,
of paper or paperboard; boxes,
pouches, wallets and writing
amlpendiums, of paper or
paperboard, containing an
assortment of paper stationery

ex 48.18 Toilet paper

Manufacture from riven staves,
not further worked than sawn
on the two principal surfaces

Manufacture in which all the
materials used are classified
in a heading other than that
of the product. Hwver,
cellular wood panels, shingles
and shakes ray be used

Beading or icidirq

Manufacture frol wood of any
heading except drawn wood of
heading No. 44.09

Manufacture from cork of heading
No. 45.01

Manufacture froml paper raking
aterials of Chapter 47

Manufacture frown paper raking
materials of Chapter 47

Manufacture in which:
- all the aterials used are

classified in a heading other
than that of the produxt, and

- the value of all the materials
used does not exceed 50% of
the ex-works price of the
product

anufacture fron paper making
materials of Chapter 47
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HS Working or processing
Heading Description of product carried out on non-
No. originating materials that

confers originating status

(1) (2) (3)

ex 48.19 Cartons, boxes, cases, bags and
other packing containers, of paper,
paperboard, cellulose wadding or
webs of cellulose fibres

ex 48.20 Letter pads

ex 48.23 Other paper, papertoard, cellulose
wkding and webs of cellulose
fibres, cut to size or shape

49.09 Printed or illustrated postcards;
printed cards bearing personal
greetings, mesages or
announwments, whether or not
illustrated, with or without
envelopes or trimmings

49.10 Calendars of any kind, printed,
including calendar blocks:

- Calendars of the "perpetual" type
or with replaceable blocks mounted
on bases other than paper or
paperboard

-Other

Manufacture in which:
- all the materials used are

classified in a heaing other
than that of the product, and

- the value of all the materials
used does not exeoad 50% of
the ex-works price of the
pIXXruct

Manufacture in which the value
of all the materials used does
not exceed 50% of the ex-works
price of the product

Manufacture fran paper making
materials of Chapter 47

Manufacture from materials not
classified in heading No. 49.09
or 49.11

Manufacture in which:
- all the materials used are

classified in a heading other
than that of the product,
and

- the value of all the materials
used does not exceed 50% of
the ex-works price of the
product

Manufacture fi-n raterials not
classified in heading No. 49.09
or 49.11
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HS Working or processing
Heading Description of product carried out on non-
No. originating materials that

confers originating status

(1) (2) (3)

ex 50.03 Silk waste (including cocoons
unsuitable for reeling, yarn waste
and garnetted stock), carded or

55.01 Man-made staple fibres
to 55.07

ex Ch.50 Yarn, nonofilarrent and thread
to 55

ex Ch.50 Woven fabrics:
to 55

- Incorporating ruber thread

Carding or oorbing of silk
waste

Manufacture from chemical
materials or textile pulp

Manufacture fromi :
- Raw silk, silk waste, carded

or omubed or otherwise
processed for spinning,

- Other natural fibres, not
carded, conbed or otherwise
processed for spinning,

- chemical materials or textile
pulp, or

- Paper making materials

Manufacture ftroi single yarnI

I For special conditions relating to products made of a mixture of textile
materials, seme Introuctnry Note 6
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HS Working or processing
Heading Description of product carried out on non-
No. originating materials that

confers originating status

(1) (2) (3)

-Other

ex 0h.56 Wadding, felt and nrn-wovens;
special yarrs; twine cordage, ropes
and cables and articles thereof
except for headings Nos. 56.02,
56.04, 56.05 and 56.06, for which
the rules are set out below

Manufacture froml:
- Coir yarn,
- Natural fibres,
- Man-made staple fibres not

carded or corbe or other-
wise processed for spinning,

- Chemical materials or textile
pulp, or

- Paper
OR
Printing accipanied by at
least two preparatory or
finishing operations (such as
scouring, bleaching, merceris-
ing, heat setting, raising,
calendering, shrink resistance
processing, permwent finishing,
decatising, impregnating,
mending and burling) wtiere the
value of the unprinted fabric
used does not exceed 47.5% of
the ex-.Drks price of the
product

Manufacture fromI :
- coir yarn,
- Natural fibres,
- Chemical materials or textile
pulp, or

- Paper rtakirn materials

1 For special corditiors relating to products made of a mixture of textile
materials, see Introductory Note 6
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HS Working or processing
Heading Description of product carried out on non-
No. originating materials that

confers originating status

(1) (2) (3)

56.02 Felt, whether or not ipreigated,
coated, overed or laminated:

- Needleloom felt

-Other

56.04 Rubber thread and cord, textile
covered: textile yarn, and strip
and the like of heading No. 54.04
or 54.05, ir8gnated, coated,
covered or sheathed with ru)ier or
plastics:

- Rubber thread and cord, textile
covered

Manufacture frcn 1 :
- Natural fibres,
- Ocemical materials or textile
plp

Ho.ever:
- Polypropylene filarent of

heading No. 54.02,
- Polypropylene fibres of

heading No. 55.03 or 55.06,
or

- Polypropylene filament tow of
heading No. 55.01,
of which the denomination in
all cases of a single filarent
or fibre is less than 9
decitex may be used provided
their value does not exce
40% of the ex-works price of
the product

Manufacture fromn:
- Natural fibres,
- Man-made staple fibres made

from casein, or
- Chemical materials or textile

pulp

Manufacture from rubber thread
or cord, not textile ooverod

1 For special conditions relating to products made of a mixture of textile
materials, see Introductory Note 6

Vol. 1726, 1-30114
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HS Working or processing

Heading Description of product carried out on non-

No. originating materials that

confers originating status

(1) (2) (3)

-Other

56.05 Metallised yarn, whether or not
gimped, being textile yarn, or strip
or the like of heading No. 54.04 or
54.05, combined with metal in the
form of thread, strip or power or
covered with mtal

56.06 Giq-*ad yarn, and strip and the like
of heading No. 54.04 or 54.05,
girped (other than those of heading
No. 56.05 and gimped horsehair
yarn); cbenille yarn (ircluding
flock chenille yarn); loop wale-yarn

Manufacture frani :
- Natural fibres not carded or

combed or otherwise processed
for spinning,

- Chemical materials or textile
pulp, or

- Paper making raterials

Manufacture froml:
- Natural fibres,
- Man-rade staple fibres not

carded or ombed or otherwise
prcoessed for spinning,

- Chemical materials or textile
pup, or

- Paper making materials

Manufacture fromI :
- Nabural fibres,
- Man-made staple fibres not

carded or combed or otherwise
pzwessed for spinning,

- Cemical materials or textile
pulp, or

- Paper ming materials

1 For special oc¢nitions relating to produb-ts made of a mixture of textile
materials, see Introductory Note 6

Vol. 1726, 1-30114
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HS Working or processing
Heading Description of product carried out on non-
No. originating materials that

confers originating status

(1) (2) (3)

Ch. 57 Carpets and other textile floor
coverings:

- Of needleloom felt

- Of other felt

-Other

Manufacture frmn1 :
-Natural fibres, or
- Chemical materials or textile

pulpIlop.;vex':
- Polypv ylene filament of

heading No. 54.02,
- Polypropylene fibre of

heading No. 55.03 or 55.06,
or

- Polyproplene filament tow of
heading No. 55.01,

of which the denmination in
all cases of a single filament
or fibre is less than 9 decitex
may be used provided their value
does not exceed 40% of the
ex-works price of the product

Manufacture from1 :
- Natural fi not carded or
azbe or otherwise proces-
sad for spinning, or

- Chemical materials or textile
pulp

Manufacture from1 :
- Qoir yarn,
- Synthetic or artificial

filament yarn,
- Natural fibres, or
- Man-made staple fibres not

cardWe or combed or other-
wise prooessed for spinning

I For special oonditions relating to products made of a mixture of textile
materials, see Introductory Note 6
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HS Working or processing
Heading Description of product carried out on non-
No. originating materials that

confers originating status

(1) (2) (3)

ex Ch.58 Special woven fabrics; tuffted
textile fabrics; lace; talestries;
trirngs; ezbroidery, except for
headings Nos. 58.05 and 58.10; the
rule for heading No. 58. 10 is set
out below:

- Corbined with rubber thread

-Other

58.10 Embroidery in the piece, in strips
or in motifs

Manufacture from single yarn1

Manufacbre fromIl:
- Natural fibres,
- Man-made staple fibres not

carded or combed or otherwise
processed for spinning, or

- chemical materials or textile
pulpCR

Printing acocupnied b:y at
least two preparatory or
finishing operations (such as
sourirq, bleaching, nerceris-
ing, heat setting, raising,
calendering, shrink resistance
procsinq, peranent finishing,
decatising, impregnating, mend-
ing and burlirq) were the value
of the unprinted fabric used
does not exci 47.5% of the
ex-rrks price of the product

Manufacture in which:
- all the materials used are

classified within a heading
other than that of the
product, and

- the value of all the materials
u a does not exceed 50% of
the ex-works price of the
proxuct

1 For special onrditlons relating to products made of a mixture of textile
materials, see Introductory Note 6
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HS Working or processing
Heading Description of product carried out on non-
No. originating materials that

confers originating status

(1) (2) (3)

59.01 Textile fabrics coated with gum or
amylaceous substances, of a kind
used for the outer oovers of books
or the Iike; tracing cloth;
prepared painting canvas; buckram
and similar stiffened textile
fabrics of a kind used for hat foun-
dations

59.02 Tyre ord fabric of high tenacity
yarn of nylon or other polyamides,
polyesters or visaose rayon:

- Containing not more than 90% by
weight of textile materials

-Other

Manufacture from yarn

Manufacture from yarn

Manufacture fra chemical
materials or textile pulp

59.03 Textile fabrics i-mpregnated, coated, Manufacture from yarn
covered or laminated with plastics,
other than those of heading No.
59.02

59.04 linoleum, whether or not cut to Manufacture from yarn1

shape; floor coverings consisting
of a coating or covering applied on
a textile backing, whether or not
cut to shape

59.05 Textile wall coverings:

- Inpregnated, coated, covered or Manufacture fron yarn
laminated with rubber, plastics or
other materials

1 For special conditions relating to products rade of a mixture of textile
materials, see Introductory Note 6

Vol. 1726, 1-30114
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HS Working or processing
Heading Description of product carried out on non-
No. originating materials that

confers originating status

(1) (2) (3)

- Other Manufacture froml:
- cir yarn,
- Natural fibres,
- Man-made staple fibres not

carded or corbed or otherwise
processed for spinning, or

- Chemical materials or textile
pulp

OR
Printing accomipanied by at
least two preparatory or
finishing operations (such as
scouring, bleaching,
nercerising, heat setting,
raising, calendering, shrink
resistance prxessing, perranent
finishing, decatising,inpr gnating, rnigand
burling) where the value of
the unprintad fabric used does
not exceed 47.5% of the ex-orks
price of the product

59.06 Rubberised textile fabrics, other
than those of heading No. 59.02:

- Knitted or crocheted fabrics

- Other fabrics made of synthetic
filament yarn, containing more
than 90% by weight of textile
materials

-Other

Manufacture frcml:
- Natural fibres,
- Man-made staple fibres not

carded or oo-bed or otherwise
processed for spinning, or

- Chemical aterials or textile
pulp

Manufacture from chemical
materials

Manufacture from yarn

I F'or special conditions relating to products made of a mixture of textile
materials, see Intiouctory Note 6

Vol. 1726. 1-30114
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HS Working or processing
Heading Description of product carried out on non-
No. originating materials that

confers originating status

(1) (2) (3)

59.07 Textile fabrics otherwise Manufacture r-
irpregnated, coated or covered;
painted canvas being theatrical
scenery, studio backcloths or the
like

ex 59.08 Incandescent gas mantles,
impregnated

59.09 Textile articles of a kind suitable
to 59.11 for industrial use:

- Polishing discs or rings other
than of felt of heading No. 59.11

-Other

Ch. 60 Knitted or crocheted fabrics

Manufacture from tubular knitted
gas mantle fabric

Manufacture from yarn or waste
fabrics or rags of heading No.
63.10

Manufacture from:
- Coir yarn,
- Natural fibres,
- Man-made staple fibres not

carded or ocbed or otherwise
prcessed for spinnirg, or

- Chemical materials or textile
pulp

Manufacture from1 :
- Natural fibres,
- Han-rade staple fibres not

carded or orned or otherwise
processed for spinning, or

- C2 enical materials or textile
pulp

Ch. 61 Articles of apparel and clothing
accessories, knitted or crocheted:

- Cbtained by sewing together or
otherwise assembling, two or more
pieces of knitted or crocheted
fabric which have been either cut
to form or obtained directly to
form

Manufacture from yarn2

1 For special coditions relating to products made of a mixture of textile
materials, see Introductory Note 6

2 See Introductory Note 7

Vol. 1726. 1-30114
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HS Working or processing
Heading Description of product carried out on non-
No. originating materials that

confers originating status

(1) (2) (3)

-Other

ex Ch.62 Articles of apparel and clothing
accessories, not knitted or
crocheted, except for headings Nos.
ex 62.02, ex 62.04, ex 62.06, ex
62.09, ex 62.10, 62.13, 62.14, ex
62.16 and ex 62.17 for which the
rules are set out below

Manufacture fromI :
- Natural fibres,
- Man-made staple fibres not

carded or combed or otherwise
proc sse for spinning, or

- Chemical materials or textile

Manufact-ure from yarn 2

Women's, girls' and babies' clothing Manufacture from yarn2

and "other made up clothing CR
accessories", enbroidered Manufacture from unerbroidered

fabric provided the value of the
unerbroidered fabric used does
not exceed 40% of the ex-works
price of the product

2

Fire resistant equipment of fabric
covered with foil of aluminised
polyester

Manufacture fron yarn 2

Manufacture from unoated fabric
provided the value of the
uncoated fabric used does not
exceed 40% of the ex-works
price of the product

2

I For special conditions relating to products made of a mixture of textile
materials, see Introductory Note 6

2 See Introductory Note 7

Vol. 1726, 1-30114
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HS Working or processing
Heading Description of product carried out on non-
NO. originating materials that

confers originating status

(1) (2) (3)

62.13 Handkerchiefs, shawls, scarves,
and mufflers, mantillas, veils and the
62.14 like:

- Droidered

-Other

ex 62.17 Interlinigs for collars and cuffs,
cut cut

Manufacture from unbleachedsingle yarn1 , 2

CR
Manufacture from unembroidered
fabric provided the value of the
unerbroidered fabric used does
not exceed 40% of the ex-wrks
prioe of the product 2

Manufacture from unbleached
single yarnI 2

Manufacture in which:
- all the materials used are

classified within a heading
other than that of the
product, and

- the value of all the materials
used does not exceed 40% of
the ex-arks price of the
product

63.01 Blankets, travelling rugs, bed linen
to 63.04 etc.; curtains etc.; other

furnishing articles:

- Of felt, of non-wovens Manufacture from1 :
- Natural fibres, or
- Chemical materials or textile

pulp

I For special oorditions relating to products made of a mixture of textile
materials, see Introluctory Note 6

2 See Introductory Note 7
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HS Working or processing

Heading Description of product carried out on non-

No. originating materials that

confers originating status

(1) (2) (3)

-Other:

- - Ebroidered

-- Other

63.05 Sacks and bags, of a kind used for
the packing of goods

Manufacture from unbleached
single yarn1 , 2

CR
Manufacture from unentroidered
fabric (other than knitted or
crocheted) provided the value
of the unerbroidered fabric
used does not exceed 40% of
the ex-works price of the
product

Manufacture from unbleached
single yarn, 2

Manufacture fromI :
- Natural fibres,
- Man-made staple fibres not

carded or combed or otherwise
prooessed for spinning, or

- Chemical materials or textile
pulp

63.06 Tarpaulins, awnings and sunblinds;
tents; sails for boats, sailboards
or landcraft; camping goods:

- Of non-wovens

-Other

63.07 Other made-up articles, including
dress patterns

Manufacture froa1 :
- Natural fibres, or
- Chemical materials or textile

pulp

Manufacture from unbleached
single yarni

Manufacture in which the value
of all the materials used does
not exceed 40% of the ex-.orks
price of the product

1 For special orditions relating to products made of a mixture of textile
materials, see Introductory Note 6

2 For knitted or crocheted articles, not elastic or rubberized, obtained by
sewing or assembly of pieces of knitted or crocheted fabric (cut out or
knitted directly to shape), soe Introductory Note 7
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HS Working or processing
Heading Description of product carried out on non-
No. originating materials that

confers originating status

(1) (2) (3)

63.08 Sets consisting of woven fabric and
yarn, whether or not with acoessori-
es, for making up into rugs,
tapestries, embroidered table
cloths or serviettes or similar
textile articles, put up in
packings for retail sale

64.01 Footwear
to 64.05

Each item in the set must
satisfy the rule which would
apply to it if it were not
included in the set. Hwever,
non-originating articles may
be incorporated provided their
total value does not exceed
15% of the ex-uorks price of
the set

Manufacture from materials of
any heading except for
assemblies of uppers affixed
to inner soles or to other sole
components of heading No. 64.06

65.03 Felt hats and other felt headgear, Manufacture from yarn or textile
made from the hat bodies, hoods or fibres1

plateaux of heading No. 65.01,
whether or not lined or trimed

65.05 Hats and other headgear, knitted or Manufacture fram yarn or textile
crocheted, or made up fram lace, fibres i

felt or other textile fabric, in the
piece (bit not in strips), whether
or not lined or trinred; hair-nets
of any material, whether or not
lined or trimmed

66.01 Umbrellas and sun umbrellas Manufacture in which the value
(i.ncluding walking-stick urbrellas, of all the materials used does
garden umbrellas and similar not exceed 50% of the ex-works
umbrellas) price of the produt

ex 68.03 Articles of slate or of agglonera- Manufacture from worked slate
ted slate

ex 68.12 Articles of asbestos; articles of
mixtures with a basis of asbestos
or of mixtures with a basis of
asbestos and magnesium cartonate

Manufacture from materials of
any heading

1 See Introductory Note 7
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HS Working or processing
Heading Description of product carried out on non-
No. originating materials that

confers originating status

(1) (2) (3)

ex 68.14 Aticles of mica, including anufacture from worked mica
agglomerated or reconstituted mica,
on a support of paper, paperboard or
other materials

70.06 Glass of heading No. 70.03, 70.04
or 70.05, bent, edgeworked,
engraved, drilled, enamelled or
otherwise worked, but not framed or
fitted with other materials

70.07 Safety glass, consisting of
tughened (tepered) or laminated
glass

(including agglomerated or
reconstituted mica)

Manufacture frcm materials of
heading No. 70.01

Manufacture from materials of
heading No. 70.01

70.08 Multiple-ialled insulating units of Manufacture from materials of
glass heading No. 70.01

70.09 Glass mirrors, .hether or not Manufacture from materials of
fraied, including rear-view mirrors heading No. 70.01

70.10 Carboys, bottles, flasks, jars,
pots, phials, arpoules and other
containers, of glass, of a kind used
for the conveyarce or packing of
gcxds; preserving jars of glass;
stoppers, lids and other closures,
of glass

Manufacture in which all the
materials used are classified
in a heading other than that
of the product
CR
Cutting of glassware, provided
the value of the uncut glassware
doe not exceed 50% of the
ex-works price of the product

Vol. 1726,1-30114
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HS Working or processing
Heading Description of product carried out on non-
No. originating materials that

confers originating status

(1) (2) (3)

70.13 Glassware of a kind used for table,
kitchen, toilet, office, indoor
decoration or similar purposes
(other than that of heading No.
70.10 or 70.18)

ex 70.19 Articles (other
fibres

ex7l.02,
ex 71.03
and

ex 71.04

71.06,
71.08
and
71.10

than yar) of glass

Worked precious or semi-precious
stones (natural, synthetic or
reonstructed)

Manufacture in which all the
materials used are classified
in a heading other than that
of the product
OR
Cutting of glassware, provided
the value of the uncut glass-ware
does not exceed 50% of the
ex-works price of the product
OR
Hard-decoration (with the
exception of silk screen
printing) of hand-blown
glassware, provided the value
of the hand-blown glassware
does not exceed 50% of the
ex-works price of the product

Manufacture from:
- Uncoloured slivers, rovings,

yarn or cho ed strands, or
- Glass wool

Manufacture from umorked pre-
cious or semi-precicus stones

Precious metals:

- uLwrought Manufacture from materials not
classified in heading No. 71.06,
71.08 or 71.10
CR
Electrolytic, thermal or
chemical Separation of precious
metals of heading No. 71.06,
71.08 or 71.10
CR
Alloying of precious metals of
heading No. 71.06, 71.08 or
71.10 with each other or with
base metals

Vol. 1726, 1-30114
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HS Working or processing
Heading Description of product carried out on non-
No. originating materials that

confers originating status

(1) (2) (3)

ex7l.07,
ex 71.09
and
ex 71. 11

- Semi -manufactu-ed or in powder
form

Metals clad with precious metals,
semi-manufactured

71.16 Articles of natural or cultured
pearls, precious or semi-precious
stones (natural, synthetic or
reconstructed)

71.17 Imitation jellery

72.07 Semi-finished products of iron or
non-alloy steel

72.08 Flat-rolled products, bars and rods,
to 72.16 angles, shapes and sections of iron

or non-alloy steel

72.17 Wire of iron or non-alloy steel

ex72.18,
72.19
to
72.22

Semi-finished products, flat-rolled
products, bars and rods, angles,
shapes and sections of stainless
steel

Manufacture from unwrought
precious metals

Manufacture from metals clad
with precious metals, unwroght

Manufacture in which the value
of all the materials used does
not exceed 50% of the ex-works
price of the product

Manufacture in which all the
materials used are classified
in a heading other than that
of the productCR
Manufacture from base metal
parts, not plated or covered
with precious metals, provided
the value of all the materials
used does not exceed 50 % of
the ex-works price of the
product

Manufacture from materials of
headir No. 72.01, 72.02, 72.03,
72.04 or 72.05

Manufacture from ingots or
other prinary forms of headirq
No. 72.06

Manufacture frim semi-finished
materials of heading No. 72.07

Manufacture from ingots or other
prizary forms of heading No.
72.18
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HS Working or processing
Heading Description of product carried out on non-
No. originating materials that

confers originating status

(1) (2) (3)

72.23 Wire of stainless steel

ex7 2.24,
72.25
to
72.27

Semi-finished products, flat-rolled
products, bars and rods, in
irregularly wound coils, of other
alloy steel

72.28 Other bars and rods of other alloy
steel; angles, shapes and sections,
of other alloy steel; hollow drill
bars and rods, of alloy or non-alloy
steel

72.29 Wire of other alloy steel

ex 73.01 Sheet piling

73.02 Railway or tramway track
construction material of iron or
steel, the following: rails,
checkrails and rack rails, switch
blades, crossing frogs, point rods
and other crossing pieces, sleepers
(cross-ties), fish-plates, chairs,
chair wedges, sole plates (base
plates), rail clips, bedplates, ties
and other material specialized for
jointing or fixing rails

73.04,
73.05
and
73.06

Tubes, pipes and hollw profiles,
of iron (other than cast iron) or
steel

ex 73.07 Tube or pipe fittings of stainless
steel (ISO No. X5CrNiMo 1712),
consisting of several parts

Manufacture from semi-finished
materials of heading No. 72.18

Manufacture from ingots or other
primary forms of heading No.
72.24

Manufacture from ingots or other
primary forms of heading No.
72.06, 72.18 or 72.24

Manufacture from semi-finished
materials of heading No. 72.24

Manufacture from materials of
heading No. 72.06

Manufacture from materials of
heading No. 72.06

Manufacture from materials of
heading No. 72.06, 72.07, 72.18
or 72.24

Turning, drilling, reaming,
threading, debarrinig ad
sandblasting of forged blanks
the value of which does not
exceed 35% of the ex-works
price of the product
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HS Working or processing

Heading Description of product carried out on non-

No. originating materials that
confers originating status

(.) (2) (3)

73.08 Structures (excluding prefabricated
buildings of heading No. 94.06) and
parts of structures (for exanple,
bridges and bridge-sections,
lock-gates, towers, lattice masts,
roofs, roofing frareworks, doors
and windows and their frares and
thresholds for doors, shutters,
balustrades, pillars and columns),
of iron or steel; plates, rods,
angles, shapes, sections, tubes and
the like, prepared for use in
structures, of iron or steel

ex 73.15 Skid-chains

ex 73.22 Radiators for central heating, not
electrically heated

ex 01.74 Copper and articles thereof except
for headings Nos. 74.01 to 74.05;
the rule for heading No. ex 74.03
is set out below

ex 74.03 Copper alloys, urwrouht

Manufacture in wtidch all the
materials used are classified
in a heading other than that
of the product. However, welded
angles, shapes and sections of
heading No. 73.01 may not be
used

Manufacture in which the value
of all the materials of heading
No. 73.15 used does not exceed
50% of the ex-%orks price of
the product

Manufacture in which the value
of all the materials of heading
No. 73.22 used does not exceed
5% of the ex-works price of
the product

Manufacture in which:
- all the materials used are
classified in a heading other
than that of the product, and

- the value of all the materials
used does not exceed 50 % of
the ex-works price of the
product

Manufacture from refined copper,
unwrought, or waste and scrap
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HS Working or processing
Reading Description of product carried out on non-
No. originating materials that

confers originating status

(1) (2) (3)

ex Ch.75 Nickel and articles thereof, except
for headings NOs. 75.01 to 75.03

ex Ch.76 Aluminium and articles thereof,
except for headings Nos. 76.01,
76.02 and ex 76.16; the rules for
headings Nos. 76.01 and ex 76.16
are set out below

76.01 Lhiwr ught aluminium

ex 76.16 Aluminium articles other than gauze,
cloth, grill, netting, fencing,
reinforcing fabric and similar
materials (including endless bands)
of aluminium wire, and expanded
metal of aluminium

Manufacture in which:
- all the materials used are

classified in a heading other
than that of the prxuct, and

- the value of all the materials
used does not exceed 50% of
the ex-works price of the
product

Manufacture in which:
- all the materials used are

classified within a heading
other than that of the
product, and

- the value of all the materials
used does not exceed 50% of
the ex-works price of the
product

Manufacture by therral or
electrolytic treatment from
unalloyed aluminium or waste and
scrap of alumidnium

Manufacture in wdch:
- all the materials used are

classified in a heading other
than that of the product,
however, gauze, cloth, grill,
netting, fencing, reinforcing
fabric and similar materials
(including endless bards) of
aluminiun wire, or expanded
metal of aluminium ray be
used, and

- the value of all the materials
used does not exceed 50% of
the ex-works price of the
p Loduct

Vol. 1726, 1-30114



1993 United Nations - Treaty Series * Nations Unies - Recueil des Traitks 83

HS Working or processing
Heading Description of product carried out on non-
No. originating materials that

confers originating status

(1) (2) (3)

ex 0i.78 Lead and articles thereof except
for headings Nos. 78.01 and 78.02;
the rules for heading No. 78.01 are
set out below

78.01 Uriwrougt lead:

- Refined lead

-Other

ex Ch.79 Zinc and articles thereof, except
for headings Nos. 79.01 and 79.02;
the rule for heading No. 79.01 is
set out below

79.01 Uwrought zinc

Manufacture in which:
- all the materials used are

classified in a heading other
than that of the pivduct, and

- the value of all the materials
used does not exceed 50% of
the ex-works price of the
product

Manufacture from "b1llion" or
"work" lead

Manufacture in which all the
materials used are classified
in a heading other than that
of the product. However, waste
and scrap of heading No. 78.02
may not be used

manufacture in which:
- all the materials used are
classified in a heading other
than that of the product and

- the value of all the materials
used does not exceed 50% of
the ex-works price of the
product

Manufacture in which all the
materials used are classified
in a heading other than that
of the product. However, waste
and scrap of heading No. 79.02
ay not be used
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HS Working or processing
Heading Description of product carried out on non-
No. originating materials that

confers originating status

(1) (2) (3)

ex Ch.80 Tin and articles thereof, except
for headings Nos. 80.01, 80.02 and
80.07; the rule for heading No.
80.01 is set out below

80.01 Ur.wroght tin

Manufacture in which:
- all the materials used are

classified in a heading other
than that of the product, and

- the value of all the materials
used does not exceed 50% of
the ex-works price of the
product

Manufacture in which all the
materials used are classified
in a heading other than that of
the product. However, waste and
scrap of heading No. 80.02 may
not be used

ex Ch.81 Other base metals, wrought; articles Manufacture in which the value
thereof

82.06 Tools of two or more of the headings
Nos. 82.02 to 82.05, put up in sets
for retail sale

82.07 Interchangeable tools for hard
tools, whether or not poder-ope-
rated, or for machine-tools (for
example, for pressing, starping,
punching, tapping, threading,
drilling, boring, broaching,
milling, turning or scre, driving),
including dies for drawing or
extruding retal, and rck drilling
or earth boring tools

of all the materials classified
in the sare heading as the
product used does not exceed
50% of the ex-works price of the
product

Manufacture in which all the
materials used are classified
in a heading other than headings
Nos. 82.02 to 82.05. However,
tools of headings Nos. 82.02
to 82.05 may be inoorporated
into the set provided their
value does not exceed 15 % of
the ex-works price of the set

Manufacture in which:
- all the materials used are

classified in a heading other
than that of the product, and

- the value of all the materials
used does not exceed 40% of
the ex-works price of the
product
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HS Working or processing

Heading Description of product carried out on non-

No. originating materials that
confers originating status

(1) (2) (3)

82.08 Knives and cutting blades, for
rachines or for mechanical
appliances

ex 82.11 Knives with cutting blades, serrated
or not (including pruning knives),
other than knives of heading No.
82.08

82.14 Other articles of cutlery (for
example, hair clippers, butchers'
or kitchen cleavers, choppers and
mincing kmives, paper knives);
manic-re or p3dic-e sets and
instnrents (including nail files)

82.15 Spoons, forks, ladles, skiners,
cake-servers, fish-knives,
bjtter-knives, sugar tongs and
similar kitchen or tableware

ex 83.06 Statuettes and other ornaments, of
base retal

Manufacture in which:
- all the materials used are

classified in a heading other
than that of the product, and

- the value of all the aterials
used does not exceed 40% of
the ex-works price of the
prduct

Manufacture in which all the
materials used are classified
in a heading other than that
of the product. Hawver, knife
blades and handles of base retal
may be used

Manufacture in which all the
materials used are classified
in a heading other than that
of the product. Hcever, handles
of base metal may be used

Manufacture in which all the
naterials used are classified
in a heading other than that
of the product. However, hadles
of base metal nay be used

Manufacture in which all the
materials used are classified
in a heading other than that
of the product. However, the
other materials of heading No.
83.06 may be used provided their
value does not exceed 30% of
the ex-works price of the
product
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RS Working or processing carried out
Reading Description of product on non-originating materials that
No. confers originating status

(1) (2) (3) or (4)

ex Ch.84 Nuclear reactors 1 , boilers,
michinez and m chanical
appliances; parts thereof;
except for those falling
under the following headings
or parts of headings for
wiich the rules are set out
below: 84.02, 84.03, ex
84.04, 84.06 to 84.09,
84.11, 84.12, ex 84.13, ex
84.14, 84.15, 84.18, ex
84.19, 84.20, 84.23, 84.25
to 84.30, ex 84.31, 84.39,
84.41, 84.44 to 84.47, ex
84.48, 84.52, 84.56 to
84.66, 84.69 to 84.72, 84.80,
84.82, 84.84 and 84.85

84.02 Steam or other vapour
generating boilers (other
than central heatirg hot
Water boilers capable also of
producing low pressure
steam); super heated water
boilers

Manufacture:
- in which the value
of all the
materials used does
not exceed 40% of
the ex-Aorks price
of the product,
and

- where, within the
above limit, the
materials
classified in the
sare heading as the
product are only
used up to a value
of 5% of the
ex-works price of
the product

Manufacture in
which the value
of all the
materials used
does not exceed
30% of the
ex-works price
of the product

Manufacture: Manufacture in
- in which the value which the value
of all the of all the
materials used does materials used
not exceed 40% of does not exceed
the ex-works price 25% of the
of the product, and ex-works price

- where, within the of the product
above limit, the
materials
classified in the
same heading as the
product are only
used up to a value
of 5% of the
ex-uorks price of
the product

1 For nuclear fuel elerents of heading No. 84.01, the rule in colurn (3)
does not apply until 31 December 1993. However, materials classified in
heading No. 84.01 may be used provided their value does not exceed 5% of
the ex-works price of the product
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HS Working or processing carried out
Heading Description of product on non-originating materials that
No. confers originating status

(1) (2) (3) or (4)

84.03
and
ex 84.04

Central heating boilers other Manufacture in which
than those of heading No. all the materials
84.02 and auxiliary plant for used are classified
central heating boilers in a heading other

than heading No.
84.03 or 84.04.
However, materials
which are classified
in heading No. 84.03
or 84.04 may be used
provided their value,
taken together, does
rot exceed 54 of the
ex-works price of
the product

Manufacture in
which the value
of all the
materials used
does not exceed
40% of the
ex-wrks price
of the product

84.06 Steam turbines and other Manufacture in which
vapour turboines the value of all the

materials used does
not exceed 40% of the
ex-works price of
the product

84.07 Spark-ignition reciprocating Manufacture in which
or rotary internal the value of all the
combjstion piston engines materials used does

not exceed 40% of
the ex-works price of
the product

84.08 Qxpession-ignition internal Manufacture in which
oabastion piston engines the value of all the
(diesel or semi-diesel materials used does
engines) rot exceed 40% of the

ex-.orks price of the
product

84.09 Parts suitable for use solely Manufacture in which
or principally with the the value of all the
engines of heading No. 84.07 aterials used does
or 84.08 not exceed 40% of

the ex-works price of
the ptoc
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HS Working or processing carried out

Heading Description of product on non-originating materials that

No. confers originating status

(1) (2) (3) or (4)

84.11 Turbo,-jets, turbo-propellers
and other gas turbines

84.12 Other engines and motors

ex 84.13 Rotary positive displacment
pumps

Manufacture: Manufacture in
- in which the value which the value
of all the of all the
materials used does materials used
not exceed 40% of does not exceed
the ex-works price 25% of the
of the product, and ex-works price

- where, within the of the product
above limit, the
materials
classified in the
same h ading as the
product are only
used up to a value
of 5% of the
ex-,rks price of
the product

Manufacture in which
the value of all the
materials used does
not exceed 40% of
the ex-works price of
the pout

Manufacture: Manufacture in
- in which the value which the value

of all the of all the
materials used does materials used
not exceed 40 % of d not exceed
the ex-works price 25% of the
of the product, and ex-orks price

- where, within the of the proluzct
above limit, the
raterials
classified in the
same heading as the
product are only
used up to a value
of 5% of the
ex-works price of
the product
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HS Working or processing carried out
Heading Description of product on non-originating materials that
No. confers originating status

(1) (2) (3) or (4)

fans, blowers and

84.15 Air coniitioning machines,
comprising a irotor-driven
fan and elemants for changing
the temrperature and humidity,
ixscludirq those machines in
which the humidity cannot be
separately regulated

Manufacture: Manufacture in
- in which the value which the value

of all the of all the
materials used does materials used
not exceed 40% of does not exceed
the ex-works price 25% of the
of the product, ex-works price
and of the prcduct

- %were, within the
above limit, the
raterials
classified in the
same heading as the
product are only
used up to a value
of 5% of the
ex-works price of
the product

Manufacture in which
the value of all the
aterials used does

not exceed 40% of
the ex-wrks price of
the preduct

Vol. 1726, 1-30114
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HS Working or processing carried out
Heading Description of product on non-originating materials that
No. confers originating status

(1) (2) (3) or (4)

84.18 Refrigerators, freezers and
other refrigerating or
freezing equipment, electric
or other; heat pmps other
than air conditioning
machines of heading No. 84.15

Manufacture:
- in which the value

of all the
materials used does
not exceed 40% of
the ex-wrks price
of the product,
and
where, within the
above limit, the
materials
classified in the
same heading as the
product are only
used up to a value
of 5% of the
ex-wrks price of
the pivduct, and

- where the value of
all the nor-origi-
nating materials
used does not
exceed the value of
the originating
materials used

Manufacture in
which the value
of all the
materials used
does not exceed
25% of the
ex-Aorks price
of the product

ex 84.19 Machines for the wood, paper
pup and paperboard
industries

Manufacture: Manufacture in
- in which the value which the value

of all the of all the
materials used does materials used
not exceed 40% of does ot exceed
the ex-works price 30% of the
of the product, and ex-works price

- where, within the of the product
above limit, the
materials
classified in the
same heading as the
product are only
used up to a value
of 25% of the
ex-wrks price of
the product
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HS Working or processing carried out
Heading Description of product on non-originating materials that
No. confers originating status

(1) (2) (3) or (4)

84.20 Calendering or other rolling
machines, other than for
metals or glass, and
cyl indxers therefor

84.23 Weighini machnery
(excluding balances of a
sensitivity of 5 cg or
tetter), including weight
operated counting or checking
machines; weighing machine
weights of all kinds

Manufacture: Manufacttre in
- in which the value which the value

of all the of all the
materials used does materials used
not exoeed 40 % of does not exceed
the ex-works price 30% of the
of the product, and ex-i-rks price

- were, within the of the product
above limit, the
raterials
classified in the
same headin as the
product are only
used up to a value
of 25% of the
ex-works price of
the product

Manufacture: Manufacture in
- in which the value which the value

of all the of all the
materials used does materials used
not exceed 40% of does not exceed
the ex-works price 25% of the
of the product, and ex-works price

- where, within the of the product
above limit, the
materials
classified in the
sare head.irq as the
product are only
used up to a value
of 5% of the
ex-orks price of
the prouct
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HS Working or processing carried out
Heading Description of product on non-originating materials that
No. confers originating status

(1) (2) (3) or (4)

84.25 Lifting, handling, loading
to 84.28 unloading machinery

or Manufacture: Manufacture in
- in which the value Which the value
of all the of all the
materials used does materials used
not exceed 40% of does not exceed
the ex-works price 30% of the
of the product, ex-works price
and of the product

- where, within the
above limit, the
materials
classified in
headir No. 84.31
are only used up to
a value of 5% of
the ex-works price
of the product

84.29 Self-propelled b.lldozers,
angledozers, graders,
levellers, scrapers,
rechanical shovels,
excavators, shovel loaders,
tamping machines and road
rollers:

- Road rollers Manufacture in which
the value of all the
materials used does
not exceed 40% of
the ex-works price of
the product
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HS Working or processing carried out
Heading Description of product on non-originating materials that
No. confers originating status

(1) (2) (3) or (4)

Manufacture: Manufacture in
- in which the value which the value

of all the of all the
materials used does materials used
not exceed 40% of does not exoeed
the ex-works price 30% of the
of the product, and ex-works price

- were, within the of the pxlxuct
above limit, the
value of the
materials
classified in
heading No. 84.31
are only used up to
a value of 5% of
the ex-works prioe
of the product

84.30 Other roving, gradirg,
levelling, sa-aping,
excavating, tamping,
caViactirq, extracting or
boring machinery, for earth,
minerals or ores;
pile-drivers and
pile-extractors;
snow-ploughs and snow
blowers

Manufacture:
- in which the value

of all the
materials used does
not exceed 40% of
the ex-wrks prioe
of the product, and

- where, within the
above limit, the
value of the
materials
classified in
heading No. 84.31
are only used up to
a value of 5% of
the ex-i.orks price
of the product

Manufacture in
which the value
of all the
materials used
does not exceed
30% of the
ex-works price
of the product

ex 84.31 Parts for road rollers Manufacture in which
the value of all the
materials used does
not exceed 40% of
the ex-.orks price of
the prot

Vol. 1726, 1-30114
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HS Working or processing carried out
Heading Description of product on non-originating materials that
No. confers originating status

(1) (2) (3) or (4)

84.39 Macihnery for making pulp of
fibrous cellulosic aterial
or for making or finishing
paper or paparloard

Manufacture:
- in which the value

of all the
materials used
does not exceed
40% of the
ex-uorks price of
the product, and

- where, within the
above limit, the
materials
classified in the
same heading as the
product are only
used up to a value
of 25% of the
ex-wrks price of
the product

Manufacture in
which the value
of all the
materials used
does not exceed
30% of the
ex-wrrks price
of the product

84.41 Other machinery for making up Manufacture: Manufacture in
pa er pulp, paper or - in which the value which the value
papertoard, including cutting of all the of all the
machines of all kinds materials used does materials used

not exceed 40% of does not exceed
the ex-ozrks price 30% of the
of the product, and ex-works price

- where, within the of the product
above limit, the
materials
classified in the
same heading as the
product are only
used up to a value
of 25% of the
ex-works price of
the praduct

84.44 Machines of these headings
to 84.47 for use in the textile

iniustry

Manufacture in which
the value of all the
materials used does
not exceed 40% of
the ex-works price of
the product
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HS Working or processing carried out
Heading Description of product on non-originating materials that
No. confers originating status

(1) (2) (3) or (4)

* ex 84.48 Auxiliary machinery for use
with machines of headings
NOs. 84.44 ard 84.45

84.52 Sewing machines, other than
book-sewing machines of
headirg No. 84.40; furniture,
bases and covers specially
designed for sewing machines;
sewing machine needles:

- Sewing machnes (loak
stitch only) with heads of
a weight not exceeding 16
kg without motor or 17 kg
with motor

-Other

Manufacture in which
the value of all the
materials used does
not exceed 40% of
the ex-rks price of
the pr xhact

Manufacture:
- in which the value

of all the
materials used does
not exceed 40 % of
the ex-wrks price
of the product,

- wtlere the value of
all the
non-originating
materials used in
assembling the head
(without motor)
does not exceed the
value of the
materials used,
and

- the thread
tension, crochet
anid zigzag
recnhaflui used are
already originating

Manufacture in which
the value of all the
materials used does
not exceed 40% of
the ex-works price of
the product

Vol. 1726,1-30114
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HS Working or processing carried out
Heading Description of product on non-originating materials that
No. confers originating status

(1) (2) (3) or (4)

84.56 M3chinrl-tools and machines
to 84.66 and their parts and aces-

sories of headings Nos. 84.56
to 84.66

84.69 Office M3chJnes (for
to 84.72 exaqile, typ riters,

calculating machines,
automatic data-processing
machines, duplicating
achines, stapling

machines)

84.80 Moulding boxes for metal
foundry; mould bases; r uid-
ing patterns; mculds for
netal (other than ingot
moulds), metal carbides,
glass, mineral materials,
rubber or plastics

84.82 Ball or roller bearings

Manufacture in which
the value of all the
materials used does
not exceed 40% of
the ex-i.orks price of
the product

Manufacture in which
the value of all the
raterials used does
not excd 40% of
the ex-works price of
the product

Manufacture in which
the value of the
materials used does
not exceed 50% of
the ex-orks price of
the product

Manufacture: Manufacture in
- in which the value wtich the value

of all the of all the
materials used does materials used
not exceed 40% of does not exced
the ex-iwrks price 25% of the
of the product, and ex-works price

- where, within the of the product
above limit, the
materials
classified in the
s:.,-A:5 heading as the
product are only
used up to a value
of 5% of the
ex-works price of
the product
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HS Working or processing carried out
Heading Description of product on non-originating materials that
No. confers originating status

(1) (2) (3) or (4)

84.84 Gaskets and similar joints of
mtal sheeting combined with
other roterial or of two or
more layers of metal; sets or
assortrents of gaskets and
similar joints, dissimilar in
coqcx*ition, put up in
itouches, envelopes or
similar packings

84.85 chirery parts, not
containing electrical
convmators, insulators,
coils, contacts or other
electrical features, not
specified or included
elsewhere in this Chapter

ex (d.85 Electrical rachinery and
equirent and parts thereof;
sound recorders and
reproducers, television
jra-ge and sound recorders
and reproducers and paits and
aoo.-sories of such
articles; except for those
falling under the following
headir-qs or parts of
headirns for which the rules
are r-et out below: 85.01,
85.02 ex 85.18, 85.19 to
85.29, 85.35 to 85.37, ex
85.41, 85.42, 85.44 to 85.48

Manufacture in which
the value of all the
materials used does
not exceed 40% of
the ex-works price of
the product

.nufacture in which
the value of all the
terials used does

not exoeed 40% of
the ex-works price of
the product

M.anufacture: Manufacture in
- in which the value which the value

of all the of all the
m.terials used does materials used
not exceed 40% of does not exoced
the ex-works price 30% of the
of the product, and ex-%-orks pricoe
where, within the of the pr.-oiut
above limit, the
aterials

classified in the
rarebeading as the
product are only
u:sed up to a value
of 5% of the
ex-works prio, of
the product
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HS working or processing carried out

Heading Description of product on non-originating materials that

No. confers originating status

(1) (2) (3) or (4)

85.01 Electric motors and
g'erators (excluding
generating sets)

85.02 Electric generating sets and
rotary onverters

Manufacture: Manufacture in
- in which the value which the value

of all the of all the
materials used does aterials used
not exceed 40% of does not exceed
the ex--orks price 30% of the
of the product, a;d ex-works price

- where, within the of the prxxuct
atove limit, the
materials
classified in
heading No. 85.03
are only used up to
a value of 5% of
the ex-works price
of the product

Manufacture: Manufacture in
- in which the value which the value
of all the of all the
m3terials used does materials usLLd
not exceed 40% of does not exceed
the ex--orks price 30% of the
of the product, and ex-wArks price

- where, within the of the product
above limit, the
materials
classified in
headirq No. 85.01
or 85.03, taken
together, are only
used up to a value
of 5% of the
ex-works price of
the product
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HS Working or processing carried out
Heading Description of product on non-originating materials that
No. confers originating status

(1) (2) (3) or (4)

ex 85.18 Microj.ones and stards
thole for; I ouLpeake-s,
WINther or not rount4d in
their enclcures;
audio-frequeny electric
amplifiers; electric sound
amplifier sets

W.nufacture:
- in which the value
of all the
materials used does
not exceed 40% of
the ex-works price
of the product,

- where the value of
all the non-origi-
nating materials
used does not
exceed the value of
the originating
aterials used, and

- the value of all
the transistors of
heading No. 85.41
used does not
exceed 3% of the
ex-works price of
the product

Manufacture in
which:
- the value of
all the
materials toed
does not exceed
25% of the
ex-works price
of the product,
and

- the value of
all the
transistors of
heading No.
85.41 used
does not exceed
3% of the
ex-wor)s price
of the ptrdct

85.19 ktrntables (record-decks),
reord-pl ayers, cassette-
players and other sound
reproducing apparatus, not
incorporating a sound
rccordbnq device:

- Electric granophones Manufacture:
- in which the value Manufacture in
of all the which the value
materials used does of all the
not excod 40% of aterials used
the ex-works price does not exeed
of the pLrduct, 25% of the

- where the value of ex-orks price
all the non-origi- of the product
nating materials
used does not exeed
the value of the
originating
materials used, and

- the value of all
the tx-arsistors of
heading No. 85.41
used does not exeed
3% of the ex--orks
prioe of the
p7oduct

Vol. 1726, 1-30114
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HS Working or processing carried out
Heading Description of product on non-originating materials that
No. confers originating status

(1) (2) (3) or (4)

Manufacture:
- in which the value

of all the
materials used does
not exceed 40% of
the ex-%orks price
of the product,

- where the value of
all the non-origi-
natijg materials
used does not
exceed the value of
the originating
materials used,
and

- the value of all
the transistors of
heading No. 85.41
used does not
exceed 3% of the
ex-wrks price of
the product

85.20 Magnetic tape rerders and
other sound rerdirq
apparatus, wether or not
inor orating a sound
reproducing device

Manufacture in
which the value
of all the
materials used
does not exceed
30% of the
ex-works price
of the proxuct

Mnufacture: Manufacture in
- in which the value which the value
of all the of all the
materials used does materials used
not exceed 40% of does not exceed
the ex- wrks price 30% of the
of the prxduct, ex-works price

- where the value of of the product
all the non-origi-
nating materials
used does not
exceed the value of
the originating
materials used, and

- the value of all
the transistors of
heading No. 85.41
used does not
exceed 3 % of the
ex-works price of
the product

- Other
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HS Working or processing carried out
Heading Description of product on non-originating materials that
No. confers originating status

(1) (2) (3) or (4)

85.21 Video recording or
reprm-icing apparatus,
whether or not incorporatir
a video tuner

85.22 Parts and aoessories of
apparatus of headings Nos.
85.19 to 85.21

85.23 Prepared unreord media for
sound reording or sil ar
reoording of other pihenor-xa,
other than prcdxts of
Oapter 37

manufacture: Mnufature in
- in which the value which the value
of all the of all the
reterials used does materials used
not exceed 40% of does not exceed
the ex-uorks price 30% of the
of the product, ex-wrks price

- where the value of of the product
all the non-origi-
nating materials
t-red does not
exceed the value of
the originating
materials used, and

- the value of all
the transistors of
heading No. 85.41
used does not
exceed 3% of the
ex-,rks price of
the pvrduct

manufacture in which
the value of all the
materials used does
not exceed 40% of
the ex-works price of
the product

Manufacture in which
the value of all the
materials used does
not exceed 40% of the
ex-works price of the
product

Vol. 1726, 1-30114

IM9



102 United Nations - Treaty Series * Nations Unies - Recueil des Traitis 1993

HS Working or processing carried out

Heading Description of product on non-originating materials that

No. confers originating status

(1) (2) (3) or (4)

85.24 Rerds, tapes and other
reorded madia for sound or
other similarly recordoed
pheixrena, including
matrices and masters for the
production of reords, bt
excluding produts of chapter
37:

- atrices and masters for Manufacture in which
the production of reords the value of all the

materials used does
not exceed 40% of
the ex-works price of
the product

- Other Manufacture: Manufacture in
- in which the value which the value
of all the of all the
materials used d materials used
not exceed 40% of does not exced
the ex-works price 30% of the
of the product, and ex-works price

- where, within the of the product
above limit, the
materials
classified in
heading No. 85.23
are only used up to
a value of 5% of
the ex-iwrks price
of the product
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HS Working or processing carried out
Heading Description of product on non-originating materials that
No. confers originating status

(1) (2) (3) or (4)

85.25 Transmission apparatus for
dio-tleih-ony, radio--

telegraphy, radio-bro-
adcasting or television,
whether or not inorporatix
rveption apparatus or sord
rLcnLoding or reprottucirg
al.aratus; television
caerras

85.26 Radar apparatus, radio
navigational aid apparatus
and radio rerote control
apparatus

Manufacture:
- in which the value

of all the
materials used does
not exceed 40% of
the ex-wrks price
of the product,

- where the value of
all the non-origi-
nating materials
used does not
exceed the value of
the originating
materials used, and

- the value of all
the transistors of
heading No. 85.41
used does not
exceed 3% of the
ex-works price of
the product

Manufactunre:
- in which the value
of all the
aterials used does

not exceed 40% of
the ex--orks price
of the product,

- where the value of
all the
non-originating
materials used does
not exoeed the
value of the
originating
materials used, and

- the value of all
the transistors of
headinq No. 85.41
used does not
exceed 3% of the
ex-vrks price of
the product

Manufacture in
which:
- the value of

all the
n-terials used
does not excoed
25% of the
ex-works price
of the prxuct,
and

- the value of
all the
t.ansistors of
heading No.
85.41 used
does not exceed
3% of the
ex- orks price
of the proix±

Manufacture in
which:
- the value of
all the
materials used
does not
exceed 25% of
the ex-wrks
price of the
product, ard

- the value of
all the
transistors of
heading No.
85.41 used
does not
exceed 3% of
the ex-works
price of the
product

Vol. 1726,1-30114
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HS Working or processing carried out
heading Description of product on non-originating materials that

No. confers originating status

(1) (2) (3) or (4)

85.27 Reception apparatus for
radio-tel ephony,
radlo-telegaphy or
radio-broadcast inq, whether
or not xobbined, in the sane
housing, with sound recording
or reprtducing apparatus or a
clock

Mnuf acture:
- in hAich the value

of all the
imaterials used does
not exceed 40% of
the ex-w.xrks price
of the product,

- where the value of
all the
non-originating
aterials used

does not exceed
the value of the
originating
materials used,
and

- the value of all
the transistors of
heading No. 85.41
used does not
exceed 3% of the
ex-works price of
the product

Manufacture in
which:
- the value of

all the
materials used
does not exceed
25% of the
ex-works price
of the
product, and

- the value of
all the
transistors of
heading No.
85.41 used does
not exceed
3% of the
ex-ulorks price
of the proiz±
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aS Working or processing carried out
Heading Description of product on non-originating materials that
No. confers originating status

(1) (2) (3) or (4)

85.28 Television receivers
(including video ranitors
and video projectors),
wether or not obine, in
the sam housing, with
radio-broadcast receivers or
sound or video reo 1-ding or
repro±u i g apparatus:

- video recording or
reprxoucing apparatus
incorpxrating a video
tuner

KHnufacture: Manufacture in
- in which the value which the value

of all the of all the
materials used does materials used
not exceed 40% of does not exceed
the ex-works price 30% of the
of the product, ex-orks price

- w!here the value of of the product
all the non-origi-
nating materials
used does not
exceed the value of
the originating
materials used, and

- the value of all
the transistors of
heading No. 85.41
used does not
exceed 3 % of the
ex-works price of
the pr t
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HS Working or processing carried out
Heading Description of product on non-originating materials that
No. confers originating status

(1) (2) (3) or (4)

- Other Manufacture:± Manufactre in

- in which the value
of all the
materials used does
not exceed 40% of
the ex-wrks price
of the proiuct,

- where the value of
all the
non-or iginatir
materials used does
not exceed the
value of the
originating
raterials used, and

- the value of all
the transistors of
heading No. 85.41
used does not
exceed 3% of the
ex-works price of
the product

which:
- the value of
all the
materials used
does not
exceed 25% of
the ex-w.rks
price of the
product, and

- the value of
all the
tiansistors
of heading No.
85.41 used
does not exceed
3% of the
ex-works price
of the pavirt

85.29 Parts suitable for use solely
or principally with the
apparatus of headings Nos.
85.25 to 85.28

- Suitable for use solely or
principally with video
recordirg or reproducing
apparatus

Manufacture in which
the value of all the
materials used does
not exceed 40% of
the ex-works price of
the product
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HS Working or processing carried out
Heading Description of product on non-originating materials that
No. confers originating status

(.) (2) (3) or (4)

-Other

Electrical apparatus for
switchirg or protectirg
electrical circuits, or for
r:nking onnections to or in
electrical ciroxits

Manufacture:
- in which the value
of all the
materials used does
not exceed 40% of
the ex-works price
of the product,

- where the value of
a]1 the non-origi-
nating materials
used does not
exceed the value
of the originating
materials used, and

- the value of all
the transistors of
heading No. 85.41
used does not
exceed 3% of the
ex-.orks price of
the product

Manufacture:
- in which the value

of all the
materials used does
not exceed 40% of
the ex-wrks price
of the product,
and

- where, within the
above limit, the
materials
classified in
heading No. 85.38
are only used up to
a value of 5% of
the ex-irks price
of the product

Manufacture in
which:
- the value of

all the
materials used
does not exceed
25% of the
ex-works price
of the product,
and

- the value of
all the
transistors of
heading No.
85.41 used
does not exce
3% of the
ex-works price
of the LzIr t

Manufacture in
which the value
of all the
materials used
does not exceed
30% of the
ex-works price
of the product

Vol. 1726,1-30114

85.35
and85.36



108 United Nations - Treaty Series * Nations Unies - Recueil des Traitis 1993

HS Working or processing carried out
Heading Description of product on non-originating materials that
No. confers originating status

(1) (2) (3) or (4)

85.37 Boards, panels (including M.ufacture:
numerical control panels), - in which the value
ct-nsoles, desks, cabinets aid of all the
other base, equipped with materials used does
two or more apparatus of not exoeed 40% of
heading No. 85.35 or 85.36, the ex-urks price
for electric cxitrol or the of the product, and
distributini of electricity, - uhere, within the
including those above limit, the
inorporating instneits or materials
apparatus of Chapter 90, classified in
other than switching heading No. 85.38
apparatus of heading No. are only used up to
85.17 a value of 5% of

the ex-works price
of the product

ex 85.41 Diodes, transistors and
similar semd-corductor
devices, except wafers not
yet cut into chips

Manufacture in
which the value
of all the
materials used
does not exceed
30% of the
ex-works price
of the proIuct

Manufacture: Manufacture in
- in which the value which the value

of all the of all the
materials used does materials used
not exceed 40% of does not exceed
the ex-.orks price 25% of the
of the product, and ex-works price

- where, within the of the product
above limit, the
materials
classified in the
same heading as the
product are only
used up to the
value of 5% of the
ex-works price of
the product
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HS Working or processing carried out
Heading Description of product on non-originating materials that
No. confers originating status

(1) (2) (3) or (4)

85.42 Flectronic integrated
circuits and microassemblies

Manufacture:
- in which the value

of all the
materials used does
not exceed 40% of
the ex-works price
of the product,and

- where, within the
above limit, the
materials
classified in
heading No. 85.41
or 85.42, taken
together, are only
used up to a value
of 5% of the
ex-works price of
the product

Manufacture in
which the value
of all the
materials used
does not exoeed
25% of the
ex-works price
of the pr-oduct

85.44 Insulated (including Manufacture in which
enamelled or anodised) wire, the value of all the
cable (incluling cc-axial materials used does
cable) and other insulated not exceed 40% of
electric conductors, whether the ex-works price of
or not fitted with the product
conntactors; optical fibre
cables, made up of
individually sheathed fibres,
whether or not assembled with
electric corductors or fitted
with connectors

85.45 Carbon electrodes, carbon manufacture in which
brushes, larp cartons, the value of all the
battery cartons and other materials used does
articles of graphite or other not exceed 40% of the
carbon, with or without ex-works price of the
metal, of a kind used for product
electrical purposes

Vol. 1726,1-30114
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HS Working or processing carried out
Heading Description of product on non-originating materials that
NO. confers originating status

(1) (2) (3) or (4)

85.46 Elexctrical insulators of any Manufacture in which
material the value of all the

raterials used does
not exceed 40% of
the ex-works price of
the product

85.47 Insulating fittings for Maufacture in which
electrical mchine, applian- the value of all the
oes or equilrent, being mterials used does
fittings wholly of insulating not exceed 40% of
material apart from any minor the ex-orks price of

o pmonents of metal (for the product
example, threaded sockets)
icro~irated during moulding
solely for purposes of
assembly other than
insulators of heading No.
85.46; electrical conduit
tubing ard joints therefor,
of base retal lined with
insulating material

85.48 Electrical parts of rachinery Manufacture in which
or apparatus, not specified the value of all the
or included else-re in this materials used does
Chapter not exceed 40% of

the ex-wrks price of
the product

86.01 Railway or trarway Manufacture in which
to 86.07 locootives, rolling--stak the value of all the

and parts thereof aterials used does
not exceed 40% of
the ex-works price of
the product
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HS Working or processing carried out
Heading Description of product on non-originating materials that
No. confers originating status

(1) (2) (3) or (4)

86.08 Railway or trarmay track
fixtures and fittings;

.macanical (including
electro-rechanical)
signalling, safety or traffic
control equiprent for
railways, trar.nays, roads,
inland waterways, parking
facilities, port
installations or airfields;
parts of the foregoing

86.09 Containers (including
containers for the transport
of fluids) specially
designed and equipped for
carriage by one or more modes
of trajnsport

ex 01.87 Vehicles other than railway
or tram;ay rolling-stock and
parts and aeooesories
thereof; except for those
falling under the following
headings or parts of headings
for which the rules are set
out below: 87.09 to 87.11, ex
87.12, 87.15 and 87.16

Manufacture: Manufacture in
- in which the value which the value

of all the of all the
materials used does materials used
not exceed 40% of does not exceod
the ex-wrks price 30% of the
of the product, ex-iurks price
aid of the pt-.luct

- ubere, within the
above limit, the
materials
classified in the
same heading as the
product are only
used up to a value
of 5% of the
ex-,orks price of
the prodct

Manufacture in which
the value of all the
materials used does
not exceed 40% of
the ex-works price of
the product

Manufacture in wtich
the value of all the
materials used does
not exceed 40% of
the ex-works price
of the product
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HS Working or processing carried out
Heading Description of product on non-originating materials that
No. confers originating status

(1) (2) (3) or (4)

87.09 Works tucks,
self-propelled, not fitted
with lifting or handling
equipment, of the type used
in factories, warehouses,
dock areas or airpofts for
short distance timnsport of
goods; tractons of the type
used on railway station plat-
foins; parts of the foregoing
vehicles

Manufacture: inufacture in
- in which the value which the value

of all the of all the
materials used does materials used
not exceed 40% of does not excoed
the ex-w.rks price 30% of the
of the prmxuct, and ex-works price

- wiere, within the of the product
above limit, the
rmterials
classified under
the same heading
as the product are
only used up to a
value of 5% of the
ex-works price of
the product

87.10 Tanks and other arnoured
fighting vehicles,
motorised, whether or not
fitted with weapons, and
parts of such vehicles

Manufacture:
- in which the value

of all the
materials used does
not exceed 40% of
the ex-wrks price
of the pzrduct,
and

- where, within the
above limit, the
materials
classified in the
sane heading as the
product are only
used up to a value
of 5% of the
ex-works price of
the product

Manufacture in
which the value
of all the
aterials used

does not exceed
30% of the
ex-works price
of the projuct
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HS Working or processing carried out
Heading Description of product on non-originating materials that
No. confers originating status

(1) (2) (3) or (4)

87.11 Motorcycles (ircluding
ropais) and cycles fitted
with an auxiliary rotor, with
or without side--crs;
side-cars:

- With re:iprocating
intenal corNxstion piston
engine of a cylinder
caI3ci ty:

- - Not exceeding 50 oc

Exceeding 50 oc

Manufacture:
- in which the value

of all the
aterials used does

not exceed 40% of
the ex-works price
of the product, and

- where the value of
all the
non-originating
aterials used does

not exceed the
value of the
originating
materials used

Manufacture:
- in which the value

of all the
aterials usedoes

not exced 40% of
the ex-works price
of the prcduct, and

- where the value of
all the
non-originating
aterials used does

not exceed the
value of the
originating
aterials usa

Manufacture in
which the value
of all the
materials used
does not exceed
20% of the
ex-wrks price
of the product

Mufacture in
which the value
of all the
materials used
does not exceed
25% of the
ex-works price
of the product
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HS Working or processing carried out
Heading Description of product on non-originating materials that
No. confers originating status

(1) (2) (3) or (4)

-Other

ex 87.12 Bicycles without ball
bearings

87.15 Baby carriages ard parts
thereof

Manufacture: Manufacture in
- in which the value which the value

of all the of all the
materials us-d does materials used
not exceed 40% of does not exceed
the ex-works price 30% of tit
of the product, a-d ex-works price

- where the value of of the product
all the
non-originating
materials used does
not exceed the
value of the
originating
materials used

manufacture from Manufacture in
materials not which the value
classified in heading of all the
No. 87.14 materials used

does not exceed
30% of the
ex-works price
of the product

Manufacture: Manufacture in
- in which the value which the value
of all the of all the
materials used does materials used
not exceed 40% of does not exceed
the ex-rrks price 30% of the
of the product, ex-works price
and of the product

- where, within the
above limit, the
materials
classified in the
sare heading as the
product are only
used up to a value
of 5% of the
ex-works price of
the product
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HS Working or processing carried out
Heading Description of product on non-originating materials that
No. confers originating status

(1) (2) (3) or (4)

87.16 Trailers and semi-trailers;
other vehicles, not
nocanically propelled; parts
t1hreof

88.01
ard
88.02

Balloons and dirigibles;
aircraft; spacaaft and
sp.-ocgraft laurnch vehicles

88.03 Part of goods of heading No.
88.01 or 88.02

Manufacture:
- in Which the value

of all the
raterials used does
not exci-W 40% of
the ex-..orks price
of the proxuct,
and

- whexe, within the
above limit, the
raterials
classified in the
sare heading as the
preduct are only
used up to a value
of 5% of the
ex- .rks price of
the product

Manufactulre in which
all the materials
used are classified
in a heading other
than that of the
prouc't

Manufacture in which
the value of all the
raterials of heading
No. 88.03 used does
riot exceed 5% of the
ex-4rks price of the
product

Manufacture in
Ahich the value

of all the
reterials used
does not exceed
30% of the
ex-works price
of the product

Manufacture in
which the value
of all the
materials used
does not exceed
40% of the
ex-works price
of the product

Manufacture in
which the value
of all the
materials used
does not exced
40% of the
ex-works price
of the product
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HS Working or processing carried out
Heading Description of product on non-originating materials that
No. confers originating status

(1) (2) (3) or (4)

88.04 Parachutes (ir:luding
dirigible parachutes) and
rotochutes; parts thereof and
accessor ies thereto:

- Roto'hutes

-Other

88.05 Aircraft laurching gear;
derk-arrestor or similar
gear; ground flying
trainers; parts of the
foregoing articles

Ch. 89 Ships, boats and floating
structures

Manufacture from
materials of any
heading including
other materials of
heading No. 88.04

Manufacture in which
the value of all the
materials of heading
No. 88.04 used does
not exceed 5% of the
ex-works price of the
product

Manufacture in wdich
the value of all the
materials of heading
No. 88.05 used does
not exceed 5% of the
ex-torks price of the
product

Fanufact:ure in which
all the materials
used are classified
in a heading other
than that of the
product. However,
hulls of heading No.
89.06 may not be used

Manufacture in
which the value
of all the
m-terials ased
does not exceed
40% of the
ex-works price
of the product

Manufacture in
wwitch the value
of all the
materials used
does not exceed
40% of the
ex--works price
of the product

Manufacture in
which the value
of all the
materials used
does not exceed
30% of the
ex--.orks price
of the prodkct

Manufacture in
which the value
of all the
materials used
does not exceed
40% of the
ex-works price
of the product

Vol. 1726, 1-30114
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HS Working or processing carried out
Heading Description of product on non-originating materials that
No. confers originating status

(1) (2) (3) or (4)

ex Ch .90 Op)tical, photographic ,cineratqraphic, ramisuring,
checking, precision, medical
or surgical instrxgments and
apparatus; parts and
accxssories thereof; except
for thcse falling under the
following headings or purts
of hc-dings for which the
rules are set out below:
90.01, 90.02, 90.04, ex
90.05, ex 90.06, 90.07,
90.11, ex 90.14, 90.15 to
90.20 and 90.24 to 90.33

90.01 o ptical fibres and optical
fibre bundles; optical fibre
cables other than those of
heading No. 85.44; sheets and
plates of polarising
material; lenses (ircluding
contact lenses), prisms,
mirrors and other optical
elements, of any material,
unmated, other than such
elements of glass not
optically worked

Manufacture: Manufacture in
- in which the value which the value

of all the of all the
materials used does materials used
not exceed 40% of does not exoued
the ex-wrks price 30% of the
of the product:, and ex-works price

- wiere, within the of the produ\xt
above limit, the
materials
classified in the
same heading as the
product are only
used up to a value
of 5% of the
ex- orks price of
the product

anufacture in which
the value of all the
materials used does
not exceed 40% of
the ex-works price of
the product

90.02 Lenses, prisms, minors and anufacture in which
other optical elements, of the value of all the
any material, mounted, being materials used does
paxts of or fittings for in- not exceed 40% of
stru pants or apparatus, other the ex-vorks price of
than such elements of glass the product
not optically worked

90.04 Spectacles, goggles and the
like, corrective, protective
or other

manufacture in which
the value of all the
materials used does
not exceed 40% of
the ex-4orks price of
the product

Vol. 1726,1-30114



118 United Nations - Treaty Series * Nations Unies - Recuell des Traitks 1993

HS Working or processing carried out
Heading Description of product on non-originating materials that
NO. confers originating status

(1) (2) (3) or (4)

ex 90.05 Binoculars, monoculars, other
optical telescopes, and
rountings therefor, except
for astonomical refracting
telesop and noutinrs
therefor

Manufacture: Maufacture in
- in which the value which the value

of all the of all the
materials used does mterials used
not exceed 40% of does not exceed
the ex-works prioe 30% of the
of the product, ex-.orks price

- whbere, within the of the product
above limit, the
materials
classified in the
same heading as the
product are only
used up to a value
of 5% of the
ex-works price of
the product, and

- where the value of
all the
non-originating
materials used does
not exceed the
value of the
originating
materials used

ex 90.06 PhotgT-aphic (other than
cirmitoraphic) cameras;
rhotorazhic flashlight
ap.paratus and flashtults
other than electrically
ignited f lasNhlbs

Kjiufacture:
- in which the value

of all the
materials used does
not exceed 40% of
the ex-works price
of the product,

- where, within the
atiove limit, the
materials
classified in the
sarye heading as the
product are only
used up to a value
of 5% of the
ex--works price of
the product, and

- where the value of
all the non-origi-
nating materials
used does not
exceed the value of
the originating
materials used

Manufacture in
which the value
of all the
materials used
does not excead
30% of the
ex-a4rks price
of the product
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HS Working or processing carried out
Heading Description of product on non-originating materials that
No. confers originating status

(1) (2) (3) or (4)

90.07 Cinemtoraphic cart.ras and
projectors, wether or not
incorporating sou d recording
or reproducing apliratus

Manufacture: Manufacture in
- in which the value which the value
of all the of all the
materials used does materials used
not exceed 40% of does not exceed
the ex-works prioe 30% of the
of the proziuct, ex-works price

- where, within the of the pro&uct
above limit, the
aterials

classified in the
same heading as the
product are only
used up to a value
of 5% of the
ex-works price of
the product, and

- where the value of
all the non-origi-
natirv materials
umed does not
exoeed the value
of the originating
materials used
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HS Working or processing carried out
Heading Description of product on non-originating materials that
No. confers originating status

(1) (2) (3) or (4)

90.11 CompoLnd optical microscopes,
including toe for
udcrophotoraphy, microine-
matogral±hy or microprojection

Manufacture: Manufacture in
- in which the value which the value

of all the of all the
materials used does raterials used
not exceed 40% of does not exceed
the ex-iorks price 30% of the
of the product, ex-works price

- where, within the of the product
above limit, the
raterials
classified in the
same heading as the
product are only
used up to a value
of 5% of the
ex-works price of
the prodct, and

- where the value of
all the non-origi-
nating materials
used does not
exced the value of
the originating
materials used

ex 90.14 Other navigational Manufacture in which
instruments and atplianr the value of all the

materials used does
not exceed 40% of
the ex-wirks price of
the product

90.15 Surveying (including Vzwnufacture in which
photogramrtrical the value of all the
surveying), hydrographic, raterials used does
oceancgrarh.dc, hydrological, not exceed 40% of
meteorological or geophysical the ex-works price of
instrurents and appliances, the product
excluding compasses;
rangefinders
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HS Working or processing carried out

Heading Description of product on non-originating materials that

No. confers originating status

(1) (2) (3) or (4)

90.16 Balances of a sensitivity of Winufacture in which
5 cq or better, with or the value of all the
without weights materials used does

not exceed 40% of
the ex-%rks price of
the product

90.17 Drawing, marking-out or Manufacture in which
matheatical calculating the value of all the
instrurents (for exarple, mterials used does
drafting achines, panto- not excecd 40% of
graphs, protractors, drawing the ex-works price of
sets, slide rules, disc the prouct
calculators); instrumants for
mnasuring length, for use in
the hand (for example,
measuring rods and tapes,
micrometers, callipers), not
specified or included
elsewhere in this Chapter

90.18 Instruments and appliano
useI in mdical, surgical,
dental or veterinary
4scienres, including

sc intigraphic apparatus,
other electro-redical
apparatus and sight-testing
instruments:

- Dentists' chairs
inorporating dental
appliances or dentists'
spittoons

Manufacture from
raterials of any
heading, including
other materials of
heading No. 90.18

Manufacture in
which the value
of all the
materials used
does not exceed
40% of the
ex-1orks price
of the product
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HS Working or processing carried out
Heading Description of product on non-originating materials that

No. confers originating status

(1) (2) (3) or (4)

-Other

90.19 Mechao- therapy appl iance;
rassage apparatus;
psychological
aptitude-testing apparatus;
ozone therapy, oxygen
therapy, aerosol therapy,
artificial respiration or
other therapeutic
respiration app atus

Manufacture: Manufacture in
- in which the value which the value
of all the of all the
raterials used does materials used
not exceed 40% of does not exceed
the ex--works price 25% of the
of the product, and ex-uarks price

- where, within the of the product
above limit, the
ruterials
classified in the
sane heading as the
product are only
used up to a value
of 5% of the
ex-works price of
the product

FMnufacture: Manufacture in
- in which the value which the value
of all the of all the
materials used does materials used
not exceed 40% of does not exceed
the ex-works price 25% of the
of the product, and ex-ucrks price

- where, within the of the pxxhct
atove limit, the
materials
classified in the
sae heading as the
preduct are only
used up to a value
of 5% of the
ex-works price of
the proct
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HS Working or processing carried out
Heading Description of product on non-originating materials that
No. confers originating status

(1) (2) (3) or (4)

90.20 Other breathirg appliances
aid gas masks, excluding
protective masks having
neither rechanical parts nor
replaceable filters

90.24 Machines and appliances for
testing the hardness,
strength, oipressibil ity,
elasticity or other
mechanical properties of
aterials (for exam7ple,

metals, wd, textiles,
paper, plastics)

90.25 Hydroreters and similar
floating instriments, ther-

eters, ~pretes,
barometers, hygraeters and
psychroreters, recording or
not, and any cowbination of
these irstrurpnts

90.26 Instrun-nts and apparatus for
measuring or chec.ing the
f low, level, pressure or
other variables of liquids or
gases (for exanple, flow
meters, level gauges,
manreters, heat neters),
excluding instrurents and
apparatus of heading No.
90.14, 90.15, 90.28 or 90.32

Manufacture:
- in which the value

of all the
raterials used does
not exceed 40% of
the ex-wrks price
of the product, and

- where, within the
above limit, the
materials
classified in the
same heading as the
product are only
used up to a value
of 5% of the
ex-works price of
the proAdzt

Manufacture in which
the value of all the
materials used does
not exceed 40% of
the ex-wrks price of
the product

Manufacture in which
the value of all the
materials used does
not exceed 40% of
the ex-wrks price of
the product

Manufacture in which
the value of all the
aterials used does

not exceed 40% of
the ex-works price of
the product

Mnufacture in
which the value
of all the
materials used
does not exceed
25% of the
ex-wo.rks price
of the product
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HS Working or processing carried out

Reading Description of product on non-originating materials that
No. confers originating status

(1) (2) (3) or (4)

90.27 Instrun.!nts and apparatus for
physical or chemical analysis
(for example, polarimeters,
refractoreters,
sperc etrs, gas or smoke
analysis apparatus);
instrumlits and a|.p'iratus for
Masuring or checkir
viscosity, porc=ity,
cxpwnsion, surface tension
or the like; instrunents and
apparatus for neasuring or
chocking quantities of heat,
sound or light (including
exposure meters); microtores

90.28 Gas, liqdid or electricity
supply or production meters,
includuing calibrating meters
therefor:

- Parts and aomssories

Manufacture in which
the value of all the
materials used does
not exceed 40% of
the ex-works price of
the prcduct

Manufacture in #idch
the value of all the
m3terials used does
not exceed 40% of
the ex-works price of
the product

Manufacture: Manufacture in
- in which the value wthch the value
of all the of all the
materials used does materials used
not exceed 40% of does not exceed
the ex-works price 30% of the
of the product, ex-works price
and of the product

- where the value of
all the non-
originating
materials used does
not exceed the
value of the
originating
materials used
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HS Working or processing carried out
Heading Description of product on non-originating materials that
No. confers originating status

(1) (2) (3) or (4)

90.29 Revolution counters,
production outers,
taximeters, mi lcoometers,
pedometers and the like;
speed indicators and
taciJyx.ters, other than
those of headixo No. 90.14 or
90.15; strobosopes

90.30 Osci lacopes, spectrum
analysers and other instru-
ments and apparatus for
masurin or cheing
electrical quantities,
excluding meters of heading
No. 90.28; instrurents and
apparatus for measuring or
detecting alpha, beta, gama,
X-ray, cosmic or other
ionisis radiations

90.31 Measuring or checking
instruments, appliances and
machines, not specified or
included elsewhere in this
Chapter; profile projectors

90.32 Automatic regulating or
ontroling instu ments and
apparatus

90.33 Parts and acoessories (not
specified or included
elsewhere in this Chapter)
for machines, appliances,
instxuments or apparatus of
Chapter 90

Manufacture in which
the value of all the
materials used does
not exceed 40% of
the ex-works price of
the product

Kinufacture in which
the value of all the
materials used does
not exceed 40% of
the ex-works price of
the product

Manufacture in which
the value of all the
materials used does
not exceed 40% of
the ex-works price of
the product

Manufacture in which
the value of all the
materials used does
not exceed 40% of
the ex-uvrks price of
the product

Manufacture in which
the value of a]l the
materials u-sed does
not exceed 40% of
the ex-iorks price of
the product
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HS Working or processing carried out

Heading Description of product on non-originating materials that
No. confers originating status

(1) (2) (3) or (4)

ex Ch.91 Clocks and watches and parts
thereof; except for those
falling under the following
headings for which the rules
are set out below: 91.05,
91.09 to 91.13

91.05 Other c]ocks

Manufacture in which
the value of all the
raterials used does
not exceed 40% of
the ex-,orks price of
the product

Mnufdctre: )anufacture in
- in which the value which the value

of all the of all the
materials used does aterials used
not exceed 40% of does not exceed
the ex-works price 30% of the
of the product, and ex-works price

- where the value of of the product
all the nrn-origi-
nating materials
used does. not
exceed the value of
the originating
materials used

91.09 Clock mnovements, oxiplete and
assebled

Kinufacture:
- in which the value
of all the
materials used does
not exceed 40% of
the ex-uorks price
of the product, and

- where the value of
all the non-origi-
nating raterials
used does not
exceed the value of
the originating
materials used

Monufacture in
w ich the value
of all the
materials used
does not exceed
30% of the
ex-4works price
of the product
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HS Working or processing carried out
Heading Description of product on non-originating materials that
No. confers originating status

(1) (2) (3) or (4)

91.10 CoMplete watch or clock
rovements, unassenb] ed or
partly assemlred (rovemnt
sets); incomplete watch or
clock movenents, asse)led;
rou,3h watch or clock
m Ver .an ts

Knufacture: Manufacture in
- in uich the value which the value

of all the of all the
materials used does mterials used
not exceed 40% of does not exceed
the ex-works price 30% of the
of the product, and ex-works price

- where, within the of the picduct
above limit, the
aterials

classified in
heading No. 91.14
are only used up to
a value of 5% of
the ex-.rks price
of the product

91.11 Watch cases and parts thereof Manufacture: Manufacture in
- in which the value which the value
of all the of all the
materials used does materials used
not exceed 40% of does not exceed
the ex-works price 30% of the
of the product, and ex-works price

- where, within the of the product
above limit, the
materials
classified in the
sane heading as the
pivduct are only
used up to a value
of 5% of the
ex-works price of
the product
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HS Working or processing carried out
Heading Description of product on non-originating materials that
No. confers originating status

(1) (2) (3) or (4)

91.12 Clock cases aid cases of a
similar type for other goods
of this Chapter, and parts
thercof

Manufacture:
- in wh-ich the value

of all the
mterials used does
not excead 40% of
the ex-works price
of the product, and

- where, within the
arove limit, the
materials
classified in the
sarl heading as the
pixx"ut are only
used up to a value
of 5% of the
ex-wrks price of
the product

Mnufacture in
which the value
of all the
materials used
does not exceed
30% of the
ex-.rks price
of the product

91.13 Watch straps, watch baIds
and watch bracelets, and
parts thereof:

- Of base metal, whether or
not plated, or clad with
precious retal

-Other

Manufacture in which
the value of all the
materials used does
not exceed 40% of the
ex-works price of the
product

Manufacture in which
the value of all the
materials used does
not exceed 50% of
the ex-works price
of the product
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HS Working or processing
Heading Description of product carried out on non-
NO. originating materials that

confers originating status

(.) (2) (3)

Ch . 92 Musical instina-nts; parts and
accessories of such aiticles

Ch. 93 Ains and arrunition; parts and
accsories thereof

ex 94.01
and
ex 94.03

Base metal furniture, incorporating
unstuffed cotton cloth of a weight
of 300 g/m2 or less

Manufacture in wich the value
of all the aterials used does
not exceed 40% of the ex-%orks
price of the pnduct

Wanufacture in which the value
of all the materials used does
not exceed 50% of the ex-works
price of the product

Manufacture in whiich the value
of all the materials used are
classified in a heading other
than that of the product
CR
Manufacture frcm cotton cloth
already made up in a form ready
for use of heading No. 94.01
or 94.03, provided:
- its value does not exceed

25% of the ex-works price of
the product, and

- all the other materials used
are already originating and
are classified in a heading
Other than heading No. 94.01
or 94.03
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HS Working or processing
Heading Description of product carried out on non-
No. originating materials that

confers originating status

(1) (2) (3)

94.05 IarmS and lighting fittings
including son.hlights and
spotlights ard parts thereof, not
els here specified or included;
illuminated signs, illumdnated
narme-plates and the like, having a
perrnently fixed light source, aned
parts thereof not elsewhere
specified or included

94.06 Prefabricated buildings

95.03 Other toys; reduced-size ("scale")
models and similar recreational
models, working or not; puzzles of
all kinds

ex 95.06 Articles and equiprent for general
physical exoercixe, gymrastics,
athletics, other sports (excluding
table-tennis) or outdor games, not
specified or included elsehere in
this Chapter; swixming pools and
paddling pools

Manufacture in which the value
of all the noterials used does
not exceed 50% of the ex-works
price of the product

Manufacture in wthich the value
of all the materials used does
not exceed 50% of the ex-works
price of the product

Manufacture in which:
- all the materials used are

classified in a heading other
than that of the product,
and

- the value of all the materials
used does not exceed 50% of
the ex-works price of the
product

Manufacture from materials not
classified in the sane heading
as the product. However, roughly
shaped blocks for making golf
clubs heads may be used and
the other materials classified
in the sane heading may also
e used provided their value

does not exceed 5% of the
ex-works price of the product
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IRS Working or processing
Heading Description of product carried out on non-
No. originating materials that

confers originating status

(1) (2) (3)

95.07 Fishing rods. fish-hooks and other

ex 96. 01
and
ex 96.02

line fishing tackle; fish landing
nets, butterfly nets and similar
nets; decoy "birds" (other than
tUice of headir No. 92.08 or 97.05)
ard similar hunting or shooting
r-Cuisites

Articles of animal, vegetable or
mineral carving aterials

ex 96.03 Brooms and brushes (exoept for
besoms and the like and brushes mack
from marten or squirrel hair),
hnd-operated nracanical floor
swepers, not notorisad, paint pads
and rollers, squceees and rops

96.05 Travel sets for personal toilet,
sawing or shoe or clothes cleaning

96.06 Buttons, press-fasterners, snap-
fasteners and press-studs, button
noulds and other parts of these
articles; Lutton blanks

Manufacture in which all the
materials used are classified
in a heading other than that
of the product. However,
materials classified in the
san heading Tay be used
provided their value does not
exceed 5% of the ex-works price
of the product

Manufacture from '1%rked"
carving materials of the sare
heading

Manufacture in which the value
of all the materials used does
not exceed 50% of the ex-works
price of the product

Each item in the set must
satisfy the rule, which would
apply to it if it were not
included in the set. However,
non-originatirg articles may be
iterporated, provided their
total value does not exceed
15% of the ex-wrks price of
the set

Manufacture in which:
- all the materials used are

classified in a heading other
than that of the product, and

- the value of all the aterials
used does not exceed 50% of
the ex-warks price of the
product
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HS Working or processing
Reading Description of product carried out on non-
No. originating materials that

confers originating status

(1) (2) (3)

96.08 ill point pens; felt tipped and Manufacture in which all
other porous-tipped pens and
mirke s; fountain pens, stylograph
pens a d other pens; duplicating
stylos; propelling or sliding
pcails; pen-holders, pencil-holders
and similar holders; parts (includ-
ing caps ax id clips) of the foregoing
articles, other than those of
heading No. 96.09

96.12 Typewriter or similar ribbons, inked
or otherwise prepared for giving
impressions, whether or not on
spools or in cartridges; ink-pads,
whether or not inked, with or
without boxes

96.13 Cigarette lighters and othexr
lighters, whether or not mechanical
or electrical, and parts thereof
other than flints and wicks:

materials used are classified
in a heading other than that
of the product. Hcwever, nibs
or nib points may be used and
the other materials classified
in the same heading may also
be used provided their value
does not exceed 5% of the
ex-works price of the product

Manufacture in which:
- all the materials used are

classified in a heading other
than that of the product, and

- the value of all the materials
used does not exceed 50% of
the ex-i.rks price of the
product

- Lighters with piezo-igniter

-Other

ex 96.14 Sroking pipes and pipe bowls

Manufacture in which the value
of all the materials of heading
No. 96.13 used does not exceed
30% of the ex-works price of the
product

Manufacture in which the value
of all the materials of heading
No. 96.13 used does not exceed
5% of the ex-%Drks price of
the product

Manufacture from rckgly shhaped
blocks
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APPENDIX II TO ANNEX III

MOVEMENT CERTIFICATE

1. Exporter (Name, full address, country)

3. Consignee (Name, full address, country)
(Optional)

EUR. 1. No. A. 000.000

See notes overleaf before completing this form

2. Certificate used in preferential trade between

(Insert appropriate countries, groups of countries or territories)

4. Country, group of
countries or territory
in which the prod-
ucts are considered
as originating

5. Country, group of
countries or terri-
tory of destination

6. Transport details (Optional) 7. Remarks

8. Item number; marks and numbers; number and kind of packages(l); 9. Gross 10. Invoices
description of goods weight (Optional)

(kg) or
other
measure
(litres,
M3 , etc.)

11. CUSTOMS ENDORSEMENT 12. DECLARATION BY THE EXPORTER

Declaration certified I, the undersigned declare that the
Export document(2) goods described above meet the condi-
Form No tions required for the issue of this cer-

tificate.
Customs office

Issuing country or territory Stamp
Place and date

Date

(Signature) (Signature)

(1) If goods are not packed, indicate number of articles or state "in bulk" as appropriate.
(2) Complete only where the regulations of the exporting country or territory require.

Vol. 1726, 1-30114

1993



134 United Nations - Treaty Series * Nations Unies - Recueil des Traitis 1993

14. RESULT OF VERIFICATION13. REQUEST FOR VERIFICATION, to

Verification carried out shows that this
certificate(l)
" was issued by the Customs Office indicated

and that the information contained therein is
accurate.

" does not meet the requirements as to authentic-
ity and accuracy (see remarks appended).

Verification of the authenticity and accuracy of
this certificate is requested.

(Place and date)

StampStamp

(Signature)

(1) Insert X in the appropriate box.

NOTES

1. Certificates must not contain erasures of words written over one another. Any alterances must be made by deleting
the incorrect particulars and adding any necessary corrections. Any such alteration must be initialled by the person
who completed the certificate and endorsed by the Customs authorities of the issuing country or territory.

2. No spaces must be let between the items entered on the certificate and each item must be preceded by an item
number. A horizontal line must be drawn immediately below the last item. Any unused space must be stick through
in such a manner as to make any later additions impossible.

3. Goods must be described in accordance with commercial practice and with sufficient detail to enable them to be
identified.

Vol. 1726.1-30114
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APPLICATION FOR A MOVEMENT CERTIFICATE

1. Exporter (Name, full address, country)

3. Consignee (Name, full address, country)
(Optional)

EUR. 1. No. A. 000.000

See notes overleaf before completing this form

2. Application for a certificate to be used in
preferential trade between

and

(Insert appropriate countries, groups of countries or territories)

4. Country, group of
countries or territory
in which the prod-
ucts are considered
as originating

5. Country, group of
countries or terri-
tory of destination

6. Transport details (Optional) 7. Remarks

8. Item number; marks and numbers; number and kind of packages(l); 9. Gross 10. Invoices
description of goods weight (Optional)

(kg) or
other
measure
(litres,
M3 , etc.)

(1) If goods are not packed, indicate number of articles or state "in bulk" as appropriate.
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DECLARATION BY THE EXPORTER

I, the undersigned, exporter of the goods described overleaf,

DECLARE that the goods meet the conditions required for the issue of the attached certificate:

SPECIFY as follows the circumstances which have enabled the goods to meet the above conditions:

SUBMIT the following supporting documents('):

UNDERTAKE to submit at the request of the appropriate authorities, any supporting evidence which
these authorities may require for the purpose of issuing the attached certificate, and
undertake, if required, to agree to any inspection of my accounts and to any check on
the processes of manufacture of the above goods, carried out by the said authorities;

REQUEST the issued of the attached certificate for these goods.

(Place and date)

(Signature)

(1) For example: import documents, movement certificates, invoices, manufacturer's declarations, etc., referring to the
products used in manufacture or to the goods re-exported in the same state.
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APEai)IX 1v 7D ANOX 1II

7lh oclaration referroi to in rara[*ps 1 (b)
ard 1 (c) of Article 8

I, the urdersigned, exporter of the goods covered by this document,
declare that, exoept where otherwise indicated (1), the goods meet the condi-
tions required to obtain originatix3 status in preferential trade with

................................................. (2)

and that the countay of origin of the goods is

................................................. (2), (3)

......................... (...(3)......

(Place and date)

(Signature)

(7he signature must be followed
by the name of the signatory
in clear script)

(1) When an invoice also includes products not originating in Finland,
Latvia, Estonia or Lithuania, the exporter must clearly indicate
them.

(2) Finland, Latvia, Estonia or Lithuania

(3) Reference can be m3de to a specific coluns of the invoice in which
the country of origin of each product is entered.

Vol. 1726, 1-30114



138 United Nations - Treaty Series * Nations Unies - Recuel des Traitks 1993

1qb dranticm refen-ad to in I 1 (b) and (c) of Article 8 in
Finnish, S1iish, LItvian, -- t an and Litmnian:

Firmish:

Allekirjoittanut tAssA asiakirjassa minittujen tavaroiden vieja iloittaa,
ettA tavaxat, el lei toisin ole merkitty (1) tAyttAvat alkuperAaserwn saavutta-
mizceksi vaadittavat ehdot ......... (2) kanssa kAytavassa etuuskohteluun
oikeutetussa kaupissa ja ettA tavaroiden alkupea-ama on ......... (2, 3).

-9-dish:

Uiertekrad e-xpoi-thr av de varor sor omfattas av detta dokzbLnt f6rskAkrar
att varorT, om inte annat markerats (1), uppfyller villkoren f6r att anses
som urspnunsvaror i den f6ornrdrtittigade handeln ned ......... (2) och
att varo.nas urspunigslard ar ......... (2, 3).

latvian:

Es, ap3ksa p3rakstijies, saja dokuzenta noradito prezm eksportetajs,
pezinoju, ka ja saja dokuwmanta nekas nav noradits citadi, preoes atbilst
pr.sibam, lai tas iegutu izoelsanas statusu labveliga tirdznieciba ar .....

.(2) un ka prea izoelsanas valsts ir .......... (2, 3).

Estoni~an:

Kina, allakirjutanu ja kaesoleva dokumewdiga h61ratxd kaupade eksportija,
teatan, et rainitud kaubad, kui rmujal pole mrgitud teisiti (1), vastavad
pairitolulisuse staatlse saamise tingimmtele soodustatud kaubanus ......

(2) ja kaupade paritoluma on ........... (2, 3).

Lithumatdn:

As, zemiau pasirases siane dokunente isvar-dintu prekiu eksportuotojas,
pareiskiu, kad, isskyrus tas atvejus, kur kitaip nurodyta (1), prekes
atitinka reikalavirus, butinus kilmzs statuso gavinui preferencineje prekYmxe
su .......... (2) ir kad prekiu kilres salis yra ........... (2, 3).
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APPai"IX V TO XVEX III

Sp* J smP rwferd to En sub-Peagnph 4(b) of A drC. 13

- 30 mm --

T (1) EUR. I

I
(2)

(1) Initials or coat of arms of the exporting State,
(2) Such information as is necessary for the identification of the approved exporter.
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APPEDIX V-1 TO NE II 1)

te &aDuts, refe.r-ri to in p.ragraph 4 of Article 8 of Ann.x III,
oquivalent to a unit of account in the national cxnercies of FinIcuid,
Latvia, Estczda and iAthava are the following:

4.88483Finnish K~rkka
L3tvian Rublis
Fstcnian Krcon
Id thu..ij an ....

1 ) The value limits Lefered to in Article 8, paragraphs 1 (c) and
2 (a) and (b), of Annex III, expressed in the national currencies
of Finland, Latvia, EstnLia and Lithuania are the following:

travellers'
persoala
luggage

(1,025 u.a.)

invoice
declaration

limit

(5,110 u.a.)

Finnish V.rkka
Latvian Rublis
Estcnian Kroon
Lithuanian ....
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[TRADUCTION - TRANSLATION]

PROTOCOLE I RELATIF A DES ARRANGEMENTS TEMPORAIRES
EN MATIERE DE COMMERCE ET DE COOPERATION tCONO-
MIQUE ENTRE LA RPUBLIQUE DE FINLANDE ET LA REPU-
BLIQUE DE LETTONIE

La R6publique de Finlande et la R6publique de Lettonie,
D6sireuses de cr6er des conditions favorables au d6veloppement et A ]a diversi-

fication de leurs 6changes commerciaux ainsi qu'A l'extension de leur coop6ration
commerciale et 6conomique dans les domaines d'int6rt commun, cela sur la base
de l'6galit6, de l'avantage mutuel et du droit international,

Compte tenu de l'Acte final de la Conf6rence sur la s6curit6 et la coop6ration
en Europe2, de la Charte de Paris3 et, en particulier, des principes dnonc6s dans
I'Acte final de la Conf6rence de Bonn sur la coop6ration 6conomique en Europe4,

Rappelant les liens commerciaux et dconomiques traditionnels qui existent
entre la Finlande et la Lettonie, et tenant compte du niveau de d6veloppement 6co-
nomique de chacune d'entre elles,

Compte tenu de la politique 6conomique de chaque Partie et de l'effet favorable
de l'6volution 6conomique en cours en Lettonie sur les relations commerciales et
6conomiques entre les Parties,

Notant que la quasi-totalit6 des 6changes entre la Finlande et la Lettonie s'ef-
fectuent jusqu'ici sans droits de douane ni taxes d'effet 6quivalent,

D6cid6es A continuer d'appliquer le r6gime lib6ralis6 de commerce entre la
Finlande et la Lettonie mutatis mutandis dans la mesure et dans les conditions qui
ont pr6valu jusqu'ici,

R6solues A d6velopper encore leurs relations commerciales conform6ment aux
principes de l'Accord g6n6ral sur les tarifs douaniers et le commerce 5,

Consid6rant qu'aucune disposition du prdsent Protocole ne saurait etre inter-
pr6t6e comme dispensant les Parties des droits et obligations qui leur sont d6volus
en vertu d'autres accords internationaux,

Sont convenus de ce qui suit :

Article premier

Le pr6sent Protocole a pour but de promouvoir la croissance des 6changes
commerciaux et le d6veloppement harmonieux des relations 6conomiques entre les
Parties et, par voie de cons6quence, d'y favoriser l'expansion de l'activit6 6cono-
mique, l'am6lioration des conditions de vie et des conditions d'emploi, l'augmenta-

IEntrd en vigueur le If mai 1993, soit le premier jour du mois ayant suivi 1'6change des instruments d'approbation,
qui a eu lieu le 16 avril 1993, conform6ment A larticle 13.

2 Documents d'actualitd internationale, n
s 34-35-36 (26 ao~t -2 et 9 septembre 1975), p. 642 (La documentation

frangaise).
3 Ibid., Documents officiels de IAssemblie gdngrale, quarante-cinqui~me session, document A/45/859.
4 Ibid. (texte anglais seulement).
5 Nations Unies, Recuei des Traitrs, vol. 55, p. 187.
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tion de la productivit6, la stabilit6 financi~re et des conditions 6quitables de concur-
rence dans leurs 6changes commerciaux mutuels.

Article 2

1. Le commerce entre les Parties est libdr6 de tous droits de douane et autres
taxes d'effet 6quivalent, sauf comme pr6vu A l'Annexe I.

2. Le commerce entre les Parties est lib6r6 de toutes restrictions quantitatives
et mesures d'effet 6quivalent, sauf comme pr6vu A l'Annexe II.

3. Le pr6sent Article s'applique aux droits, originaires de la R6publique de
Finlande ou de la R6publique de Lettonie, qui entrent dans les chapitres 25 A 97 du
Systme harm, .:iis de i6sionation et de codification des marcl'ap-
dises1 o& s4%2o6

4. La Commission mixte arrgtera les mesures appliquer aux produits des
chapitres 1 A 24 du Syst~me harmonis6 de d6signation et de codification des mar-
chandises.

Article 3

Les Parties s'engagent A respecter, dans leurs relations 6conomiques et com-
merciales, les principes et r~gles de l'Accord g6n6ral sur les tarifs douaniers et le
commerce.

Article 4

Les Parties rechercheront toutes les possibilit6s de promouvoir leur coop6ra-
tion commerciale et 6conomique mutuelle, y compris par la cr6ation d'un climat
favorable aux investissements, aux co-entreprises et aux sous-traitances, en facili-
tant les activit6s de nature A promouvoir les dchanges commerciaux ainsi que la
protection des droits de propri6td intellectuelle, industrielle et commerciale, et, tem-
porairement, en recourant au troc, au rachat ou aux 6changes compensatoires dans
les contrats entre agents 6conomiques lorsque les r~glements en devises librement
convertibles se r~v6leront impossible. Les agents 6conomiques pourront convenir
de gr6 A gr6 de n'importe quelles conditions de paiement conformes aux legislations
des deux Parties.

Article 5

L'Annexe III au pr6sent Protocole 6nonce les r~gles d'origine.

Article 6

Les Parties s'engagent A 6tudier, au vu de tous 616ments pertinents, la possibilit6
d'61argir et d'approfondir leurs relations afin de les 6tendre A des domaines auxquels
ne s'applique pas le pr6sent Protocole, et en particulier A la protection des investis-
sements, A l'assistance dconomique et a la cooperation 6conomique, industrielle et
scientifique.

I Voir << Convention internationale sur le Syst6me harmonisd de ddsignation et de codification des marchandises >>,

dans le Recueil des Traitds des Nations Unies, vol. 1503, p. 3.
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Article 7

1. I1 est cr66, par les pr6sentes, une Commission mixte chargde d'assurer
l'administration du pr6sent Protocole et de veiller sur son application. A cet effet, la
Commission suivra de pros l'6volution de la coopdration 6conomique et commer-
ciale entre les Parties et prendra les mesures n6cessaires aux fins d'am6liorer et de
d6velopper encore ces relations. Les d6cisions de la Commission seront appliqudes
par les Parties conform6ment A leurs procedures propres.

2. Afin d'assurer l'application ad6quate du pr6sent Protocole, les Parties pro-
c6deront A des 6changes d'informations et, A la demande de l'une ou de l'autre,
tiendront entre elles des consultations dans le cadre de la Commission mixte.

3. La Commission mixte adoptera son propre r~glement int6rieur.

Article 8

1. La Commission mixte sera compos6e de repr6sentants de la Finlande d'une
part, et de repr6sentants de la Lettonie de l'autre.

2. La Commission mixte agira par consensus.

3. La Commission mixte pourra d6cider, si les r~gles constitutionnelles et
autres r~gles juridiques des Parties l'y autorisent, de modifier le pr6sent Protocole
dans les conditions qui seront arrt6es par son r-glement int6rieur.

Article 9

1. Chaque Partie contractante pr6sidera A son tour la Commission mixte, con-
form6ment aux dispositions qui seront fix6es dans son r~glement int6rieur.

2. Le Pr6sident de la Commission mixte la r6unira au moins une fois par an
pour faire le point de l'application g6n6rale du pr6sent Protocole. De plus, la Com-
mission mixte se r6unira, A la demande de l'une ou l'autre Partie, chaque fois que des
circonstances particuli~res l'exigeront, et cela conform6ment aux conditions qui
seront fix6es dans le r~glement int6rieur de la Commission.

3. La Commission mixte pourra d6cider de cr6er tout groupe de travail qui
pourrait l'aider dans l'accomplissement de ses tdches.

Article 10

1. Si les importations d'un produit originaire du territoire de l'une des Parties
augmentent en quantit6s ou dans des conditions de nature A perturber ou menacer
de perturber le march6 int6rieur ou la production de 1'autre Partie, celle-ci pourra
demander l'ouverture sans retard, au sein de la Commission mixte, de consultations
sur la situation, en vue de trouver une solution mutuellement satisfaisante.

2. La Partie qui demandera ainsi des consultations informera imm6diatement
l'autre Partie de la perturbation caus6e et lui fournira toutes les informations n6ces-
saires pour un examen approfondi au sein de la Commission mixte.

3. Si une solution mutuellement satisfaisante n'est pas trouv6e au sein de la
Commission mixte dans les trois mois, la Partie concern6e pourra prendre les me-
sures de sauvegarde n6cessaires pour rem6dier h la situation.

4. Si des circonstances exceptionnelles qui exigent une action imm6diate em-
p&hent de proc6der A un examen pr6liminaire, la Partie concem6e pourra appliquer
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d'office les mesures de pr6caution rigoureusement n6cessaires pour remdier A la
situation.

5. Dans le choix des mesures b prendre conform6ment au prdsent Article, il
faudra donner la priorit6 A celles qui compromettront le moins d'application des
dispositions du pr6sent Protocole.

Article 11

Les Annexes au pr6sent Protocole en font partie int6grante.

Article 12

Chaque Partie pourra d6noncer le pr6sent Protocole et en donnant notification
6crite q l'autre Partie. Le Protocole cessera alors de prendre effet trois mois apr~s la
date de la notification.

Article 13

Le pr6sent Protocole devra 8tre approuv6 par les Parties conform6ment A leurs
propres proc6dures. Les instruments confirmant cette approbation seront 6chang6s
par la voie diplomatique. Le Protocole entrera en vigueur le premier jour du mois
suivant l'6change de ces instruments.

FAIT A Helsinki le 26 novembre 1992 en deux exemplaires originaux en langue
anglaise.

Pour le Gouvernement Pour le Gouvernement
de la R6publique de Finlande: de la R6publique de Lettonie:

ESKO AHO IVARS GODMANIS
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ANNEXE I

LISTE DES PRODUITS AUXQUELS NE S'APPLIQUENT PAS LES DISPOSITIONS
DU PARAGRAPHE 1 DE L'ARTICLE 2 A. L'EXPORTATION EN PROVENANCE DE LETTONIE

Chapitre 25

2520.00000 Gypse; anhydrite; plitres (faits de gypse calcin6 ou de sulfate de calcium),
m~me colors ou additionn~s de petites quantit~s d'acc4l6rateurs ou de retar-
dateurs

2521.00000 Castines; pierres A chaux ou A ciment

Chapitre 41

4101.00000 Peaux entires de bovins ou d'6quits (fraiches ou sal6es, s6ch6es, chaul6es,
pikl6es ou autrement conserv(es, mais non tann6es, parchemin6es ni autre-
ment prpar6es), m~me 6pil~es ou refendues

Chapitre 44

4401.00000 Bois de chauffage en rondins, bflches, ramilles, fagots ou formes similaires
4401.00002 Bois de chauffage en longueurs jusqu'k 1 m de plus de 6 cm de diamtre
4401.20000 Sciures et copeaux de bois
4401.21000 De conifres
4401.21010 Copeaux de bois

4401.21011 De sapin
4401.21012 D'autres essences
4401.21020 Sciure
4401.21021 De bois de sapin
4401.21022 D'autres essences
4401.22000 Autres que de coniferes

4401.22010 Copeaux de bois
4401.22020 Sciures
4402.00000 Bois bruts, mPme 6corc6s, d6saubidr6s ou 6quarris;
4403.20000 Autres, de coniferes
4403.20010 De pins, ind4pendamment du diam~tre ou de la longueur
4403.20020 D'autres coniferes
4403.20021 En longueurs jusqu'bk 3 m au maximum et de 6 A 14 cm de diamitre
4403.20022 En longueurs de plus de 2 m et jusqu'k 14 cm de diam~tre
4403.20023 En longueurs de plus de 2 m et de 14 A 24 cm de diam~tre
4403.20014 En longueurs de plus de 2 met de plus de 26 cm de diamtre
4403.90000 En longueurs de plus de 2 m et de plus de 26 cm de diamtre
4403.90000 Autres
4403.90001 En longueurs jusqu'A 3 m au maximum et de 8 A 14 cm de diamrtre
4403.90002 En longueurs sup6rieures 3 m et jusqu'A 14 cm de diambtre
4403.90003 En Iongueurs supdrieures A 2 met de 14 A 24 cm de diam~tre
4403.90004 En longueurs supdrieures A 1,6 met de 26 cm ou plus de diam~tre
4407.00000 Bois scids ou ddossds longitudinalement, tranch6s ou ddroulds, meme rabo-

tas, poncs ou collds par jointure digitale, d'une 6paisseur de plus de 6 mm
4407.00001 Non scids
4407.00002 Scids, ddbitds
4407.00003 Assortiments de bois d'emballage
4407.00004 Parties de palettes
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4407.00005 Sciages rabot~s ou d~bit~s

Chapitre 72

7204.00000 D6chets et d6bris de m6taux ferreux; d6chets lingot6s de fer ou d'acier
refondre

Chapitre 74

7404.00000 D6chets et d6bris de cuivre

Chapitre 75

7503.00000 D6chets et d6bris de nickel

Chapitre 76

7602.00000 D6chets et d6bris d'aluminium

Chapitre 78

7802.00000 D6chets et d6bris de plomb

Chapitre 79

7902.00000 Dc6hets et d6bris de zinc

Chapitre 80

8002.00000 D6chets et d6bris d'6tain

Chapitre 89

8908.00000 Bateaux et autres engins flottants A d6pecer
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ANNEXE II

LISTE DES PRODUITS AUXQUELS NE S'APPLIQUENT PAS LES DISPOSITIONS
DU PARAGRAPHE 2 DE L'ARTICLE 2 , L'EXPORTATION EN PROVENANCE DE FINLANDE

ex 72.01 D6chets et d6bris de m6taux ferreux
ex 89.08 Navires A d6pecer

Vol. 1726, 1-30114



148 United Nations - Treaty Series * Nations Unies - Recueil des Traitis 1993

ANNEXE I

DIFINITION DES < PRODUITS ORIGINAIRES
ET MODALITikS DE COOPIRATION ADMINISTRATIVE

TITRE I

D11FINITION DES 0 PRODUITS ORIGINAIRES >>

Article premier

1. Aux fins de l'application du pr6sent Protocole, et sans prdjudice des dispositions de
l'Article 2, les produits ci-apr s seront consid6r6s comme originaires de Finlande ou de Let-
tonie :

a) Produits enti~rement obtenus en Finlande ou en Lettonie au sens de l'Article 4;

b) Produits obtenus en Finlande ou en Lettonie et dans lesquels entrent des mati6res qui
n'y ont pas 6t6 totalement obtenues, A condition :

i) Que ces mati~res aient subi un travail ou un traitement suffisant en Finlande ou en Let-
tonie au sens de l'Article 5,

ii) Ou que ces mati~res soient originaires de l'autre Partie au pr6sent Protocole au sens de la
prdsente Annexe,

iii) Ou encore que ces mati~res soient originaires d'Estonie ou de Lituanie en application des
r~gles d'origine arrt6es dans les protocoles portant cr6ation de zones de libre 6change
entre la Finlande d'une part, l'Estonie 1 ou la Lituanie2 de l'autre, dans la mesure o6x ces
r~gles sont identiques it celles contenues dans la prdsente Annexe.
2. S'agissant des produits obtenus en Lettonie, les dispositions du paragraphe 1 b iii

ci-dessus ne peuvent s'appliquer qu'A la condition que la coopdration administrative n6ces-
saire pour l'application de ces dispositions entre la Lettonie, l'Estonie et la Lituanie ait 6t6
instaur6e conform6ment aux dispositions de la pr6sente Annexe.

Article 2

1. Nonobstant les dispositions des alin6as b, ii et iii, du paragraphe 1 de l'Article pre-
mier, les produits originaires, au sens de la pr6sente Annexe, de Finlande ou de Lettonie, ou
bien d'Estonie ou de Lituanie en application des r~gles d'origine vis6es A l'alin6a b, iii, du
paragraphe 1 de l'Article premier, et export6s du territoire d'une Partie au pr6sent Protocole
A destination du territoire de l'autre Partie en l'6tat ou sans avoir subi dans l'Etat exportateur
aucun travail ni traitement allant au-delh de celui vis6 au paragraphe 5 de l'Article 5, conser-
vant leur origine.

2. Aux fins de l'application des dispositions du paragraphe 1, si des produits originaires
de Finlande, de Lettonie ou de l'une ou des deux Parties au pr6sent Protocole et d'Estonie ou
de Lituanie, sont utilis6s et s'ils n'ont subi, dans l'Etat exportateur, aucun traitement ni
travail allant au-delA de ceux vis6s au paragraphe 5 de l'Article 5, leur origine est d6termin6e
par le produit affect6 de la plus forte valeur en douane ou, si celle-ci est inconnue et ne peut
8tre connue, par le produit dont le premier prix pay6 que l'on puisse connaitre dans cet Etat
est le plus 6levd.

I Voir 4< Protocole relatif hk des arrangements temporaires en matiare de commerce et de coopdration 6conomique
entre la R6publique de Finlande et la R6publique d'Estonie, signd h Tallinn le 13 f6vrier 1992 -, entre le Recueji des
Traitis des Nations Unies, vol. 1705, n0 1-29490.

2 Voir v< Protocole relatif ht des arrangements temporaires en matiare de commerce et de coopdration 6conomique
entre la R6publique de Finlande et la ROpublique de Lituanie, signd A Vilnious le 5juin 1992 -, dans le Recueil des Traites
des Nations Unies, vol. 1712, n°1-29615.

Vol. 1726, 1-30114



1993 United Nations - Treaty Series e Nations Unies - Recueil des Traitis 149

Article 3

(La prtsente Annexe ne contient pas d'Article 3.)

Article 4

Seront considgr~s comme enti~rement obtenus soit en Finlande soit en Lettonie, au sens
de l'alina a du paragraphe 1 de l'Article premier:

a) Les produits minraux extraits de leur sol ou du fond de leurs mers;

b) Les produits vdgdtaux r6colts dans le pays;

c) Les animaux vivant ns et levds dans le pays;

d) Les produits d'animaux vivants 6levds dans le pays;

e) Les produits de la chasse ou de la p~che pratique dans le pays;

f) Les produits de la peche marine et autres produits pris en mer par leurs bateaux;

g) Les produits fabriquds i bord de leurs bateaux-usines A partir exclusivement de pro-
duits vists A l'alindaf;

h) Les articles usages recueillis dans le pays et ne se prptant qu'A la rdcupdration de
mati~res premieres, cela sous rdserve de la note 5a, concernant les pneus usages, de l'Appen-
dice I de la prsente Annexe;

i) Les dachets et r6sidus provenant des operations de fabrication effectus dans le pays;

j) Les articles produits dans le pays i partir exclusivement de produits sp&cifis aux
alinas a A i.

Article 5

1. Les termes << chapitres >> et << positions >> utiliss dans la prtsente Annexe s'enten-
dent des chapitres et des positions (A quatre chiffres) de la nomenclature du Syst~me harmo-
nis6 de d6signation et de codification des marchandises (ci-apr~s d6nomm6 << Syst~me har-
monist >> ou << SH >>).

Le terme << classd >> s'entend de la classification d'un produit ou d'une mati~re sous une
position donnte.

2. Aux fins de l'Article premier, les mati~res non originaires sont r~putdes avoir subi un
travail ou un traitement suffisant lorsque le produit obtenu est classd dans une position
diffdrente de celles oti sont classdes toutes les matires non originaires utilis6es pour sa
fabrication, cela sous rdserve des dispositions des paragraphes 3, 4 et 5.

3. S'agissant de produits vists dans les colonnes 1 ou 2 de la liste figurant dans l'Appen-
dice II de la prdsente Annexe, il y a lieu de remplir les conditions 6nonces dans la colonne 3
au lieu de celle 6nonc~e au paragraphe 2.

4. S'agissant des produits des chapitres 84 A 91, l'exportateur peut choisir d'appliquer
les conditions 6noncdes dans la colonne 4 au lieu de celles 6nonc~es dans la colonne 3.

5. Aux fins de 'application des dispositions de F'alinta b, i, du paragraphe 1 de 1'Article
premier, les optrations suivantes seront toujours considr6es comme un travail ou un traite-
ment insuffisant pour confdrer le statut de produits originaires, qu'il y ait ou non changement
de la position tarifaire :

a) Les operations visant A maintenir le produit en bon 6tat au cours de son transport et
de son stockage (ventilation, 6galement diffusion, stchage, refroidissement, mise en solution
salde, en solution d'anhydride sulfureux ou en d'autres solutions aqueuses, enlfvement de
parties endommag~es et opdrations similaires);

b) Les optrations simples consistant A retirer la poussire, A tamiser ou A passer au
crible, A trier, A classer, A assortir (y compris la constitution d'assortiments d'articles), h laver,
A peindre ou bi ddcouper;
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c) i) Les changements d'emballage, le fractionnement et le groupage d'envois;

ii) Les op6rations simples de mise en bouteilles, en flacons, en sacs, en caisses ou en
boltes, le placement sur cartons ou panneaux, etc., et toutes les autres op6rations simples
d'emballage;

d) L'apposition de marques, d'dtiquettes ou d'autres signes distinctifs similaires sur les
produits ou leur emballage;

e) Les op6rations simples de m61ange de produits de m~me nature ou diff6rents, lorsque
l'une des composantes des m61anges ou plusieurs d'entre elles ne r6pondent pas aux condi-
tions 6nonc6es dans la pr6sente Annexe pour qu'elles soient consid6r6es comme produits
originaires soit de Finlande, soit de Lettonie;

f) Les op6rations simples de montage de parties d'articles pour constituer un article
complet;

g) La combinaison de deux ou plusieurs op6rations sp6cifi6es aux alin6as a Af;

h) L'abattage d'animaux.

Article 6

1. Le terme << valeur >>utilis6e dans la liste figurant dans l'Appendice I de la pr6sente
Annexe s'entend de la valeur en douane au moment de l'importation de mati~res non origi-
naires utilis6es ou, si cette valeur est inconnue et ne peut Ptre connue, du premier prix connu
pay6 pour ces mati~res sur le territoire en cause.

Si la valeur de la mati~re originaire utilis6e doit 8tre d6termin6e, les dispositions du
prdsent paragraphe seront d'application mutatis mutandis.

2. L'expression << prix sortie usine >> figurant dans ]a liste contenue A l'Appendice H
s'entendra du prix sortie usine de produit obtenu, diminu6 de toutes les impositions int6-
rieures qui sont ou peuvent 8tre rembours6es en cas d'exportation de ce produit.

Article 7

Les marchandises originaires au sens de la pr6sente Annexe qui constituent un seul envoi
non morcel6 peuvent etre transport6es A travers des territoires autres que ceux de la Finlande,
de la Lettonie, de l'Estonie ou de la Lituanie avec, en cas de n6cessitd, transbordement ou
entreposage temporaire sur ces territoires, A condition que leur transit se justifie pour des
raisons gdographiques, que les marchandises restent sous contr6le douanier dans le pays de
transit ou d'entreposage, qu'elles n'y soient pas mises en libre pratique ni livr6es A la consom-
mation et qu'elles ne fassent l'objet d'aucune autre opdration que le d6chargement et le
rechargement ou toute op6ration requise pour les conserver en bon 6tat.

TITRE II

MODALITtS DE COOPERATION ADMINISTRATIVE

Article 8

1. Les produits originaires au sens de la pr6sente Annexe b6n6ficieront, A l'importation
en Finlande ou en Lettonie, des dispositions du pr6sent Protocole sur pr6sentation de l'un ou
l'autre des documents ci-apr~s :

a) Un certificat de passage EUR.1, ci-apr~s d6nomm6 << certificat EUR.l >> ou un certifi-
cat EUR. 1 de longue validit6 et les factures se r6fdrant A ce certificat, 6tablies conform6ment
A l'Article 13. Un sp6cimen de certificat EUR.1 est donnd A l'Appendice III de la pr6sente
Annexe;

b) Une facture portant la d6claration de l'exportateur reproduite A l'Appendice IV de la
prdsente Annexe et 6tablie conform6ment A l'Article 13;
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c) Une facture portant la d6claration de 1'exportateur reproduite A l'Appendice IV de la
pr6sente Annexe et 6tablie par 1'exportateur pour tout envoi compos6 d'un ou plusieurs colis
contenant des produits originaires dont la valeur totale ne d6passe pas 5 110 unit6s de compte.

2. Les produits ci-apr~s originaires au sens de la pr6sente Annexe b6n6ficieront, A
l'importation en Finlande ou en Lettonie, des dispositions du pr6sent Protocole sans qu'il soit
n6cessaire de produire aucun des documents vis6s au paragraphe 1:

a) Les produits envoy6s en petits colis par des particuliers A d'autres particuliers, A
condition que la valeur de ces produits ne d6passe pas 365 unit6s de compte;

b) Les produits qui font partie des bagages personnels d'un voyageur, A condition que
leur valeur ne d6passe pas 1 025 unit6s de compte.

Ces dispositions ne s'appliqueront que lorsque les produits ne sont pas import6s des
fins commerciales et ont dt6 d6clar6s comme satisfaisant aux conditions requises pour l'ap-
plication des dispositions du Protocole lorsqu'aucun doute ne p~se sur la v6racit6 de cette
d6claration.

Les importations occasionnelles et compos6es exclusivement de produits destin6s A
'usage personnel des destinataires ou des voyageurs ou de leur famille ne seront pas con-

sid6r6es comme des importations A des fins commerciales s'il ressort A 1'6vidence de leur
nature et de leur quantit6 qu'elles ne sont destin6es A aucune utilisation commerciale.

3. Les montants dans la monnaie nationale de la Partie exportatrice &tuivalant A ceux
exprim6s en unit6s de compte seront fix6s par 'Etat exportateur et communiqu6s A l'autre
Partie. Si ces montants sont sup6rieurs A ceux, correspondants, fix6s par l'Etat importateur,
celui-ci les acceptera dans les cas oii les marchandises seront factur6es dans la monnaie de
l'Etat exportateur.

Si les marchandises sont factur6es dans la monnaie de l'autre Partie, de r'Estonie ou de
la Lituanie, l'Etat importateur admettra le montant notifi par r'Etat concern6.

4. Les 6quivalents d'une unit6 de compte dans les monnaies finlandaise, lettone, esto-
nienne et lituanienne sont ceux sp6cifi6s dans r'Appendice VI de la pr6sente Annexe.

5. Les montants exprim6s en unit6s de compte devront Atre revus chaque fois que cela
sera n6cessaire, mais au moins une ann6e sur deux.

6. Les accessoires, pieces d6tach6es et outillages exp6di6s avec un mat6riel, une ma-
chine, un appareil ou un v6hicule, qui font partie de son 6quipement normal, qui sont compris
dans son prix et qui ne sont pas factur6s sdpar6ment sont consid6r6s comme partie int6grante
du mat6riel, de la machine, de r'appareil ou du v6hicule en question.

7. Les assortiments de pieces, au sens de la r~gle g6n6rale 3 du Syst~me harmonis6,
seront consid6r6s comme originaires si toutes les pi~ces qui les composent sont des produits
originaires. Nanmoins, si un assortiment est compos6 de pi&ces originaires et de pieces non
originaires, l'assortiment dans son ensemble ne sera consid6r6 comme originaire que si la
valeur des pibces non originaires ne d6passe pas 15 % du prix de l'assortiment sorti usine.

Article 9

1. Un certificat EUR.1 sera d6livr6 par les Douanes de l'Etat exportateur au moment
oi les marchandises auxquelles il se rapporte seront export6es. I1 sera remis A 1'exportateur
des que l'exportation proprement dite aura 6t6 effectu6e ou assur6e.

2. Le certificat EUR. 1 sera dd1ivr6 par les Douanes finlandaises ou lettones si les mar-
chandises A exporter peuvent 6tre consid6r6es comme originaires de leur Etat au sens de
1'Article premier.

3. Les Douanes finlandaises ou lettones pourront, A condition que les marchandises
couvertes par les certificats EUR. I se trouvent sur leur territoire, dd1ivrer ces certificats dans
les conditions prescrites dans la pr6sente Annexe si les marchandises A exporter peuvent 6tre
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considr6es comme originaires de Finlande ou de Lettonie, ou encore d'Estonie ou de Litua-
nie au sens de l'Article 2.

Dans ces cas, la dtlivrance des certificats EUR. 1 sera subordonnde A la prdsentation de
la preuve de l'origine des marchandises, ddlivrde ou 6tablie antdrieurement.

4. Les certificats EUR.1 ne pourront &re ddlivrds que lorsqu'ils peuvent servir de
preuve documentaire aux fins de l'application du traitement prdfdrentiel prdvu par le prdsent
Protocole ou par les protocoles visds A l'alin6a b, iii, du paragraphe 1 de 'Article premier.

La date de la ddlivrance EUR. 1 devra etre indiqude dans le cadre rdservd aux Douanes
sur ce certificat.

5. Dans des circonstances exceptionnelles, un certificat EUR.1 pourra 6galement 8tre
ddlivr6 aprZs 'exportation des marchandises couvertes par lui s'il ne 'a pas Wt au moment
de 'exportation en raison d'erreurs, d'omissions involontaires ou de circonstances sp&ciales.

Les Douanes ne pourront ddlivrer rdtrospectivement un certificat EUR. 1 qu'apr;s s'Ptre
assurdes que l'indication contenue dans la demande de 'exportateur concorde avec celle
portde sur le document correspondant.

Les certificats EUR.I ddlivrds rdtrospectivement devront porter l'une des mentions sui-
vantes : < ISSUED RETROSPECTIVELY >>, < ANNETTU JALKIKATEEN >), <« UTFARDAT I EFTER-

HAND , < IZDOTS PEC PRECU EKSPORTA o, <( TAGANTJARELE V.ALJA ANTUD >> ou encore
< ISLEISTAS RETROSPEKTYVIAI >>.

6. En cas de vol, de perte ou de destruction d'un certificat EUR.1, l'exportateurpourra
demander aux Douanes qui l'auront ddlivr6 un duplicata, A 6tablir sur la base des documents
d'exportation en leur possession. Le duplicata ainsi ddlivr6 devra porter l'une des mentions
suivantes : « DUPLICATE > , « KAKSOISKAPPALE >, o DUPLIKAT >), << DUBLIKATS >, o DUPLI-
KAAT ou bien < DUBLIKATAS >.

Le duplicata, qui devra porter la date de ddlivrance du certificat EUR. 1 initial, prendra
effet A compter de cette date.

7. Les mentions visds aux paragraphes 5 et 6 devront figurer dans le cadre < Remarks >
du certificat EUR. 1.

8. I1 sera toujours possible de remplacer un ou plusieurs certificats EUR.1 par un ou
plusieurs certificats EUR. 1, t condition que ce remplacement soit effectu6 au bureau des
Douanes oia se trouvent les marchandises.

9. Aux fins de verifier si les conditions prescrites aux paragraphes 2 et 3 sont remplies,
les Douanes auront le droit de demander les preuves documentaires voulues ou de procdder
elles-m~mes A un contr6le si elles le jugent bon.

10. Les dispositions des paragraphes 2 A 9 ci-dessus s'appliqueront, mutatis mutandis,
aux preuves d'origine 6tablies par les exportateurs agr66s dans les conditions dnonctes t
l'Article 13.

Article 10

1. Un certificat EUR.1 ne sera dtlivr6 que sur la demande 6crite de 1'exportateur ou
bien, sous la responsabilit6 de 'exportateur, celle de son reprdsentant habilit6, faite sur le
formulaire dont un spdcimen figure , l'Appendice m de la prdsente Annexe, qui sera rempli
conformdment aux dispositions de ladite Annexe.

2. II appartiendra aux Douanes de l'Etat exportateur de veiller A ce que le formulaire
vis6 au paragraphe 1 soit dfiment rempli. En particulier, elles contr6leront si le cadre rdserv6
A la ddsignation des marchandises a 6t6 rempli de faron A excture toute possibilit6 d'inscrip-
tions frauduleuses ultdrieures. A cette fin, la ddsignation des marchandises ne devra com-
porter aucune ligne en blanc. Si le cadre n'est pas compltement rempli, un trait horizontal
devra 8tre tir6 au-dessous de la derniire ligne de la ddsignation, l'espace blanc 6tant intdgrale-
ment barrd.
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3. Etant donn6 que le certificat EUR.1 constitue la preuve documentaire en vue de
l'application du droit prcf6rentiel et du contingentement prdvu par le Protocole, il appartien-
dra aux Douanes de l'Etat exportateur de prendre toutes les dispositions n6cessaires pour
s'assurer de l'origine des marchandises et de contrfler les autres ddclarations contenues dans
le certificat.

4. Lorsqu'un certificat EUR. 1 sera ddlivr6 au sens du paragraphe 5 de l'Article 9 apr~s
1'exportation effective des marchandises qu'il couvre, l'exportateur devra, clans la demande
visde au paragraphe 1 :

- Indiquer le lieu et la date de l'exportation des marchandises couvertes par le certificat
EUR.1,

- Certifier qu'aucun certificat EUR.1 n'a 6t6 d6livr6 au moment de l'exportation des mar-
chandises en question et en exposer les raisons.

5. Les demandes de certificats EUR.1 et les preuves de l'origine, visdes au deuxi~me
alin6a du paragraphe 3 de l'Article 9, sur pr6sentation desquelles de nouveaux certificats
EUR.1 auront 6t6 d6livr6s devront 6tre conservdes au moins deux ans par les Douanes de
l'Etat exportateur.

Article 11

1. Les certificats EUR.1 seront 6tablis sur un formulaire dont un sp6cimen figure dans
l'Appendice ll de la pr6sente Annexe. Ce formulaire sera imprim6 en une ou plusieurs lan-
gues officielles des Etats parties au pr6sent Protocole, ou bien en anglais. Les certificats
EUR.1 seront 6tablis dans l'une de ces langues et conform6ment aux dispositions du droit
interne de l'Etat exportateur, s'ils sont manuscrits, ils devront 6tre remplis A 1'encre et en
lettres capitales.

2. Le format des certificats EUR.1 sera de 210 x 297 millimetres. Une tol6rancejusqu't
8 miIlim~tres en plus ou 5 millimetres en moins dans le sens de la longueur peut &re autoris6e.
Le papier utilis6 sera du papier d'6criture blanc ne contenant aucune pate mccanique et
pesant au moins 25 grammes au m~tre carr6. II devra porter un dessin imprim6 vert guillochd
rendant imm~liatement visible A l'ceil nu toute falsification r6alisde par des moyens m6ca-
niques ou chimiques.

3. Les Etats parties au pr6sent Protocole peuvent se r6server le droit soit d'imprimer
eux-mPmes les certificats EUR.1, soit de les faire imprimer par des imprimeurs agr66s par
eux. Dans le deuxi~me cas, chaque certificat EUR. 1 devra porter mention de cet agrdment.
Chaque certificat devra 6galement porter le nom et l'adresse de l'imprimeur ou bien une
marque permettant son identification. II devra 6galement porter un num6ro de s6rie, imprim6
ou non, qui permettra de l'identifier.

Article 12

1. Un certificat EUR.1 doit &re remis, clans les quatre mois suivant la date de sa d6li-
vrance par les Douanes de l'Etat exportateur, aux Douanes de 'Etat importateur oii les
marchandises ont 6t6 admises, cela conform6ment aux modalit6s fix6es par cet Etat. Les
Douanes pourront demander une traduction du certificat. Elles pourront 6galement exiger
que la d6claration d'importation soit accompagn6e d'une d6claration de l'importateur attes-
tant que les marchandises r6pondent aux conditions voulues pour l'application du Proto-
cole.

2. Sans pr6judice des dispositions du paragraphe 5 de l'Article 5, si, sur la demande la
personne qui d6clare les marchandises en douane, un article relevant du chapilre 84 ou 85 du
Syst~me harmonis6 est importd, d6mont6 ou non mont6 en plusieurs fois dans les conditions
fix6es par les autorit6s comp6tentes, cet article sera consid6r6 comme constituant un tout et
un certificat EUR.1 pourra tre d6pos6 pour l'ensemble de 'article au moment de l'importa-
tion de sa premiere composante.

VoL 1726, 1-30114

1993



154 United Nations - Treaty Series * Nations Unies - Recueil des Trait~s 1993

3. Les certificats EUR.1 prdsent6s aux Douanes de I'Etat importateur apr6s la date
limite de pr6sentation sp6cifi6e au paragraphe 1 pourront 8tre accept6s aux fins de l'applica-
tion du traitement pr6f6rentiel si le retard est dfI A une force majeure ou A des circonstances
exceptionnelles.

Dans tous les autres cas de retard, les Douanes de l'Etat importateur pourront accepter
les certificats EUR. 1 si les marchandises leur ont 6t6 pr6sent6es dans le d6lai pr6cit6.

4. La d6couverte de 16g~res diff6rences entre les d6clarations port6es sur le certificat
EUR. 1 et celles figurant dans les documents remis aux Douanes pour l'accomplissement des
formalit6s d'importation ne frappera pas en soi le certificat de nullit6 A condition qu'il soit
dflment 6tabli que ce certificat correspond aux marchandises prdsent6es.

5. Les certificats EUR.1 seront conserv6s par les Douanes de l'Etat importateur con-
form6ment aux rkgles en vigueur dans cet Etat.

6. La preuve du respect des conditions 6nonc6es h l'Article 7 sera apport6e moyennant
la pr6sentation aux Douanes de l'Etat importateur :

a) Soit d'un titre de transport unique A l'appui, 6tabli dans l'Etat exportateur et sous
couvert duquel le pays de transit a t travers6;

b) Soit d'un certificat 6mis par les Douanes du pays de transit, donnant:

- La d6signation exacte des marchandises;

- La date de d6chargement et de rechargement des marchandises et, le cas 6ch6ant, les noms
des navires;

- La preuve certifi6e des conditions dans lesquelles les marchandises ont stationnd dans le
pays de transit;

c) Soit, A d6faut, tout autre document faisant foi.

Article 13

1. Nonobstant les dispositions des paragraphes I A 7 de l'Article 9 et des paragraphes 1,
4 et 5 de l'Article 10, une modalit6 simplifi6e de d61ivrance des documents prouvant l'origine
sera applicable dans les conditions ci-apr~s.

2. Les Douanes de l'Etat exportateur pourront autoriser un exportateur, ci-apr~s
d6nomm6 < exportateur agr66 , qui effectue des envois frtquents pour lesquels les certificats
EUR.1 peuvent 8tre d61ivr6s et qui offre, A la satisfaction des Douanes, toutes les garanties
ndcessaires pour prouver de l'origine des marchandises, A ne pas pr6senter au bureau des
Douanes de l'Etat exportateur, au moment de l'exportation, soit les marchandises, soit une
demande de certificat EUR.1 les concernant, afin d'obtenir un certificat EUR.1 dans les
conditions 6nonc6es aux paragraphes 1 A 4 de l'Article 9.

3. De plus, les Douanes pourront autoriser un exportateur agr66 A 6tablir des certi-
ficats EUR. 1 valables pour un d6lai maximum d'une ann6e A compter de la date d'6mission,
ci-apr~s d6nomm6s < certificats LT . Cette autorisation ne sera accord6e que si les marchan-
dises A exporter doivent vraisemblablement conserver leur statut originaire durant toute la
p6riode de validit6 du certificat LT. Si des marchandises ne sont plus couvertes par un certi-
ficat LT, l'exportateur agr66 devra immiatement en informer les services douaniers qui ont
accord6 l'autorisation.

Lorsque cette modalit6 simplifi6e s'applique, les Douanes de I'Etat exportateur peuvent
prescrire l'utilisation de certificats EUR.1 portant un signe distinctif qui permette de les
identifier.

4. L'autorisation vis6e aux paragraphes 2 et 3 devra prescrire, aux choix des Douanes,
que le cadre 11, << Customs endorsement >, du certificat EUR. 1, doit :

a) Soit 8tre endoss6 au pr6alable du tampon du bureau des Douanes comp6tent de l'Etat
exportateur et de la signature, manuscrite ou non, d'un agent de ce bureau;
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b) Soit etre endoss6 par l'exportateur agr66 au moyen d'un tampon sp6cial approuv6 par
les Douanes de l'Etat exportateur et correspondant au sp6cimen qui figure dans l'Appen-
dice V de la prdsente Annexe; la marque du tampon peut 8tre pr6alablement imprim6e sur le
formulaire.

Le cadre 11, << Customs endorsement >>, du certificat EUR. 1, sera rempli en cas de besoin
par l'exportateur agr66.

5. Dans les cas visds au paragraphe 4 a, l'une des formules ci-apr~s devra etre inscrite
dane le cadre 7, < Remarks >>, du certificat EUR. : << Simplified procedure >>, « Yksinker-
taistettu menettely >>, < F6renklad procedur >>, << Vienkarsoti procedura >>, << Lihtsustatud
protseduur >> ou <« Supaprastinta procedura >>. L'exportateur agr66 devra, en cas de besoin,
noter dans le cadre 13, << Request for verification >>, le nomet l'adresse de 'autorit6 douaniore
comp6tente pour valider le certificat EUR. 1.

6. Dans le cas vis6 au paragraphe 3, l'exportateur agr66 devra 6galement inscrire dans
le cadre 7 du certificat EUR.1, l'une des formules suivantes:

« LT o certificate valid until•... >>,
o LT-todistus voimassa ... saakka >,

<< LT-certifikat giltigt till... >>,
<« LT-sertifikats ir speka lidz... >>,

<< Pikaajaline sertifikaat kehtivusega kuni ... >>,

<« LT sartifikatas galioja iki... >>,

(date en chiffres),

et pr6ciser l'autorisation en vertu de laquelle le certificat LT correspondant a td 6mis.

L'exportateur agr66 ne sera pas tenu d'indiquer dans les cadres 8 et 9 du certificat LT les
marques et num6ros non plus que le nombre et la nature des emballages, ni leur poids brut
(en kg) ou autres quantit6s (litres, M 3

). II devra cependant faire figurer dans le cadre 8 une
d6signation des marchandises suffisamment pr6cise pour en permettre l'identification.

• 7. Nonobstant les dispositions des paragraphes 1 et 3 de l'Article 12, le certificat LT
devra Wre pr6sent6 au bureau des douanes d'importation au moment de la premiere importa-
tion de marchandises auxquelles il se rapporte ou avant ce moment. Si l'importateur proc~de
au d6douanement dans plusieurs bureaux de douane de l'Etat d'importation, les Douanes
pourront lui demander de pr6senter une copie du certificat LT A chacun de ces bureaux.

8. Lorsqu'un certificat LT aura 6td prdsent6 aux Douanes, la preuve du statut originaire
des marchandises import6es devra, durant la validit6 de ce certificat, 8tre fournie moyennant
des factures r6pondant aux conditions suivantes :

a) S'il figure dans une facture A la fois des marchandises originaires de Finlande, de
Lettonie, d'Estonie ou de Lituanie et des marchandises non originaires, l'exportateur devra
6tablir une nette distinction entre ces deux cat6gories;

b) L'exportateur indiquera sur chaque facture le num6ro du certificat LT correspondant
aux marchandises ainsi que la date d'expiration de ce certificat et le nom du ou des pays
d'origine des marchandises.

La d6claration du pays d'origine port6e par l'exportateur sur la facture avec le num6ro
du certificat LT constituera une d6claration selon laquelle les marchandises r6pondent aux
conditions prescrites dans la pr6sente Annexe pour l'acquisition du statut originaire pr6f6ren-
tiel dans les 6changes commerciaux entre les Etats parties au pr6sent Protocole.

Les Douanes de l'Etat exportateur pourront exiger que les inscriptions qui doivent figu-
rer sur la facture conform6ment aux dispositions qui pr&cdent soient appuy6es par une
signature manuscrite suivie du nom du signataire en caract~res parfaitement lisibles;
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c) La d6signation des marchandises sur la facture devra 8tre suffisamment d6taill&e
pour faire apparaitre clairement que les marchandises figurent dgalement sur le certificat LT
auquel se r6fire cette facture;

d) Les factures ne pourront etre 6tablies que pour les marchandises exportdes durant la
p6riode de validit6 du certificat LT qui y correspond. Elles pourront cependant 8tre pr6sen-
tdes au bureau des douanes d'importation dans les quatre mois suivant la date de leur 6tablis-
sement par l'exportateur.

9. Pour l'application de la modalitd simplifi&e, les factures qui satisfont aux conditions
6noncdes dans le pr6sent Article peuvent &re 6tablies et transmises par des moyens de t16-
communication ou informatiques. Ces factures seront accept&es par les Douanes de 'Etat
importateur comme preuve du statut originaire des marchandises import&es, conform6ment
aux proc~dures prescrites par les autorit6s douani~res de cet Etat.

10. Si les Douanes de l'Etat exportateur constatent qu'un certificat ou une facture 6mis
conform6ment aux dispositions du pr6sent Article est sans valeur dans le cas de telle ou telle
marchandise, elles devront immdtiatement en aviser les Douanes de 'Etat importateur.

11. Les Douanes pourront autoriser un exportateur agr6d A 6tablir des factures por-
tant la d&claration figurant dans l'Appendice IV de la pr6sente Annexe, au lieu de certifi-
cats EUR.1.

Les d&:larations faites par l'exportateur agr66 sur les factures devront Ptre 6tablies dans
l'une des langues officielles des Parties au pr6sent Protocole, ou bien en anglais. Elles seront
sign&es A la main et devront :

a) Soit se r6f6rer au num6ro de l'autorisation accordae i l'exportateur agr66,

b) Soit 6tre endoss&es par 'exportateur agr66 au moyen du tampon spcial vis6 au
paragraphe 4 b et approuv6es par les Douanes de l'Etat exportateur. La marque du tampon
peut tre pr6alablement imprim&e sur la facture.

12. Cependant, les Douanes de l'Etat exportateur pourront autoriser un exportateur
agr66 A ne pas signer la dclaration vis6e au paragraphe 8 b, ou la d&claration vis&e au para-
graphe 11 figurant sur la facture, lorsque la facture sera dtablie ou transmise par des moyens
de t6lcommunications ou informatiques. Les Douanes en question prescriront les condi-
tions d'application du present paragraphe y compris si elles le souhaitent, l'obligation, pour
'exportateur agr66, de s'engager par &6rit h accepter la responsabilit6 totale de ses d&clara-

tions au m~me titre que si elles avaient 6t6 sign6es par lui A la main.

13. Dans les autorisations vis&es aux paragraphes 2, 3 ou 11, les Douanes prdciseront
en particulier :

a) Les conditions selon lesquelles les demandes de certificats EUR.1 ou de certifi-
cats LT devront 6tre 6tablies ou selon lesquelles devra atre port&e sur la facture la d&claration
concernant l'origine des marchandises;

b) Les conditions selon lesquelles ces demandes, ainsi qu'une copie des factures se
ref6rant A un certificat LT et des factures portant la daclaration de l'exportateur, seront
conserv6es pour au moins deux ans. Dans le cas des certificats LT ou des factures se r6f6rant
A un certificat LT, cette p6riode courra de la date d'expiration de la validitd du certificat LT.
Ces dispositions s'appliqueront 6galement aux certificats EUR. 1 ou LT et aux factures se
r6fdrant A un certificat LT, ainsi qu'aux factures portant la dclaration de 'exportateur et qui
auront servi de base pour '6mission d'autres preuves de l'origine, utilis&es dans les condi-
tions 6nonc6es au deuxi~me alin6a du paragraphe 3 de l'Article 9.

14. Les Douanes de l'Etat exportateur pourront refuser l'application du traitement
spdcial pr6vu aux paragraphes 2, 3 et 11 certaines catdgories de marchandises.

15. Les Douanes refuseront l'autorisation visde aux paragraphes 2, 3 et 11 aux expor-
tateurs qui n'offrent pas toutes les garanties que ces autorit6s estiment n&cessaires.
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Les Douanes pourront annuler leur autorisation A n'importe quel moment. Elles devront
le faire lorsque les conditions de r'autorisation ne seront plus satisfaites ou bien si l'expor-
tateur agr66 n'offre plus les garanties n6cessaires.

16. L'exportateur agr66 pourra 8tre tenu d'informer les Douanes, conform6ment aux
r~gles 6nonc6es par elles, des marchandises qu'il va exp6dier, de sorte que le bureau des
douanes compdtent puisse procdder A toutes les vdrifications qu'il estimera n6cessaires avant
l'exp~dition des marchandises.

17. Les dispositions du pr6sent Article ne prdjudicient pas 'application des r;gles des
Parties au prdsent Protocole en mati~re de formalitds douanires et d'utilisation des docu-
ments douaniers.

Article 14

La d6claration vis6e au paragraphe 1 c de 'Article 8 sera dtablie par 'exportateur, sur le
formulaire qui figure A l'Appendice IV de la prdsente Annexe, dans l'une des langues offi-
cielles des Parties au prdsent Protocole ou bien en anglais. Elle sera tap6e A la machine ou
imprim6e et signe A la main. L'exportateur devra conserver une copie de la facture portant
ladite d6claration durant au moins deux ans.

Article 15

1. L'exportateur ou son repr6sentant devra prcsenter, A l'appui A sa demande de certi-
ficat EUR.1, tout document approprid justifiant que les marchandises A exporter remplissent
les conditions voulues pour '6mission d'un certificat EUR. 1.

L'exportateur ou son repr6sentant s'engagera A pr6senter, sur la demande des autorit6s
compdtentes, toute preuve suppldmentaire qu'elles pourront exiger aux fins d'dtablir la v6ra-
cit6 du statut de marchandises originaires pouvant b6n6ficier d'un traitement tarifaire sp6cial
et s'engagera A accepter toute inspection de ses comptes et tout contr6le des ddmarches
effectu6es pour se procurer les marchandises en question, auxquels souhaiteraient proc6der
lesdites autorit6s.

2. Les exportateurs devront conserver pendant au moins deux ans lesjustificatifs viss
au paragraphe 1.

3. Les dispositions des paragraphes 1 et 2 s'appliqueront mutatis mutandis en cas de
recours aux modalit6s dnonc6es aux paragraphes 2 et 3 de l'Article 13 ou de d6claration vis6e
aux paragraphes 1 b et 1 c de l'Article 8.

Article 16

1. Les marchandises envoy6es de Finlande ou de Lettonie pour 8tre expos6es dans un
pays autre que la Finlande, la Lettonie, l'Estonie ou la Lituanie et vendues apries 1'exposition
en vue d'8tre r6import6es en Lettonie ou en Finlande b6ncficieront, A rimportation, des
dispositions du pr6sent Protocole A condition qu'elles r6pondent aux conditions prescrites
dans la pr6sente Annexe pour etre reconnues comme originaires de Finlande ou de Lettonie
et qu'il soit prouvd, A la satisfaction des Douanes :

a) Qu'un exportateur a expMid ces marchandises de Finlande ou de Lettonie vers le
pays oi a eu lieu 'exposition et les y a expos6es;

b) Que les marchandises ont 6t6 vendues ou autrement c&I6es par ledit exportateur A
une personne 6tablie en Lettonie ou en Finlande;

c) Que les marchandises ont t6 consign6es, durant 'exposition ou imm~diatement
aprs, A destination de la Lettonie ou de la Finlande dans l'dtat oi6 elles avaient t6 exp6di6es
en vue de 'exposition;

d) Que les marchandises n'ont t6 utilis6es, dils le moment oil elles ont dtd destin6es A
l'exposition, A aucune autre fin que leur pr6sentation A 1'exposition.
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2. Un certificat EUR. 1 devra tre prdsent6 aux Douanes dans les formes normales. Le
nom et l'adresse de l'exposition devront y 8tre indiqu6s. En cas de besoin, les Douanes
pourront exiger des preuves documentaires suppidmentaires de la nature des marchandises
et des conditions dans lesquelles elles ont 6td expos6es.

3. Le paragraphe 1 s'appliquera A toutes les expositions, foires ou pr6sentations simi-
laires au public d'objets professionnels, industriels, agricoles ou artisanaux, qui ne sont pas
organis6es A des fins priv6es dans des magasins ou locaux commerciaux dans le dessein de
vendre des produits 6trangers et durant lesquelles les marchandises restent sous contr6le
douanier.

Article 17

1. Afin d'assurer la bonne application des dispositions du pr6sent Titre, la Finlande et
la Lettonie s'aideront mutuellement, par l'entremise de leurs administrations douani~res res-
pectives, i contr6ler l'authenticitd et l'exactitude des certificats EUR.1, y compris ceux d6li-
vr6s conform6ment au paragraphe 3 de l'Article 9, ainsi que celles des d6clarations port6es
sur les factures par les exportateurs.

2. La Commission mixte sera habilit6e A prendre toutes les d6cisions n6cessaires con-
cernant les m6thodes de coop6ration administrative A appliquer le moment venu en Finlande
ou en Lettonie.

3. Les Douanes de Finlande et de Lettonie se communiqueront l'une h l'autre des
sp6cimens des tampons utilis6s dans leurs bureaux pour la d6livrance des certificats EUR. 1.

4. Des sanctions seront impos6es A toute personne qui dtablira ou fera 6tablir un docu-
ment contenant des informations inexactes dans le dessein d'obtenir un traitement pr6f6ren-
tiel pour des marchandises.

5. La Finlande et la Lettonie prendront toutes les dispositions n6cessaires pour faire en
sorte que les marchandises commercialis6es sous couvert d'un certificat EUR.1 et qui, en
cours de transport, transiteront pour une zone franche situ6e sur leur territoire, ne soient pas
remplac6es par d'autres marchandises et qu'elles ne subissent pas de traitement autre que les
op6rations normalement conques pour en emp~cher la d6t6rioration.

6. Si des produits originaires de Finlande ou de Lettonie, import6s dans une zone
franche sous couvert d'une certificat EUR. 1, subissent un traitement ou un travail, les Doua-
nes concern6es devront d6livrer un nouveau certificat EUR.1 sur la demande de 1'expor-
tateur, d~s lors que le traitement ou le travail aura 6t6 conforme aux dispositions de la pr6-
sente Annexe.

Article 18

1. Des contr6les ultdrieurs des certificats EUR.1 et des d6clarations port6es sur les
factures pour les exportateurs seront effectu6s au hasard ou toutes les fois que les Douanes
de l'Etat importateur pourront raisonnablement douter de l'authenticit6 du document ou de
1'exactitude des informations concernant l'origine des marchandises en question.

2. Aux fins de l'application des dispositions du paragraphe 1, les Douanes de l'Etat
importateur renverront aux Douanes de l'Etat exportateur le certificat EUR.1 et la facture,
s'il en a 6t6 pr6sent6 une, ou bien la facture se r6f6rant A un certificat LT ou la facture portant
la d6claration de l'exportateur, ou encore une copie de ces documents, en donnant, s'il y a
lieu, les motifs de fond ou de forme appelant une enqute.

Les Douanes communiqueront, A l'appui de la demande d'un contr6le a posteriori, tous
les documents et informations obtenus par elles donnant A penser que les renseignements
donn6s dans le certificat EUR.1 ou dans la facture sont inexacts. Si les Douanes de l'Etat
importateur d6cident de suspendre l'application des dispositions du Protocole en l'attente
des r6sultats du contrOle, elles proposeront de remettre les marchandises A l'importateur sous
r6serve de toute mesure conservatoire jug6e n6cessaire.
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3. Les Douanes de l'Etat importateur seront informdes des r6sultats du contrrle dans
les meilleurs dalais possibles. Ces rdsultats devront Ptre de nature A permettre de ddterminer
si les documents retourrs conformnAment au paragraphe 2 s'appliquent aux marchandises
effectivement exportres et si ces marchandises peuvent en fait bdrnficier ou non d'un traite-
ment prdfdrentiel.

Si les contentieux de cette nature ne peuvent etre rdglds entre les Douanes de l'Etat
importateur et celles de l'Etat exportateur, ou s'il se pose un probl~me d'interpretation de la
prdsente Annexe, ils seront soumis au Sous-Comit6 des questions douani~res et d'origine vis6
A l'Article 26. Les dacisions seront prises par la Commission mixte.

Aux fins d'un contr6le ultrieur des certificats EUR. 1, les Douanes de l'Etat exportateur
devront conserver au moins deux ans les documents d'exportation ou bien les copies des
certificats EUR. 1 utilisds en lieu et place de ces documents.

TITRE III

DISPOSITIONS FINALES

Article 19

La Finlande et la Lettonie prendront chacune les dispositions ncessaires pour appliquer
les dispositions de la prsente Annexe.

Article 20

Les Appendices de la prdsente Annexe en font partie intdgrante.

Article 21

Les marchandises conformes aux dispositions du Titre I et qui, A la date d'entre en
vigueur du Protocole sont en cours de transport, temporairement entreposres en Finlande ou
en Lettonie, ou encore en entreprt sous douane ou dans une zone franche, pourront Atre
acceptdes comme originaires sous rserve de la prdsentation aux Douanes de l'Etat impor-
tateur, dans les quatre mois A compter de la date en question, de la preuve d'origine 6tablie
rdtrospectivement et de tous les documents attestant les conditions du transport.

Article 22

La Finlande et la Lettonie s'engagent L prendre les mesures nrcessaires pour faire en
sorte que les certificats EUR. 1 que leurs Douanes sont habilitres A ddlivrer conform6ment au
Protocole le soient dans les conditions prescrites par le Protocole. Elles s'engagent 6galement

assurer la coopdration administrative indispensable A cet effet, et en particulier A contrrler
l'itin6raire des marchandises commercialisdes dans les conditions prdvues par le Protocole,
ainsi que les lieux o6 elles ont 6t6 ddtenues.

Article 23

1. Les produits auxquels s'applique le Protocole et qui servent pour la fabrication de
produits au titre desquels sont ddlivrds ou remplis selon le cas un certificat EUR.1, un certi-
ficat LT ou une facture se r6fdrant A un certificat LT, ou encore une facture portant la dcla-
ration de l'exportateur, ne pourront faire l'objet d'une ristourne du droit de douane ou bdndfi-
cier d'une exemption du droit de douane de quelque sorte que ce soit que s'ils sont originaires
de Finlande, de Lettonie, d'Estonie ou de Lituanie.

2. Dans le prsent Article, 'expression << droits de douane >> s'entend 6galement des
impositions d'effet 6quivalant A un droit de douane.

Article 24

(La prdsente Annexe ne contient pas d'Article 24.)
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Article 25

1. Les produits originaires au sens de la pr6sente Annexe b6n6ficieront 6galement A
l'importation en Lettonie des dispositions du Protocole s'il est pr6sent6 un certificat EUR. 1
d6livr6 par un bureau des douanes d'Estonie ou de Lituanie sur lequel la mention «< Applica-
tion Article 25 >> a 6t6 ins6r6e et authentifi6e par le tampon dudit bureau.

2. Si des produits, d6jA import6s en Lettonie et accompagn6s de ]a preuve d'origine
vis6e au paragraphe 1 de l'Article 8 et d6livr6e ou 6tablie en Finlande, sont rexport6s A
destination de l'Estonie ou de la Lituanie, il sera d6livr6 des certificats EUR.I portant la
mention " Application Article 25 >>, A condition que ces produits soient r6export6s en l'6tat ou
n'aient subi en Lettonie ni travail ni transformation allant au-delA de ceux vis6s au paragra-
phe 5 de l'Article 5.

Article 26

Il est constitud conform6ment au paragraphe 3 de l'Article 19 du Protocole un Sous-
Comit6 des questions douani~res et d'origine, organe subsidiaire de la Commission mixte qui
aidera la Commission A s'acquitter de ses tfiches et assurera une information et des consul-
tations continues entre experts.

Ce Sous-Comit6 sera compos6 d'experts de Finlande et de Lettonie chargds des ques-
tions concernant l'origine.

Article 27

Aux fins de l'application des dispositions de l'alin6a d, ii ou iii, du paragraphe 1 de
I'Article premier, tout produit originaire du territoire de la Finlande ou de la Lettonie devra,
lorsqu'il sera export6 A destination de l'autre Partie au Protocole, 8tre consid6r6e comme un
produit non originaire durant la ou les p6riodes pendant lesquelles cette autre Partie appli-
quera le taux de droit applicable aux pays tiers ou toute mesure de sauvegarde correspon-
dante conform6ment aux dispositions du Protocole.
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APPENDICE I DE L'ANNEXE III

Notes explicatives

Note 1, Article premier

L'expression <« Etat partie au present Protocole o s'applique 6galement aux eaux territo-
riales de l'Etat en question.

Les navires opdrant en haute mer, y compris les navires-usine, sur lesquels les prises de
poisson sont traitdes et transformdes, seront considrrs comme faisant partie du territoire de
l'Etat partie au prdsent Protocole dont ils sont ressortissants A condition qu'ils satisfassent
aux conditions 6noncdes dans la note explicative 4.

Note 2, Articles premier, 2 et 4

Les conditions 6noncres A l'Article premier concernant F'acquisition du statut originaire
doivent Atre remplies sans interruption dans un Etat partie au prdsent Protocole, sauf comme
prdvu A l'Article 2.

Si des produits originaires emportds d'un Etat partie au prdsent Protocole t destination
d'un pays tiers sont retournes, sauf dans les conditions prdvues A l'Article 2, ils devront 6tre
considrrs comme non originaires, A moins qu'il ne puisse atre prouv6 A la satisfaction des
Douanes :

- Que les marchandises retournes sont bien celles qui ont 6t6 exportdes, et
- Qu'elles n'ont subi aucune opdration allant au-delt de celles ndcessaires pour les conser-

ver en bon 6tat pendant leur sdjour dans ce pays.

Note 3, Articles premier et 2

Afin de ddterminer si des marchandises sont ou non des produits orginaires, il ne sera pas
nmcessaire d'6tablir si l'dnergie et le combustible, les installations et le matriel, ainsi que les
machines et les outils, utilisds pour obtenir ces marchandises sont originaires de pays tiers ou
non.

Note 4, alinja f de l'Article 4

L'expression <« leurs bateaux >> ne s'appliquera qu'aux bateaux:

a) Immatriculds ou enregistrds dans un Etat partie au prdsent Protocole;

b) Qui naviguent sous le pavillon d'un Etat partie au prdsent Protocole;

c) Qui appartiennent dans la proportion d'au moins 50 p. 100 A des ressortissants d'un
Etat partie au prdsent Protocole ouA une socidt6 dont le si~ge est dtabli dans cet Etat et dont
le ou les directeurs, le prdsident du conseil d'administration ou du conseil de gdrance et la
majorit6 des membres de ces conseils sont ressortissants d'un Etat partie au prdsent Proto-
cole et en outre, s'il s'agit d'associations de personnes ou de socidtds A responsabilit6 limitde,
dont au moins la moiti6 du capital appartient A un de ces Etats ou une administration ou des
ressortissants d'un de ces Etats;

d) Dont le capitaine et les officiers de bord sont tous ressortissants d'un Etat partie au
prdsent Protocole; enfin

e) Dont au moins 75 p. 100 de l'6quipage sont ressortissants d'un Etat partie au prdsent
Protocole.

Note 5, Articles 4 et 5

1. L'616ment donnant droit A l'application des r~gles d'origine sera le produit considdr6
comme I'unit6 de base pour ddterminer la classification selon la nomenclature du Syst~me
harmonis6. S'il s'agit d'assortiments de produits classds en vertu de la r~gle gdndrale 3, 1'616-
ment qualificatif sera drtermin6 pour chaque produit compris dans l'assortiment; cette dis-
position s'applique 6galement aux assortiments de produits des nos 63.08, 82.06 et 96.05.
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I s'ensuit donc que :

- Si un produit compos6 d'un groupe ou d'un montage d'articles est class6 selon le Syst~me
harmonis6 dans une mPime rubrique, rensemble constitue 1'616ment qualificatif,

- Si un envoi est compos6 de plusieurs produits identiques class6s dans la mime position du
Syst~me harmonis6, chaque produit devra etre considr6 sdpar6ment pour l'application
des r~gles d'origine.

2. Si, conformdment A la ragle gdn6rale 5 du Systime harmonis6, l'emballage est com-
pris dans le produit aux fins de classification, il sera inclus dans les A16ments de d6termination
de l'origine.

Note 5a, alina h de l'Article 4

Dans le cas des pneus usag6s, l'expression << articles usages ne se pratant qu'A la rdcu-
pdration de mati~res premieres >> s'applique non seulement aux pneus usagds utilisables seu-
lement pour la rdcup6ration des mati~res premieres mais 6galement aux pneus usag6s uti-
lisables seulement pour un rechapage ou comme d&chets.

Note 6, paragraphe 2 de l'Article 5

Les notes d'introduction de l'Appendice II s'appliqueront dgalement le cas 6chdant A
tous les produits fabriquds h partir de mati~res non originaires, meme s'ils ne font pas l'objet
d'une condition sp6cifique de la liste de l'Appendice II et ressortissent au contraire A la rigle
du changement de position 6nonc6e au paragraphe 2 de 1'Article 5.

Note 7, Article 6

L'expression << prix sortie usine >> s'entend du prix pay6 au fabricant dans l'entreprise de
qui aura td effectu6 le dernier travail ou la derniare transformation, A condition qu'il entre
dans ce prix la valeur de tous les produits utilis6s pour la fabrication.

L'expression << valeur en douane >> s'entend de la valeur en douane d6termin6e confor-
m6ment A l'Accord sur 'application de l'Article VII de l'Accord g6n6ral sur les tarifs doua-
niers et le commerce, conclu A Gen~ve le 12 avril 19791.

Note 8, paragraphe 1 de I 'Article 8

La possibilit6 d'utiliser, conformdment A l'Annexe, la facture comme preuve du statut
originaire des marchandises, sera 6tendue 6galement au bordereau de livraison ou A tout autre
document commercial d6crivant les marchandises en question de faqon suffisamment d6tail-
1Me pour en permettre l'identification.

Dans le cas des produits expMdi6s par la poste et qui, au sens du paragraphe 2 de 'Ar-
ticle 8, ne sont pas consid6rds comme des importations commerciales, la d6claration du statut
de produit originaire peut 6galement etre port6e sur la d6claration en douane C2/CP3 ou sur
un feuillet joint cette d6claration.

Note 9, paragraphe I de l'Article 17 et Article 22

Lorsqu'un certificat EUR.1 a 6t6 d61ivrA dans les conditions prescrites au paragraphe 3
de 'Article 9 et concerne des marchandises rdexport6es en l'dtat, les Douanes du pays
de destination doivent &tre en mesure d'obtenir, grace A la coopdration entre administrations,
des copies conformes de la preuve d'origine 6mise ou 6tablie pr6c~demment concernant ces
marchandises.

Note 10, Article 23

L'expression << ristourne du droit de douane ou exemption du droit de douane de quelque
sorte que ce soit >> s'entend de toute clause de remboursement ou de remise partielle ou totale
des droits de douane applicables aux produits utilisds pour la fabrication, A condition que
cette clause conckie, express6ment ou tacitement, le non-recouvrement ou la non-imposition

I Nations Unies, Recueil des Traitds, vol. 1235, p. 126.
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du droit lorsque les marchandises obtenues A partir des produits en question sont export6es,
mais non si elles sont conserv6es pour la consommation int6rieure.

L'expression << produits qui servent pour la fabrication > s'entend de tous les produits au
titre desquels une << ristourne du droit de douane ou une exondration du droit de douane de
quelque sorte que ce soit > est demand6e suite 1'exportation des produits originaires au titre
desquels ont dtd d61ivr6s ou dtablis selon le cas un certificat EUR. 1, un certificat LT, une
facture se rdf6rant A un certificat LT ou une facture portant la d6claration de 1'exportateur.
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APPENDICE I DE L'ANNEXE I. LISTE DES TRAVAUX OU TRANSFORMATIONS A EFFECTUER
SUR DES MATIERES NON ORIGINAIRES AFIN QUE LE PRODUIT FABRIQUt PUISSE B9IN9iFI-
CIER DU STATUT DE PRODUIT ORIGINAIRE

Notes d'introduction

Gingralitds

Note 1

1.1. Les deux premieres colonnes de la Liste dcrivent les produits obtenus. Dans la
premiere colonne figure le numdro de position ou de chapitre du Syst~me harmonis6, et dans
la deuxi~me la ddsignation des marchandises dans cette position ou ce chapitre. A chaque
inscription dans les deux premieres colonnes correspond une r~gle dans les colonnes 3 ou 4.
Lorsque, parfois, l'inscription dans la premiere colonne est pr~c~dde par « ex >>, cela signifie
que la r~gle 6noncde dans la colonne 3 ou 4 ne s'applique qu' la partie de la position ou du
chapitre qui est ddcrite dans la colonne 2.

1.2. Lorsque plusieurs numdros de positions sont regroupds dans la colonne 1 ou qu'un
chapitre est indiqu6 et que la ddsignation du produit dans la colonne 2 n'est donc donnre
qu'en termes gdndraux, la rigle correspondante dans la colonne 3 ou 4 s'applique A tous les
produits qui, dans le Syst~me harmonis6, sont compris dans les positions du chapitre ou dans
l'une ou l'autre des positions regroupdes dans la colonne 1.

1.3. Lorsque la Liste 6nonce des r~gles diffdrentes pour des produits diffdrents d'une
m~me position, chaque alinda contient la d6signation de la partie de la position A laquelle
correspond la r~gle 6noncde dans la colonne 3 ou 4.

1.4. Si aucune r gle d'origine ne figure clans la colonne 4 pour des produits des chapi-
tres 84 A 91, c'est la r-gle de la colonne 3 qu'il faut appliquer.

Note 2

2.1. Le terme «fabrication>> s'entend de tout travail ou transformation, y compris
le << montage >> ou toute autre opdration particuli~re. Cependant, voir le paragraphe 5 de la
note 3 plus loin.

2.2. Le terme <« mati~re o s'entend de tout o ingr~dient >>, << matire premiere >>, « com-
posant ou o partie >>, etc. utilisds pour la fabrication du produit.

2.3. Le terme « produit >> s'entend du produit fabriqu6, mAme s'il est destin6 A servir
ensuite A d'autres opdrations de fabrication.

Note 3

3.1. Pour ce qui conceme les positions et toutes les parties d'une position qui ne figu-
rent pas dans la Liste, c'est la r~gle du « changement de position o 6noncde au paragraphe 2
de l'Article 5 qui s'applique. Si la r~gle du << changement de position >> s'applique A une
inscription dans la Liste, cela est indiqu6 dans la colonne 3.

3.2. Le travail ou la transformation exig6 par une regle 6noncde dans la colonne 3 ou 4
ne doit 8tre effectu6 que dans le cas des mati~res non originaires utilisdes. Les restrictions
6noncdes dans une r~gle de la colonne 3 ou 4 ne s'appliquent elles aussi qu'aux mati~res non
originaires utilisdes.

3.3. Si, selon une r~gle, il peut 6tre utilis6 des omati~res de n'importe quel numdro >>,
celles qui entrent clans la m~me position que le produit fabriqu6 peuvent 6galement 6tre
utilisdes sous rdserve, cependant, de toute restriction 6ventuellement sp&cifide aussi dans la
r~gle. Cependant, l'expression « fabrication h partir de mati~res de n'importe quel numdro, y
compris d'autres mati~res de numcro.. .o signifie que seules peuvent atre utilises des ma-
ti~res de la m~me position que le produit ddsignd qui different de celle indique dans la
colonne 2.
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3.4. Si un produit fabriqud A partir de mati~res non originaires qui a acquis le statut de
produit originaire durant sa fabrication en vertu de la r~gle du changement de position ou de
celle qui s'applique A lui dans Ia Liste, est utilis6 comme mati~re pour la fabrication d'un autre
produit, la r~gle applicable au produit dans lequel il est incorpord ne s'applique pas A lui.

Par exemple :

Un moteur du no 84.07, pour lequel, selon la r~gle, la valeur des matires non originaires
incorpor6es ne peut d6passer 40 p. 100 du prix sortie usine, est fabriqu6 h partir d'« autres
aciers alli6s simplement forms A la forge du no 72.24.

Si le travail de forge a 6t6 effectud dans le pays concern6 sur un lingot non originaire, la
piece forg6e a d6jA acquis le caract~re de produit originaire en vertu de la r~gle applicable,
selon la Liste, au no ex 72.24. 11 peut donc compter en tant que produit originaire dans le calcul
de la valeur du moteur, que celui-ci ait td produit dans la meme usine ou ailleurs. La valeur
du lingot non originaire n'entre donc pas en ligne de compte dans le calcul de la valeur des
mati~res non originaires utilis6es.

3.5. Mme s'il est satisfait A la r~gle du changement de position ou h celle figurant dans
la Liste, un produit n'acquiert par le statut de produit originaire si la transformation effectu6e
ne suffit pas, dans son ensemble, au sens du paragraphe 5 de l'Article 5.

Note 4

4.1. La r~gle figurant dans la Liste indique la transformation ou le travail minimal
ndcessaire, et les travaux ou transformations plus pouss6s conf;rent eux aussi le statut de
produit originaire; par contre, une transformation ou un travail moindres ne peuvent conf6rer
ce statut, Ainsi, s'il est possible, selon une r~gle, d'utiliser une mati~re non originaire A un
certain stade de la fabrication, l'utilisation de cette m~me mati~re A un stade ant6rieur est
autoris6e, mais elle ne l'est plus A un stade plus avanc6.

4.2. Lorsque, selon une regle de la Liste, un produit peut 8tre fabriqu6 A partir de plus
d'une mati~re, cela signifie que l'on peut en utiliser une ou plusieurs. Il nest pas n6cessaire
de les utiliser toutes.

Par exemple :

Selon la r~gle applicable aux tissus, il est possible d'utiliser des fibres naturelles mais
6galement, parmi d'autres mati~res, des fibres chimiques. Cela ne signifie pas qu'il faille
utiliser les unes et les autres et il est possible d'utiliser les unes, les autres ou les deux.

Si, toutefois, une restriction s'applique k une mati~re et d'autres restrictions s'appliquent
A d'autres mati~res dans ]a m~me r~gle, ces restrictions s'appliquent exclusivement aux ma-
ti~res effectivement utilis6es.

Par exemple :

Selon la r~gle applicable aux machines A coudre, il faut que le m6canisme de tension du
fil soit originaire et le m6canisme de zigzag aussi; ces deux restrictions ne s'appliquent que si
les m6canismes en question sont effectivement incorpor6s dans la machine bt coudre.

4.3. Si, selon une r~gle de la Liste, un produit doit 6tre fabriqu6 A partir d'une mati~re
donn6e, cette condition n'empeche pas A l'6vidence d'utiliser d'autres mati;res qui, en raison
de leur nature propre, ne peuvent tomber sous le coup de la r~gle.

Par exemple :

La rigle du no 19.04, qui exclut express6ment l'emploi de c6r6ales ou de leurs d6riv6s,
n'empche pas d'utiliser des sels min6raux, des produits chimiques ou d'autres additifs qui
ne proviennent pas de c6r6ales.

Par exemple :

Si, dans le cas d'un article fait A partir de mati~res non-tiss6es, l'utilisation de fils textiles
non originaires est seule autoris6e, il n'estpas possible de partir d'une 6toffe non tiss6e, mAme
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s'il n'est pas normalement possible d'en fabriquer A partir de fil textile. Dans ce cas, la mati~re
de depart devrait normalement 8tre ant~rieure au fil textile, c'est-t-dire de la fibre.

Voir dgalement le paragraphe 3 de la note 7 concernant les textiles.

4.4. Si, selon une r;gle de la Liste, deux pourcentages ou plus sont indiqu6s pour la
valeur maximale des mati~res non originaires qui peuvent tre utilis6es, on ne peut addition-
ner ces pourcentages : la valeur maximale de l'ensemble des matires non originaires utilis~es
ne peut jamais d6passer le plus 6lev6 des pourcentages donns. De plus, aucun des pourcen-
tages ne peut 6tre ddpass6 s'agissant de la mati~re particuli;re h laquelle il s'applique.

Textiles

Note 5

5.1. L'expression <<fibres naturelles> ddsigne dans Ia Liste les fibres autres qu'artifi-
cielles ou synthdtiques et s'applique exclusivement aux stades de fabrication prdc&lant la
filature; il y entre les d6chets, et, sauf indication du contraire, l'expression << fibres natu-
relles >> s'entend des fibres cardtes, peigndes ou autrement travailles mais non filaes.

5.2. L'expression << fibres naturelles >> s'6tend au crin du n0 05.03, A la soie des nos 50.02
et 50.03 ainsi qu'aux fibres de laine, de poils fins ou grossiers des nos 51.01 A 51.05, aux fibres
de coton des nos 52.01 A 52.03 et aux autres fibres vdg6tales des nos 53.01 A 53.05.

5.3. Les expressions < pate de mati~re textile >>, o mati~res chimiques >>, et << mati~res
pour la papeterie >>, ddsignent, dans la Liste, les matires, n'entrant pas dans les chapitres 50
A 63, qui peuvent servir A la fabrication de fibres ou fils artificiels ou synthdtiques, ou de
papier.

5.4. L'expression << fibres synthdtiques ou artificielles discontinues >> ddsigne dans la
Liste les cables, fibres discontinues ou dtchets de filaments synth~tiques ou artificiels des
nos 55.01 A 55.07.

Note 6

6.1. Les conditions dnonctes dans la colonne 3 de la Liste ne seront pas appliqudes aux
mati~res textiles de base utilistes pour la fabrication des produits entrant dans les positions
de la Liste auxquelles il est fait rdfdrence dans cette note d'introduction si, prise ensemble,
ces mati~res reprdsentent 10 p. 100 ou moins du poids de toutes les mati~res textiles de base
utilistes (voir 6galement les paragraphes 3 et 4 ci-apr~s de la note 6).

6.2. Toutefois, cette toldrance ne peut s'appliquer qu'aux produits faits de mdlanges de
deux mati~res textiles de base ou davantage, inddpendamment de la proportion de chacune
d'elle dans le mdlange.

Voici quelles sont ces mati~res textiles de base:

- Soie

- Laine

- Poils grossiers

- Poils fins

- Crin

- Coton

- Mati~res pour la papeterie et papier

- Lin

- Chanvre

- Jute et autres fibres libriennes

- Sisal et autres fibres du genre Agave

- Fibres de coco, d'abaca, de ramie et d'autres vdgdtaux
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- Filaments synth6tiques

- Filaments artificiels

- Fibres synth6tiques discontinues

- Fibres artificielles discontinues.

Par exemple :

Un fil du no 52.05 fait de fibres de coton et de fibres synth6tiques discontinues est un fil
m6lang6. Par cons6quent, des matres non originaires qui ne satisfont pas aux r~gles d'ori-
gine peuvent y 8tre utilis6es A concurrence de 10 p. 100 du poids du fll.

Par exemple :

Un lainage du no 51.12 fait de fils de laine cardAe et de fils de fibres synth6tiques discon-
tinues est un tissu m6lang. Par cons&luent, il peut y atre utilis6 A concurrence de l0 p. 100 de
son poids soit du fil synth6tique soit du fil de laine card6e non originaires, soit encore une
combinaison des deux.

Par exemple :

Un tissu touffet6 du no 58.02 fait de fil de coton et de tissu de coton n'est un produit
m6lang6 que si le tissu de coton est lui-m~me m6lang6 et fait de deux mati~res textiles de base
ou davantage, ou bien si le fil de coton utilis6 est lui-meme un m6lange.

Par exemple :

Si le tissu touffet6 avait 6t6 fait de fil de coton et de tissu synth6tique, il y aurait de toute
6vidence 6t6 utilis6 deux mati~res textiles de base.

Par exemple :

Un tapis touffet6 fait de filaments artificiels et de touffes de fils de coton, le tout sur un
fond de jute, est un produit m6lang6 parce qu'il y entre trois mati~res textiles de base. Donc,
des mati~res non originaires peuvent tre utilis6es A un stade de fabrication ult6rieur autoris6
par la r~gle A condition que leur poids total ne d6passe pas 10 p. 100 du poids des matires
textiles incorpor6es dans le tapis. Donc, le fond de jute, les filaments artificiels et les fils de
coton pourraient 8tre utilis6s A ce stade de la fabrication A condition que les conditions de
poids soient respect6es.

6.3. Lorsqu'il entre dans des produits du « fil de polyur6thane entrecoup6 de segments
flexibles de poly6ther, guip6s ou non >, la tol6rance est de 20 p. 100 pour ce fll.

6.4. Dans le cas des produits o0i entrent des bandes compos6es d'une ime en feuille
mince d'aluminium ou en pellicule de matinre plastique revatue ou non de poudre d'alu-
minium, d'une largeur de 5 mm au maximum et coll6e entre deux pellicules de matiires
plastique, la tol6rance est de 30 p. 100 en ce qui concerne ces bandes.

Note 7

7.1. S'agissant des produits textiles signal6s dans la Liste par une note se r6f6rant A la
pr6sente note d'introduction, des matiires textiles, A l'exception des doublures, qui ne satis-
font pas A la rigle 6nonc6e dans la colonne 3 concernant le produit fabriqu6, peuvent Ptre
utilis6es A condition qu'elles entrent dans une autre position que celle du produit et que leur
valeur ne d6passe pas 8 p. 100 de son prix sortie usine.

7.2. Les d6corations et accessoires autres qu'en mati~re textile et les autres matinres
utilis6es ne contenant pas de textiles n'ont pas A satisfaire aux conditions 6nonc6es dans la
colonne 3, m~me si le paragraphe 3 de la note 4 ne leur est pas applicable.

7.3. Conform6ment au paragraphe 3 de la note 4, les d6corations, accessoires ou autres
produits non textiles et non originaires qui ne contiennent pas de matiire textile, peuvent de
toute fagon 8tre utilis6s librement s'ils ne peuvent atre faits des matiires 6num6r6es dans la
colonne 3.
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Par exemple :

Si, selon une r~gle de la Liste, il faut utiliser du fil pour un article textile particulier, par
exemple un chemisier, cela n'empAche pas d'y utiliser des articles en m6tal, par exemple des
boutons, puisqu'ils ne peuvent atre faits de mati~res textiles.

7.4. S'il faut appliquer une r~gle de pourcentage, la valeur des d6corations et acces-
soires doit etre prise en consideration dans le calcul de la valeur des mati~res non originaires
incorpor~es.
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Travail ou transformation effectufs
N. sur des matires non originaires et conftrant

du SH Ddsignation du produit le statut de produits onginaires

(1) (2) (3)

ex 25.04 Graphite naturel cristallin enrichi en car-
bone, purifi6 et broy6

ex 25.15 Marbre, simplement d6bit6, par sciage ou
autrement, en blocs ou en plaques de
forme carrte ou rectangulaire, d'une
6paisseur de 25 cm au maximum

ex 25.16 Granit, porphyre, basalte, gras et autres
pierres de taille ou de construction, sim-
plement d~bits par sciage ou autrement
en blocs ou en plaques de forme carrie ou
rectangulaire, d'une 6paisseur de 25 cm au
maximum

ex 25.18 Dolomie calcine

ex 25.19 Carbonate de magnesium naturel (magn6-
site) broy6, en conteneurs hermttiques, et
oxyde de magnesium, pur ou non, autre
que la magnsie 6lectrofondue ou calcin~e
A mort (fritt~e)

ex 25.20 PlItres dentaires

ex 25.24

ex 25.25

ex 25.30

ex 27.07

Fibres d'amiante naturelle

Poudre de mica

Terres colorantes, calcin~es ou en poudre

Huiles dans lesquelles les constituants
aromatiques pr&Iominent en poids par
rapport aux constituants non aromati-
ques, c'est-A-dire semblables aux huiles
mintrales obtenues par distillation des
goudrons de houille A haute temprature
distillant 65% ou plus de leur volume
jusqu'A 2500 C (y compris les mtlanges
d'essence de pttrole et de benzol), des-
tinges kt la production d'6nergie ou au
chauffage

27.10 Huiles de pltrole ou de mingraux bitumi-
neux, autres que les huiles brutes; prepa-
rations non danommes ni comprises ail-
leurs, contenant en poids 70% ou plus
d'huiles de pttrole ou de mintraux bitu-
mineux et dont ces huiles constituent
l'616ment de base

Enrichissement en carbone, purification et
broyage du graphite cristallin brut

D1bitage, par sciage ou autrement, d'un mar-
bre (meme dtjA scid) d'une 6paisseur sup&
rieure A 25 cm

Dbitage, par sciage ou autrement, de pierres
(mPme d~jA scites) d'une 6paisseur supd-
rieure 4 25 cm

Calcination d'une dolomie non calcin~e

Fabrication A partir de mati~res class.es
toutes sous d'autres num~ros que celui du
produit. Toutefois, il est possible d'utiliser du
carbonate de magnesium naturel (magntsite)

Fabrication oii la valeur totale des matires
utilis .es ne d~passe pas 50% du prix du pro-
duit sortie usine

Fabrication A partir de concentr- d'amiante

Broyage de mica ou de dcchets de mica

Calcination ou broyage de terres colorantes

Fabrication A partir de mati~res de n'importe
quel numro

Fabrication A partir de mati~res de n'importe
quel numtro
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Travail ou transfornation effectu is
N- sur des matt~res non originaires et confrirant

du SH DOsignation du produit le statut de produits originaires

(1) (2) (3)

ex 27.12 Vaseline raffinAe

ex 27.12 Cire de paraffine

ex 27.12 Cire de prtrole microcristalline, « slack
wax , ozok6rite, cire de lignite, cire de
tourbe, autres cires minrales et produits
similaires, obtenus par synthse ou par
d'autres proc&tds, m~me colorrs

ex Ch.28 Produits chimiques inorganiques, com-
poses inorganiques ou organiques de
mrtaux prreieux, d'616ments radioactifs,
de mrtaux des terres rares ou d'isotopes,
sauf ceux des num~ros ex 28.11, ex 28.33
et ex 28.40 pour lesquels les r~gles figu-
rent ci-apr~s

ex 28.11 Trioxyde de soufre (anhydride sulfuri-
que)

ex 28.33 Sulfate d'aluminium

ex 28.40 Perborate de sodium

ex Ch.29 Produits chimiques organiques, sauf ceux
des nos ex 29.05, 29.15, ex 29.32, 29.33 et
29.34 pour lesquels les r~gles figurent ci-
apr~s

ex 29.05 Alcoolats mrtalliques des alcools de ce
numrro, de l'6thanol ou du glycrrol

29.15 Acides monocarboxyliques acycliques
satur6s et leurs anhydrides, halogrnures,
peroxydes et peroxyacides; leurs drivs
halogdnrs, sulfonrs, nitrrs ou nitrosrs

ex 29.32 Ethers intemes et leurs ddrivrs halog6nrs,
sulfonds, nitr6s ou nitros4s

Fabrication A partir de vaseline non raffinre

Fabrication A partir de « slack wax >> ou de
<< scale wax >>

Fabrication A partir d'ozokrrite brute

Fabrication A partir de mati~res classres
toutes sous d'autres num&os que celui du
produit. Toutefois, des mati~res du meme
numrro peuvent 8tre utilisres A condition que
leur valeur totale ne drpasse pas 20% du prix
du produit sortie usine

Fabrication A partir de dioxyde de soufre (an-
hydride sulfureux)

Fabrication oiO la valeur totale des mati~res
utilisres ne drpasse pas 50% du prix du pro-
duit sortie usine

Fabrication A partir de t6traborate-pentahy-
drate disodique

Fabrication A partir de mati~res classes
toutes sous d'autres num~ros que celui du
produit. Toutefois, des mati~res du num&o
peuvent 6tre utilis~es A condition que leur
valeur totale ne drpasse pas 20% du prix du
produit sortie usine

Fabrication A partir de mati~res de n'importe
quel numro, y compris d'autres mati~res
du no 29.05. Des alcoolats mrtalliques de ce
numro peuvent etre utilisds A condition que
leur valeur totale ne drpasse pas 20% du prix
du produit sortie usine

Fabrication A partir de mati~res de n'importe
quel numrro. Toutefois, la valeur totale des
mati~res des nos 29.15 et 29.16 utilisres ne
peut drpasser 20% du prix du produit sortie
usine

Fabrication A partir de mati~res de n'importe
quel num~ro. Toutefois, la valeur totale des
matiires du no 29.09 utilisces ne peut d4pas-
ser 20% du produit sortie usine
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Travail ou transformation effectuds
N- sur des mahi~res non originaires et confirant

du SH D isignation du produit le statut de produits onginairs

(1) (2) (3)

ex 29.32 Acttals cycliques et h~miacdtals internes,
ainsi que leurs d&ivds halogtn~s, sulfo-
n~s, nitrts ou nitrosds

29.33 Composts hdt6rocycliques A h~troato-
mes d'azote exclusivement; acides nucli-
ques et leurs sels

29.34 Autres composts h~trocycliques

ex Ch.30 Produits pharmaceutiques, sauf ceux des
nos 30.02, 30.03 et 30.04 pour lesquels les
r~gles figurent ci-apr~s

Fabrication A partir de mati~res de n'importe
quel numtro, y compris d'autres mati~res du
no 29.32

Fabrication h partir de mati~res de n'importe
quel numtro. Toutefois, la valeur totale des
mati~res des no , 29.32 et 29.33 utilistes ne
peut d~passer 20% du prix du produit sortie
usine

Fabrication A partir de mati~res de n'importe
quel numro. Toutefois, la valeur totale des
mati;res des nos 29.32, 29.33 et 29.34 utilistes
ne peut ddpasser 20% du prix du produit sor-
tie usine

Fabrication A partir de mati6res classtes
toutes sous d'autres numtros que celui du
produit. Toutefois, des mati~res du meme
numtro peuvent etre utilis.es A condition que
leur valeur totale ne d~passe pas 20% du prix
du produit sortie usine

30.02 Sang humain; sang animal pr6par6 en vue
d'usages th6rapeutiques, prophylactiques
ou de diagnostic; sdrums sp6cifiques et
autres constituants du sang; vaccins, toxi-
nes, cultures de micro-organismes (A
'exclusion des levures) et produits simi-
laires :

- Produits compos6s de deux consti-
tuants ou plus m6lang6s A des fms th6-
rapeutiques ou prophylactiques ou
produits non mdlang6s aux m~mes
usages, pr6par~s en doses ou sous des
formes ou conditionnements pour la
vente au d6tail

Fabrication A partir de matiires de n'importe
quel numtro, y compris d'autres matikres du
no 30.02. Des mati~res du type dtcrit peuvent
elles aussi Ptre utilistes A condition que leur
valeur totale ne dtpasse pas 20% du prix du
produit sortie usine

- Autres :

- Sang humain

- Sang animal pr6par6 en vue d'usa-
ges th6rapeutiques ou prophylac-
tiques

Fabrication partir de matiires de n'importe
quel numtro, y compris d'autres mati~res du
no 30.02. Des matiires du type dtcrit peuvent
elles aussi etre utilisces A condition que leur
valeur totale ne d6passe pas 20% du prix du
produit sortie usine

Fabrication A partir de mati~res de n'importe
quel num~ro, y compris d'autres mati~res du
no 30.02. Des mati~res du type dtcrit peuvent
elles aussi etre utilistes A condition que leur
valeur totale ne dtpasse pas 20% du prix du
produit sortie usine.
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Travail ou transformation effectuis
No sur des matiares non originaires et confdrant

du SH Dsignation du produit le statur de produits originaires

(1) (2) (3)

- Fractions sanguines autres que
sdrum, h6moglobine et globulines
sdriques

- Hdmoglobine, globuline du sang et
globulines s6riques

- Autres

30.03 et M&icaments (A 1'exclusion des produits
30.04 des nos 30.02, 30.05 ou 30.06)

ex Ch.31 Engrais, sauf ceux du no ex 31.05 pour
lesquels la rigle figure ci-apris

ex 31.05 Engrais mindraux ou chimiques conte-
nant deux ou trois des 6lments ferti-
lisants azote, phosphore et potassium; au-
tres engrais; produits du present Chapitre
pr6sentds soit en tablettes ou formes simi-
laires, soit en emballage d'un poids brut
n'exc&lant pas 10 kg, sauf:
- Nitrate de sodium
- Cyanamide calcique
- Sulfate de potassium
- Sulfate double de potassium et de ma-

gn6sium

Fabrication A partir de mati~res de n'importe
quel num~ro, y compris d'autres mati~res du
n ° 30.02. Des mati~res du type d6crit peuvent
elles aussi etre utilis~es A condition que leur
valeur totale ne d4passe pas 20% du prix du
produit sortie usine

Fabrication A partir de mati~res de n'importe
quel numAro, y compris d'autres mati~res du
n0 30.02. Des mati~res du type d6crit peuvent
elles aussi &re utilis~es A condition que leur
valeur totale ne d6passe pas 20% du prix du
produit sortie usine

Fabrication A partir de mati~res de n'importe
quel numdro, y compris d'autres mati~res du
n0 30.02. Des mati&es du type d6crit peuvent
elles aussi etre utilis6es A condition que leur
valeur totale ne d6passe pas 20% du prix du
produit sortie usine

Fabrication o) :
- Les mati6res utilis6-es sont toutes class~es

sous d'autres numiros que celui du pro-
duit. Toutefois, des matieres du no 30.03
ou 30.04 peuvent Ptre utilis6es A condition
que leur valeur totale ne dApasse pas 20%
du prix du produit sortie usine et

- La valeur totale des mati~res utilis6es ne
d6passe pas 50% du prix du produit sortie
usine

Fabrication A partir de mati~res class~es
toutes sous d'autres numros que celui du
produit. Toutefois, des mati~res du mPme
num6ro peuvent &re utilis~es A condition que
leur valeur totale ne d6passe pas 20% du prix
du produit sortie usine

Fabrication oi) :
- Les matiires utilis6es sont toutes class~es

sous d'autres num6ros que celui du pro-
duit. Toutefois, des mati~res du mPme
numro peuvent 6tre utilises A condition
que leur valeur totale ne d6passe pas 20%
du prix du produit sortie usine

- La valeur totale des mati~res utilis~es ne
d6passe pas 50% du prix du produit sortie
usine
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Travail ou transformaton effectuds
N sur des natres non originaires et confd rant

du SH Ddsignation du produit le statut de produits originaires

(1) (2) (3)

ex Ch.32 Extraits tannants ou tinctoriaux; tanins et
leurs drriv6s; pigments et autres mati~res
colorantes; peintures et vemis, mastics,
encres; sauf ceux des nos ex 32.01 et 32.05
pour lesquels les regles figurent ci-apres

ex 32.01 Tanins et leurs sels, 6thers, esters et au-
tres derives

32.05 Laques colorantes; preparations visees A
la note 3 du present Chapitre, A base de
laques colorantesI

ex Ch.33 Huiles essentielles et resinoides; produits
de parfumerie ou de toilette prepares et
preparations cosmetiques, sauf ceux du
no 33.01 pour lesquels la regle figure ci-
apr~s

33.01 Huiles essentielles (deterpenees ou non),
y compris celles dites << concretes> ou
<< absolues >>; resinoides; solutions con-
centrees d'huiles essentielles dans les
graisses, les huiles fixes, les cires ou ma-
tieres analogues, obtenues par enfleurage
ou maceration; sous-produits terpeniques
residuels de la deterprnation des huiles
essentielles; eaux distillees aromatiques
et solutions aqueuses d'huiles essentielles

ex Ch.34 Savon, agents tensio-actifs organiques,
preparations pour lessives, preparations
lubrifiantes, cires artificielles, cites pre-
parees, produits d'entretien, bougies et
articles similaires, pates A modeler, cires
pour l'art dentaire et compositions pour
l'art dentaire A base de plqtre; sauf ceux
du no 34.04 pour lesquels les r~gles figu-
rent ci-apres

Fabrication A partir de matieres classdes
toutes sortes d'autres numeros que celui du
produit. Toutefois, des matiires du meme
numero peuvent 8tre utilisees A condition que
leur valeur totale ne depasse pas 20% du prix
du produit sortie usine

Fabrication A partir d'extraits tannants
d'origine vegetale

Fabrication A partir de matieres de n'importe
quel numro, sauf 32.03 et 32.04, 4 condition
que la valeur totale de n'importe quelle ma-
tiere du no 32.05 ne depasse pas 20% du prix
du produit sortie usine

Fabrication A partir de matieres classees
toutes sous d'autres numeros que celui du
produit. Toutefois, des mati~res du mPme
numro peuvent Atre utilisres A condition que
leur valeur totale ne depasse pas 20% du prix
du produit sortie usine

Fabrication bi partir de mati~res de n'importe
quel numro, y compris celles d'un < groupe >>
different2 du present numrro. Toutefois, des
matieres du meme groupe peuvent tre uti-
lisees A condition que leur valeur totale ne dd-
passe pas 20% du prix du produit sortie usine

Fabrication h partir de mati~res classees
toutes sous d'autres numeros que celui du
produit. Toutefois, des matieres du m~me
numero peuvent &tre utilisees A condition que
leur valeur totale ne drpasse pas 20% du prix
du produit sortie usine

I Selon la note 3 du Chapitre 32, ces pr6parations sont des types utilis6s pour colorer toute mati;re ou bien destinees
A entrer conne ingredients dans la fabrication de preparations colorantes, & condition qu'elles ne soient pas classees
sous d'autres num6ros du Chapitre 32.

2 Un o groupe >> est une partie quelconque de la position, sdparee du reste par un point virgule.
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Travail ou transformation effectuds

N- sur des mantres non onginaires et confifrant
du SH Ddsignation du produit le statut de produits oniginaires

(1) (2) (3)

34.04 Cires artificielles et cires pr~pardes :

- A base de paraffine, de cires de prtrole,
de cires tirres de minraux bitumi-
neux, de a slack wax o ou de < scale
wax >>

- Autres

ex Ch.35 Matii-res albuminodes; produits A base
d'amidons ou de frcules modifies; col-
les; enzymes; sauf ceux des nos 35.05 et
ex 35.07 pour lesquels les rigles figurent
ci-apr~s

35.05 Dextrine et autres amidons et frcules mo-
difids (les amidons et frcules prrgdlati-
nisrs ou estrrifirs, par exemple); colles A
base d'amidons ou de frcules de dextrine
ou d'autres amidons ou fdcules modifies :

Fabrication A partir de matieres non classres
sous le no 34.04 ni dans le Chapitre 29

Fabrication A partir de matiires de n'importe
quel numdro sauf :
- Les huiles hydrogrnres de la nature des

cires dun0 15.16
- Les acides gras non ddfinis chimiquement

ou alcools gras industriels de la nature des
cires dun0 15.19

- Les mati~res du no 34.04
Toutefois, ces mati~res peuvent 8tre utilisres
A condition que leur valeur totale ne drpasse
pas 20% du prix du produit sortie usine

Fabrication A partir de mati~res classres
toutes sous d'autres numrros que celui du
produit. Toutefois, des mati~res du meme
numrro peuvent 8tre utilisres A condition que
leur valeur totale ne drpasse pas 20 % du prix
du produit sortie usine

- Amidons et fdcules 6thrrifirs ou est6-
rifids

- Autres

ex 35.07 Enzymes prrpar.es non drnomm.es ni
comprises ailleurs

Ch.36 Poudres et explosifs; articles de pyrotech-
nie; allumettes; alliages pyrophoriques;
matiires inflammables

Fabrication A partir de mati~res de n'importe
quel numrro, y compris d'autres mati~res du
no 35.05

Fabrication A partir de mati~res de n'importe
quel numro sauf celles du no 11.08

Fabrication oi) la valeur totale des matires
utilis.es ne dapasse pas 50% du prix du pro-
duit sortie usine

Fabrication A partir de mati~res classres
toutes sous d'autres numrros que celui du
produit. Toutefois, des mati~res du m~me
num6ro peuvent tre utilisrs A condition que
leur valeur totale ne dapasse pas 20% du prix
du produit sortie usine
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Travail ou transformation effectuds
N sur des manres non originaires et confirant

du SH Disignation du produit le statut de produits onginaires

(1) (2) (3)

ex Ch.37 Produits photographiques ou cin~mato-
graphiques; sauf ceux des no s 37.01, 37.02
et 37.04 pour lesquels les rtgles figurent
ci-apr~s

37.01 Plaques photographiques et films plans,
sensibilisds, non impressionnrs, en autres
mati~res que le papier, le carton ou les
textiles; films photographiques plans k
d~veloppement et tirage instantan6s, sen-
sibilisrs, non impressionnrs, m~me en
chargeurs :

- Films A drveloppement et tirage ins-
tantan~s pour la photographic en cou-
leurs, en chargeurs

- Autres

37.02 Pellicules photographiques sensibilisres,
non impressionnres, en rouleaux, en au-
tres mati~res que le papier, le carton ou les
textiles; pellicules photographiques A d6-
veloppement et tirage instantanrs, en rou-
leaux, sensibilisres non impressionnes

37.04 Plaques, pellicules, films, papiers, cartons
et textiles, photographiques, impression-
nrs mais non drvelopprs

ex Ch.38 Produits divers des industries chimi-
ques, sauf ceux des nos e x 38.01, ex 38.03,
ex 38.05, ex 38.06, ex 38.07, 38.08 1 38.14,
38.18 A 38.20, 38.22 et 38.23, pour lesquels
les r~gles figurent ci-apris

ex 38.01 Graphite colloidal en suspension dans
l'huile, et graphite semicolloidal; pfites
carbonres pour 61ectrodes

Fabrication A partir de mati~res classres
toutes sous d'autres numrros que celui du
produit. Toutefois, des mati~res du meme
numro peuvent 8tre utilisds A condition que
leur valeur totale ne d~passe pas 20% du prix
du produit sortie usine

Fabrication A partir de mati~res entrant
toutes sous d'autres numrros que 37.01 ou
37.02. Toutefois, des mati~res du no 37.02
peuvent 8tre utilisres A condition que leur
valeur totale ne drpasse pas 30% du prix du
produit sortie usine

Fabrication A partir de mati~res entrant
toutes sous d'autres numros que 37.01 ou
37.02. Toutefois, des matires des nos 37.01 et
37.02 peuvent etre utilisrs A condition que
leur valeur totale ne drpasse pas 20% du prix
du produit sortie usine

Fabrication A partir de mati~res classres
toutes sous d'autres numros que 37.01 ou
37.02

Fabrication A partir de mati~res classdes tou-
tes sous d'autres numdros que 37.01 A 37.04

Fabrication A partir de matiOres classres
toutes sous d'autres numrros que celui du
produit. Toutefois, des mati~res du meme
numrro peuvent tre utilisres bL condition que
leur valeur totale ne drpasse pas 20 % du prix
du produit sortie usine

Fabrication oL) la valeur totale ne drpasse pas
50% des mati~res utilisres du prix du produit
sortie usine
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Travail ou transformation effecuds
No sur des matilres non originaires et confirant

du SH Ddsignation du produit le statut de produsts originaires

(1) (2) (3)

ex 38.01 Pate de graphite contenant plus de 30%
en poids de graphite mrlangd A des huiles
min~rales

Tall oil raffind

Essence de t6rdbenthine au sulfate, puri-
fi6e

ex 38.06 Gommes-esters

ex 38.07 Poix vrg~tale

Produits chimiques divers :

- Additifs prrparrs pour huiles lubrifian-
tes contenant des huiles de prtrole ou
de minraux bitumineux du no 38.11

- Produits suivants du no 38.23 :
- Liants prrparrs pour moules ou

noyaux de fonderie, A base de pro-
duits rrsineux naturels

- Acides napht~niques, leurs sels in-
solubles dans l'eau et leurs esters

- Sorbitol autre que celui du no 29.05
- Sulfonates de pdtrole, A l'exclusion

des sulfonates de metaux alcalins,
d'ammonium ou d'Othanolamine;
acides thiophrnolsulfoniques d'hui-
les tirres de ninraux bitumineux,
et leurs sels

- Echangeurs d'ions
- «< Getters > pour tubes A vide
- Oxyde basique de fer pour la purifi-

cation des gaz
- Solutions de gaz ammoniac et

oxyde 6puis6 provenant de l'dpura-
tion du gaz de houille

- Acides sulfonapht~niques, leurs sels
insolubles dans l'eau et leurs esters

- Huile de fusel et huile de Dippel
- M61ange de sels porteurs d'anions

diffdrents
- Pates A copier A base de grlatine,

m~me sur fond de papier ou de tex-
tile

Fabrication oti la valeur totale des mati~res
utilisres du no 34.03 ne d6passe pas 20% du
prix du produit sortie usine

Raffimage du tall oil brut

Purification par distillation ou raffinage d'es-
sence de tdr(benthine au sulfate brut

Fabrication A partir d'acides rrsiniques

Distillation de goudrons de bois

Fabrication oti la valeur totale des matiires
du n° 38.11 utilis6es ne d6passe pas 50% du
prix du produit sortie usine

Fabrication A partir de mati~res class6es
toutes sous d'autres num6ros que celui du
produit. Toutefois, des mati~res du m~me
numgro peuvent 8tre utilis6es i condition que
leur valeur totale ne d6passe pas 20% du prix
du produit sortie usine

Fabrication o6 la valeur totales des mati~res
utilis6es ne d6passe pas 50% du prix du pro-
duit sortie usine

ex 38.03

ex 38.05

38.08 A
38.14,
38.18 A
38.20,
38.22 et
38.23

- Autres
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Travail ou transformation effectuds
N sur des matidres non originaires er confirant

du SH Di'signation du produit le statut de produits originaires

(1) (2) (3)

ex 39.01 A Mati res plastiques sous formes primai-
39.15 res, d6chets, rognures et d6bris de ma-

ti~res plastiques, sauf ceux du no ex 39.07
pour lesquels la r~gle figure ci-apr~s

- Additifs d'homopolym6risation

- Autres

ex 39.07 Copolym~res de polycarbonates et de
copolym~re d'acrylonitrile-butadi~ne-
styrene (ABS)

ex 39.16 A Demi-produits et articles de mati~re plas-
39.21 tique, sauf ceux des nos ex 39.16, ex 39.17

et ex 39.20 pour lesquels les r~gles figu-
rent ci-apris :

- Formes plates ayant subi une ouvrai-
son sup6rieure A l'ouvraison en sur-
face ou d6coup6es de formes autres que
carr6e ou rectangulaire; autres produits
ayant subi une ouvraison sup6rieure A
l'ouvraison en surface

Fabrication ol :
- La valeur totale des mati~res utilis6es ne

d6passe pas 50 % du prix du produit sortie
usine et

- La valeur des mati~res du Chapitre 39 uti-
lis6es ne d6passe pas 20% du prix du pro-
duit sortie usine I

Fabrication oi) la valeur totale des mati~res
du Chapitre 39 utilis6es ne d6passe pas 20%
du prix du produit sortie usineI

Fabrication A partir de mati~res class6es
toutes sous d'autres num6ros que celui du
produit. Toutefois, des mati~res du m~me
num6ro peuvent 8tre utilis6es A condition que
leur valeur totale ne d6passe pas 50% du prix
du produit sortie usine

Fabrication oti la valeur totale des mati~res
du Chapitre 39 utilis6es ne d6passe pas 50 %
du prix du produit sortie usine

- Autres

- Additifs d'homopolym6risation Fabrication oit :
- La valeur totale des matiires utilis6es ne

ddpasse pas 50 % du prix du produit sortie
usine et

- La valeur totale des mati~res du Chapi-
tre 39 utilis6es ne d6passe pas 20% du prix
du produit sortie usinel

- Autres Fabrication obl la valeur totale des mati~res
du Chapitre 39 utilis6es ne d6passe pas 20%
du prix du produit sortie usine l

'Dans le cas des produits composds de matibres class6es sous les n 39.01 A 39.06 d'une part et sous 39.07 N 39.11

d'autre part, cette restriction ne s'applique qu'au groupe de mati~res qui pr~domine en poids dans le produit.
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Travail ou transformation effectuds
No sur des matires non originaires et conferant

du SH D~signation du produit le statut de produits originaires

(1) (2) (3)

ex 39.16 et Profil6s et tubes
ex 39.17

ex 39.20 Feuilles ou pellicules d'ionom~tres

39.22 A
39.26

Articles en mati~res plastiques

ex 40.01 Crepe de caoutchouc stratifi6 pour la fa-
brication de chaussures

40.05 Caoutchouc mdlang6, non vulcanis6, sous
formes primaires ou en plaques, feuilles
ou bandes

40.12 Pneumatiques rechaps ou usag6s en
caoutchouc; bandages, bandes de rou-
lement amovibles pour pneumatiques et
« flaps o, en caoutchouc :

- Pneumatiques et bandages rechap6s en
caoutchouc

- Autres

ex 40.17

ex 41.02

41.04 A
41.07

Ouvrages en caoutchouc durci

Peaux brutes d'ovins, d61ain~es

Cuirs 6pil6s, autres que ceux du no 41.08
ou 41.09

41.09 Cuirs et peaux vemis ou stratifi6s; cuirs et
peaux m6tallis6s

Fabrication oi :
- La valeur totale des mati&es utilis~es ne

d~passe pas 50% du prix du produit sortie
usine, et

- La valeur totale des mati~res du mPme nu-
m6ro que le produit ne d~passe pas 20%
du prix du produit sortie usine

Fabrication A partir d'un sel thermoplastique
qui soit un copolymire de I'acide 6thylne-
m~tacrylique partiellement neutralis6 par des
ions m6tal, principalement le zinc et le so-
dium

Fabrication oi la valeur totale des mati~res
utilis~es ne d6passe pas 50% du prix du pro-
duit sortie usine

Stratification de feuilles de caoutchouc na-
turel

Fabrication oit la valeur totale des mati~res
utilis6es autres que le caoutchouc naturel ne
d6passe pas 50% du prix du produit sortie
usine

Rechapage de pneumatiques usagds

Fabrication A partir de mati~res de n'importe
quel num&o sauf 40.11 ou 40.12

Fabrication A partir de caoutchouc durci

D61ainages des peaux d'ovins lain~es

Retannage de cuirs pr6tann6s
ou
Fabrication A partir de mati~res classes
toutes sous d'autres num6ros que celui du
produit

Fabrication A partir de cuirs des nos 41.04 h
41.07, A condition que leur valeur totale ne
d6passe pas 50% du prix du produit sortie
usine
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Travail ou transformation effectuds
No sur des marihres non originaires et confi rant

du SH Ddsignation du produit le statut de produits originaires

(1) (2) (3)

ex 43.02 Pelleteries tann~es ou appret6es, assem-
bles :

- Nappes, croix et formes similaires

- Autres

43.03 Vetements, accessoires du vtement et
autres articles en pelleteries

ex 44.03 Bois simplement 6quarris

ex 44.07 Bois sci6s ou d&loss6s longitudinalement,
tranch6s ou d6roul6s, d'une 6paisseur de
plus de 6 mm, rabot6s, ponc6s ou collds
par jointure digitale

ex 44.08 Feuilles de placage et feuilles pour con-
tre-plaqu6s, d'une 6paisseur de 6 mm
au maximum, joint6es, et autres bois sci6s
longitudinalement, tranch6s ou ddroul6s,
d'une 6paisseur de 6 mm au maximum,
rabot6s, ponc6s ou coll6s par jointure
digitale

ex 44.09 Bois (y compris les lames et frises A par-
quet, non assembl6es) profd6s (langue-
t6s, rain6s, bouvet6s, feuillur6s, chanfrei-
n6s, joints en V, moulur6s, arrondis ou
similaires) tout au long d'une ou plusieurs
rives ou faces, poncAs ou coll6s par join-
ture digitale

44.09

ex 44.10 A
44.13

ex 44.15

Baguettes et moulures

Baguettes et moulures, y compris plinthes
et autres panneaux moul6s

Caisses, caissettes, cageots, cylindres et
emballages similaires, en bois

ex 44.16 Futailles, cuves, baquets et autres ou-
vrages de tonnellerie et leurs parties, en
bois

ex 44.18 Ouvrages de menuiserie et pieces de char-
pente, en bois

D6coloration ou teinture, en sus de la coupe
et de l'assemblage, de pelleteries tanndes ou
appr-t6es non assembldes

Fabrication A partir de pelleteries tann6es ou
apprft6es non assembl6es

Fabrication A partir de pelleteries tann6es ou
appret6es non assembl6es du no 43.02

Fabrication A partir de bois bruts, m~me 6cor-
c6s ou d~saubir6s

Rabotage, pongage ou collage par jointure
digitale

Jointoiement, rabotage, poncage ou collage
par jointure digitale

Ponc~age ou collage par jointure digitale

Confection de baguettes ou de moulures

Confection de baguettes ou de moulures

Fabrication A partir de panneaux non d6cou-
p6s A dimension

Fabrication A partir de merrains simplement
sci~s sur les deux surfaces principales

Fabrication A partir de mati~res class6es
toutes sous d'autres num&os que celui du
produit. Toutefois, il est possible d'utiliser
des panneaux de bois alv6olaires ou des
bardeaux
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Travail ou transformation effecruis
No sur des matires non originaires et confirant

du SH D.4signation du produit le statut de produits originaires

(1) (2) (3)

ex 44.18 Baguettes et moulures

ex 44.21 Tiges d'allumettes; formes de cordon-
niers

45.03 Ouvrages en liege naturel

ex 48.11 Papiers et cartons simplement r~glds, li-
gnus ou dcoups de forme carr6e ou rec-
tangulaire

48.16 Papiers carbone, papiers dits <<autoco-
piants >> et autres papiers pour duplica-
tion ou reports (autres que ceux du
no 48.09), stencils et plaques offset, en
papier, meme conditionn6s en boites

48.17 Enveloppes, cartes-lettres, cartes posta-
les non illustr6es et cartes pour corres-
pondance, en papier ou carton; boites,
pochettes et presentations similaires, en
papier ou carton, renfermant un assorti-
ment d'articles de correspondance

ex 48.18 Papier hygi6nique

ex 48.19 Boites, sacs, pochettes, comets et autres
emballages en papier, carton, ouate de cel-
lulose ou nappes de fibres de cellulose

ex 48.20 Blocs de papier h lettres

ex 48.23 Autres papiers, cartons, ouate de cellu-
lose et nappes de fibres de cellulose dd-
coup s format

49.09 Cartes postales imprim6es ou illustres;
cartes imprim6es comportant des vceux
ou des messages personnels, m~me illus-
tr6es, avec ou sans enveloppes, garnitures
ou applications

49.10 Calendriers de tous genres, imprim6s, y
compris les blocs de calendrier A ef-
feuiller:

Vol. 1726, 1-30114

Confection de baguettes ou de moulures

Fabrication A partir de bois de n'importe quel
num6ro sauf les bois profil6s du no 44.09

Fabrication A partir de liege du n° 45.01

Fabrication A partir de mati~res pour la pape-
terie du Chapitre 47

Fabrication A partir de mati~res pour la pape-
terie du Chapitre 47

Fabrication ot :
- Les mati~res utilis~es sont toutes classies

sous d'autres num6ros que celui du pro-
duit, et

- La valeur totale des mati~res utilisdes ne
d6passe pas 50 % du prix du produit sortie
usine

Fabrication A partir de mati~res pour la pape-
terie du Chapitre 47

Fabrication of :
- Les mati~res utilis6es sont toutes class6es

sous d'autres num~ros que celui du pro-
duit, et

- La valeur totale des mati~res utilis~es ne
d~passe pas 50% du prix du produit sortie
usine

Fabrication ot la valeur totale des mati~res
utilis~es ne d6passe pas 50 % du prix du pro-
duit sortie usine

Fabrication A partir de mati~res pour la pape-
terie du Chapitre 47

Fabrication A partir d'autres mati~res que
celles du n° 49.09 ou 49.11
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Travail ou transformaton effectuds
No sur des ,natires non origmnaires et confdrant

du SH Dsignation du produit le statut de praduas originaires

(1) (2) (3)

- Calendriers dits o perpituels >> ou A
blocs A effeuiller, sur support autre que
de papier ou de carton

- Autres

ex 50.03 D6chets de soie (y compris les cocons non
d6vidables, les d6chets de fils et les effilo-
ch6s), card6s ou peign6s

55.01 A Fibres artificielles ou synth~tiques dis-
55.07 continues

ex Ch.50 A
55

Fils textiles, monofilaments et fils couture

ex Ch.50 A Tissus tissds :
55 - Contenant du fil de caoutchouc

- Autres

Fabrication oi) :
- Les mati~res utilisdes sont toutes class6es

sous d'autres num6ros que celui du pro-
duit, et

- La valeur totale des mati~res utilisdes ne
d6passe pas 50% du prix du produit sortie
usine

Fabrication A partir d'autres mati~res que
celles du no 49.09 ou 49.11

Cardage ou peignage de d6chets de soie

Fabrication A partir de mati~res chimiques ou
de pite de mati~re textile

Fabrication A partir I :
- De soie brute ou de d6chets de soie, card6s

ou peign6s ou autrement travaill6s pour la
filature,

- D'autres fibres naturelles, non card6es ni
peign6es ni autrement travaill6es pour la
filature,

- De matires chimiques ou de pfite de ma-
ti~re textile, ou

- De mati~res pour la papeterie

Fabrication A partir de fils simples I

Fabrication A partir I :
- De fils de coir,
- De fibres naturelles,
- De fibres artificielles ou synth6tiques dis-

continues, non card6es ni peign6es ni au-
trement travaill6es pour la filature,

- De mati~res chimiques ou de pfite de ma-
ti~re textile, ou encore de papier

ou
Impression accompagn6e d'au moins deux
opdrations de pr6paration ou de f'missage
(par exemple lavage, d6coloration, mercerisa-
tion, fixation A chaleur, grattage, calandrage,
traitement de r6sistance A l'6tr6cissement,
finissage permanent, d6catissage, imprtgna-
tion, raccommodage ou 6nouage) oii la valeur
du tissu non imprim utilis6 ne d6passe pas
47,5 % du prix du produit sortie usine

Les conditions particuli~res concemant les produits faits de m61anges de mati~res textiles sont expos6es dans la
note d'introduction 6.
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Travail ou transformation effectuis
N

°  
sur des niatires non originaires et conf,4rant

du SH Ddsignation du produt le statut de produits originaires

(1) (2) (3)

ex Ch.56 Ouates, feutres et non-tiss6s; fils sp&
ciaux; ficelles, cordes et cordages; articles
de corderie, sauf ceux des nos 56.02, 56.04,
56.05 et 56.06, pour lesquels les r~gles
figurent ci-apr~s

56.02 Feutres, m~mes imprrgnds, enduits, re-
couverts ou stratifies:

- Feutre A l'aiguille

- Autres

Fabrication A partir:
- De fils de coir,
- De fibres naturelles,
- De mati&es chimiques ou de pAte de ma-

ti~re textile, ou

- De mati~res pour la papeterie

Fabrication t partirl :
- De fibres naturelles,
- De mati~res chimiques ou de pAte de ma-

tire textile
Toutefois :
- Les filaments de propylne du no 54.02,
- Les fibres de polypropyl~ne du no 55.03 ou

55.06, et
- Les m~ches de filaments de polypropylne

du n° 55.01 oib le titre d'un filament ou
d'une fibre unique est inf~rieur dans tous
les cas A 9 d~citex peuvent &tre utilis~s A
condition que leur valeur ne d~passe pas
40% du prix du produit sortie usine

Fabrication partir I :
- De fibres naturelles,
- De fibres artificielles ou synthrtiques dis-

continues faites de cas~ine, ou
- De mati~res chimiques ou de pate de ma-

ti~re textile

56.04 Fils et cordes de caoutchouc recouverts
de textiles; fils textiles, lames et formes
similaires des nos 54.04 ou 55.05, impr6-
gnus, enduits, recouverts ou gaines de
caoutchouc ou de mati~re plastique :

- Fils et cordes de caoutchouc recou-
verts de textiles

- Autres

Fabrication A partir de fils ou de cordes de
caoutchouc non recouverts de textiles

Fabrication A partirl :
- De fibres naturelles non card~es, ni

peign~es ni autrement travaillfes pour la
filature,

- De mati~res chimiques ou de pate de ma-
ti-e textile, ou

- De mati~res pour la papeterie

I Les conditions particulires concemant les produits fairs de mlanges de mati~res textiles sont expos(es dans la
note d'introduction 6.
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Travail ou transformation effectuc~s
N- sur des mattres non ongnaires et conftrant

du SH Dsignation du produt le statut de produirs onginatres

(I) (2) (3)

56.05 Fils m~tallis6s, m~me guip6s, constitu6s
par des fils textiles, des lames ou formes
similaires des nos 54.04 ou 54.05, com-
bin6s avec du m6tal sous la forme de fll,
de lame ou de poudre, ou recouverts de
m~tal

56.06 Fils guip6s, lames et formes similaires des
nos 54.04 ou 54.05, guip6es, autres que
ceux du no 56.05 et autres que les fils de
crin guipws; fils de chenille, fils dits << de
chainette o

Ch.57 Tapis et autres rev~tements de sol en ma-
tires textiles :

- En feutre A l'aiguille

- En d'autres feutres

- Autres

Fabrication A partirl :
- De fibres naturelles,
- De fibres artificielles ou synthdtiques dis-

continues non card6es, ni peign6es ni au
trement travaill6es pour la filature,

- De matiiIres chimiques ou de pate de ma-
ti~re textile, ou

- De mati~res pour la papeterie

Fabrication A partir' :
- De fibre naturelles,
- De fibres artificielles ou synth6tiques dis-

continues non card6es, ni peign6es ni au-
trement travaill6es pour la filature,

- De mati~res chimiques ou de pate de ma-
ti~re textile, ou

- De matires pour la papeterie

Fabrication A partirl :
- De fibres naturelles, ou
- De mati~res chimiques ou de pate de ma-

ti~re textile
Toutefois :
- Les filaments de polypropyl~ne dun0 54.02,
- Les fibres de polypropyl~ne dun0 55.03 ou

55.06, et
- Les m~ches de filaments de polypropy-

l6ne du no 55.01
ot) le titre d'un filament ou d'une fibre unique
est dans tous les cas inf~rieur A 9 d6citex peu-
vent etre utilis6s A condition que leur valeur
ne d6passe pas 40 % du prix du produit sortie
usine

Fabrication A partirl:
- De fibres naturelles non card6es, ni

peign6es ni autrement travaill6es pour la
filature, ou

- De mati~res chimiques ou de pate de ma-
ti~re textile

Fabrication A partir':
- De fils de coir,
- De filaments synth~tiques ou artificiels,
- De fibres naturelles, ou
- De fibres artificielles ou synth~tiques dis-

continues non card~es, ni peign~es ni au-
trement travaill6es pour la filature

I Les conditions particuhres concernant les produits faits de m6langes de mati~res textiles sont exposdes dans la
note d'introduction 6.

Vol. 1726, 1-30114
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Travail ou transformation effecruls
No sur des matiares non originaires et confdrant

du SH Ddsignation du produit le statut de produits originatres

(1) (2) (3)

ex Ch.58 Tissus sp&ciaux; surfaces textiles touffe-
tees; dentelles; tapisseries; passemente-
ries, broderies, sauf ceux des nos 58.05 et
58.10; la r~gle applicable au no 58.10 figure
ci-apris :

- Combines avec du fils de caoutchouc

- Autres

58.10 Broderies en pi&ces, en bandes ou en mo-
tifs

59.01 Tissus enduits de colle ou de mati~res
amylactes, des types utilists pour la re-
liure, le cartonnage, la gainerie ou usages
similaires; toiles A calquer ou transparen-
tes pour le dessin; toiles prtpartes pour la
peinture; bougran et tissus similaires rai-
dis des types utilists pour la chapellerie

59.02 Nappes tramtes pour pneumatiques, obte-
nues A partir de fils A haute tdnacitd de
nylon ou d'autres polyamides, de poly-
esters ou de rayonne viscose :

- Contenant au plus de 90% en poids de
mati~res textiles

Fabrication A partir de fils simples I

Fabrication A partir' :
- De fibres naturelles,
- De fibres artificielles ou synthttiques dis-

continues non cardtes, ni peigntes ni au-
trement travailltes pour la filature, ou

- De mati~res chimiques ou de pate de ma-
tiire textile

ou
Impression accompagne d'au moins deux
opdrations de preparation ou de fiissage
(par exemple lavage, dtcoloration, merceri-
sation, fixation i la chaleur, grattage, calan-
drage, traitement de resistance A '6trtcis-
sement, finissage permanent, dtcatissage,
impregnation, raccommodage ou 6nouage)
o6 la valeur du tissu non imprim6 utilis6 ne
dtpasse pas 47,5 % du prix du produit sortie
usine

Fabrication oii:
- Les matiires utilistes sont toutes classtes

sous d'autres numtros que celui du pro-
duit, et

- La valeur totale des mati~es utilistes ne
dtpasse pas 50% du prix du produit sortie
usine

Fabrication A partir de fils textiles

Fabrication A partir de fils textiles

I Les conditions particuli~res concernant les produits faits de mlanges de mati~res textiles sont exposes dans la

note d'introduction 6.
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Travail ou transformation effectu&s
N. sur des mati~res non onginaires et confirant

du SH Distgnation du produit le statut de produits originaires

(1) (2) (3)

- Autres

59.03 Tissus impr6gn6s, enduits ou recouverts
de mati~re plastique ou stratifi6s avec de
la mati~re plastique, autres que ceux du
no 59.02

59.04 Linol~ums, meme d6coup6s en forme; re-
vetements de sol consistant en un enduit
ou un recouvrement appliqu6 sur un sup-
port textile, meme d6coup6s en forme

59.05 Rev&ements muraux en mati&es texti-
les :

- Impr6gnds, revtus, recouverts ou
stratifids avec du caoutchouc, des ma-
ti~res plastiques ou d'autres mati .es

- Autres

Fabrication A partir de mati~res chimiques ou
de pate de mati~re textile

Fabrication A partir de fils textiles

Fabrication A partir de fils textiles

Fabrication A partir de fils textiles

Fabrication A partirl:
- De fits de coir,
- De fibres naturelles,
- De fibres artificielles ou synthdtiques dis-

continues non carddes, ni peign~es ni au-
trement travaillbes pour la filature, ou

- De mati~res chimiques ou pate de mati~re
textile

ou
Impression accompagn6e d'au moins deux
op6rations de pr6paration ou de fimissage
(par exemple lavage, d6coloration, merceri-
sation, fixation A la chaleur, grattage, calan-
drage, traitement de rdsistance A I'6tr6cis-
sement, finissage permanent, d6catissage,
impr6gnation, raccommodage ou 6nouage)
oi) la valeur du tissu non imprim6 utilis6 ne
d~passe pas 47,5 % du prix du produit sortie
usine

59.06 Tissus caoutchout6s, autres que ceux du
no 59.02 :

- Tissus de bonneterie Fabrication A partir' :
- De fibres naturelles,
- De fibres artificielles ou synthtiques dis-

continues non card6es, ni peign6es ni au-
trement travailles pour la filature, ou

- De mati~res chimiques ou de pate de ma-
ti&es textile

I Les conditions particulii1res concernant les produits faits de m61anges de mati~res textiles sont expos6es dans la

note d'introduction 6.
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Travail ou transfornation effectus
N- sur des matires non originaires et confdrant

du SH Ddsignation du produit le statut de produs oniginaires

(1) (2) (3)

- Autres tissus de filaments synthdti-
ques, contenant plus de 90% en poids
de mati~res textiles

- Autres

59.07 Autres tissus, imprgnds, enduits ou re-
couverts; toiles peintes pour ddcors de
th~dtre, fonds d'atelier ou usages ana-
logues

ex 59.08 Manchons A incandescence, imprdgnds

59.09 A Produits et articles textiles pour usages
59.11 techniques :

Fabrication A partir de mati~res chimiques

Fabrication A partir de fils textiles

Fabrication A partir de fils textiles

Fabrication A partir d'dtoffes tibulaires tri-
cotdes

- Disques ou anneaux A polir, autres
qu'en feutre du n0 59.11

- Autres

Ch.60 Etoffes de bonneterie

Fabrication A partir de fils ou de ddchets de
tissus du no 63.10

Fabrication A partirl:
- De fils de coir,
- De fibres naturelles,
- De fibres artificielles ou synthdtiques dis-

continues non card~es, ni peign6es ni au-
trement travaill6es pour la filature,

- Ou de mati~res chimiques ou de pate de
matiire textile

Fabrication A partir':
- De fibres naturelles,
- De fibres artificielles ou synthdtiques dis-

continues non carddes, ni peigndes ni au-
trement travailldes pour la filature, ou

- De matibres chimiques ou de pate de ma-
ti~re textile

Ch.61 Vtements et accessoires du v&ement, en
bonneterie :

- Obtenus par couture ou autre as-
semblage de deux morceaux d'6toffes
de bonneterie ou davantage ddcoup6s
en forme ou obtenus directement en
forme

Fabrication A partir de fils textiles2

I Les conditions particuli~res concernant les produits faits de mdlanges de mati~res textiles sont exposdes dans la
note d'introduction 6.

2 Voir la note d'introduction 7.
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Travail ou transformation effecruds
N sur des matiares non originaires et confdrant

du SH Ddsignation du produir le statut de produits originaires

(1) (2) (3)

- Autres

ex Ch.62 Vtements et accessoires du vtement,
autres qu'en bonneterie, sauf ceux des
nos ex 62.02, ex 62.04, ex 620.06, ex 62.09,
ex 62.10, 62.13, 62.14, ex 62.16 et ex 62.17,
pour lesquels les r~gles figurent ci-apr~s

ex 62.02,
ex 62.04,
ex 62.06,
ex 62.09 et
ex 62.17

ex 62.10,
ex 62.16 et
ex 62.17

VAtements et «<autres accessoires du
vetement confectionnds >>, brod6s, pour
fenmes, jeunes flUes et enfants

Tissus ignifug6s recouverts de feuille
mince de polyester aluminis6

Fabrication A partirl :
- De fibres naturelles,
- De fibres artificielles ou synth6tiques dis-

continues non card6es, ni peigndes ni au-
trement travaill6es pour la filature, ou

- De mati~res chimiques ou de pAte de ma-
ti~re textile

Fabrication A partir de fils textiles 2

Fabrication A partir de fils textiles 2

ou
Fabrication A partir de tissu non brod6, A con-
dition que la valeur de ce tissu ne ddpasse pas
40% du prix du produit sortie usine2

Fabrication ii partir de fils textiles 2

ou
Fabrication A partir de tissu non recouvert, hL
condition que la valeur de ce tissu ne d6passe
pas 40% du prix du produit sortie usine2

62.13 et Mouchoirs, pochettes, chles, 6-charpes,
62.14 foulards, cache-nez, cache-col, mantilles,

voiles et voilettes et articles similaires :

- Brod6s

- Autres

ex 62.17 Doublures de cols et de manchettes, d6-
coup&s

Fabrication ii partir de fils simples crus
1 , 2

ou
Fabrication A partir de tissu non brod6, A con-
dition que la valeur de ce tissu ne ddpasse pas
40% du prix du produit sortie usine2

Fabrication A partir de fils simples 6crus 1, 2

Fabrication ob :
- Les matiRes utilisdes sont toutes class6es

sous d'autres num~ros que celui du pro-
duit, et

- La valeur totale des matiRes utilis6es ne
d6passe pas 40% du prix du produit sortie
usine

I Les conditions particulitres concernant les produits faits de m6langes de mati6res textiles sont exposdes dans la
note d'introduction 6.

2 Voir la note d'introduction 7.
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Travail ou transformation effectuds
N sur des matilres non originaires et confoerant

du SH DA'signation du produit le statut de produits originaires

(1) (2) (3)

63.01 A Couvertures, linges de lit, etc.; rideaux,
63.04 etc.; autres articles d'ameublement :

- En feutre, de non-tiss~s

- Autres :
- Brodds:

- Autres

63.05 Sacs et sachets d'emballage

Fabrication A partirl :
- De fibres naturelles, ou
- De mati~res chimiques ou de pfite de ma-

ti~re textile

Fabrication A partir de fils simples crus 1 3

ou
Fabrication A partir de tissu non brod (au-
tres que de bonneterie), A condition que la va-
leur de ce tissu ne d6passe pas 40% du prix
du produit sortie usine.

Fabrication A partir de fils simples &rus
1 2

Fabrication A partir' :
- De fibres naturelles,
- De fibres artificielles ou synth6tiques dis-

continues non card6es, ni peign6es ni au-
trement travailles pour la filature, ou

- De mati~res chimiques ou de pte de ma-
ti~re textile

63.06 Bfiches et stores d'ext6rieur, voiles pour
embarcations; tentes; articles de campe-
ment :

- En non-tiss6s

- Autres

- ex 63.07 Autres articles confectionn6s, y compris
les patrons de v&ements

63.08 Assortiments compos6s de pi&ces de tis-
sus et de fils, meme avec accessoires,
pour la confection de tapis, de tapisseries,
de nappes de table ou de serviettes bro-
d6es, ou d'articles textiles similaires, en
emballages pour la vente au d6tail

Fabrication A partir' :
- De fibres naturelles, ou
- De mati&es chimiques ou de pAte de ma-

ti~re textile

Fabrication A partir de fils simples 6crus l

Fabrication oi) la valeur totale des mati~res
utilis6es ne d6passe pas 40% du prix du pro-
duit sortie usine

Chaque article de l'assortiment doit satisfaire
A la r~gle qui s'y appliquerait s'il ne figurait
pas dans l'assortiment. Toutefois, des articles
non originaires peuvent Ptre incorpords dans
l'assortiment A condition que leur valeur to-
tale ne d6passe pas 15% du prix de l'assorti-
ment sortie usine

I Les conditions particulires concernant les produits faits de m61anges de mati~res textiles sont expos~es dans la
note d'introduction 6.

2 Voir ]a note d'introduction 7.
3 Pour ce qui conceme les articles de bonneterie non d1astique ni caoutchout~e obtenus par couture ou assemblage

de morceaux d'dtoffes de bonneterie (d6coupds ou directement tricot.s ou crochet6s en forme), voir la note d'intro-
duction 7.
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Travail ou transformnation effecruis
N- sur des mati&es non originaires et confdrant

du SH Dosignation du produit le statut de produzs originaires

(1) (2) (3)

64.01 A
64.05

Chaussures

65.03 Chapeaux et autres coiffures en feutre,
fabriqu6s A l'aide des cloches ou plateaux
du no 65.01, meme garnis

65.05 Chapeaux et autres coiffures en bonnete-
rie ou confectionn6s A l'aide de dentelles,
de feutre ou d'autres produits textiles, en
pieces (mais non en bandes), meme gar-
nis; r6silles et filets A cheveux en toutes
mati~res, mPme garnis

66.01 Parapluies, ombrelles et parasols (y com-
pris les parapluies-cannes, parasols de
jardin et articles similaires)

ex 68.03 Ouvrages en ardoise naturelle ou agglo-
mdr6e

ex 68.12 Ouvrages en amiante; ouvrages en m6-
langes Al base d'amiante ou A base
d'amiante et de carbonate de magn6sium

ex 68.14 Ouvrages en mica, y compris agglom6r6
ou reconstitu6, sur support en papier, car-
ton ou autres mati~res

70.06 Verres des nos 70.03, 70.04 ou 70.05,
courb6, biseaut6, grav6, percd, 6maill6 ou
autrement travaill, mais non encadr6 ni
associ6 A d'autres mati~res

70.07 Verre de s6curit6 consistant en verre
tremp6 ou form6 de feuilles contrecollds

70.08

70.09

Vitrages isolants A parois multiples

Miroirs en verre, m~me encadr6s, y com-
pris les miroirs r6troviseurs

70.10 Bonbonnes, bouteilles, flacons, bocaux,
pots, emballages tibulaires, ampoules et
autres r6cipients de transport ou d'embal-
lage, en verre; bocaux A conserves en
verre; bouchons, couvercles et autres dis-
positifs de fermeture, en verre

Fabrication A partir de mati~res de n'importe
quel num6ro, sauf pour les assemblages de
dessus avec des semelles int6rieures ou d'au-
tres composants de semelles du no 64.06

Fabrication A partir de fils ou fibres textiles1

Fabrication A partir de fils ou fibres textiles'

Fabrication oil la valeur totale des mati~res
utilis6es ne d6passe pas 50% du prix du pro-
duit sortie usine

Fabrication A partir d'ardoise travaill6e

Fabrication A partir de mati~res de n'importe
quel num6ro

Fabrication A partir de mica travaill6 (y com-
pris agglom6r6 ou reconstitu6)

Fabrication A partir de mati~res du no 70.01

Fabrication A partir de mati~res du n0 70.01

Fabrication A partir de matiires du no 70.01

Fabrication A partir de mati~res dun 0 70.01

Fabrication A partir de mati&es class6es
toutes sous d'autres num6ros que celui du
produit
ou
D6coupage de verre, A condition que la valeur
du verre avant d6coupage ne d6passe pas
50% du prix du produit sortie usine

I Voir la note d'introduction 7.
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Travail ou transformation effectus
No sur des matires non originatres er confdrant

du SH Dsignation du produit le statut de produits originatres

(1) (2) (3)

Objets en verre pour le service de la table,
pour la cuisine, la toilette, le bureau,
l'ornementation des appartements ou des
usages similaires, autres que ceux des
nos 70.10 ou 70.18

ex 70.19 Ouvrages autres que fils, en fibres de
verre

ex 71.02,
ex 701.03 et
ex 71.04

71.06,
71.08 et

71.10

Pierres pr6cieuses ou fines (naturelles,
synth6tiques ou reconstitu6es), travail-
16es

Mdtaux pr6cieux:
- Bruts

- Mi-ouvr6s ou en poudre

ex 71.07,
ex 71.09 et
ex 71.11

Mdtaux communs plaqu6s ou doubl6s de
m6taux pr6cieux, semi-ouvr6s

71.16 Ouvrages en perles fines ou de culture ou
en pierres pr6cieuses ou fines (naturelles,
synth6tiques ou reconstitu6es)

71.17 Bijouterie de fantaisie

70.13 Fabrication A partir de mati~res class6es
toutes sous d'autres num6ros que celui du
produit
ou
D6coupage du verre, A condition que la valeur
du verre avant d6coupage ne d6passe pas
50% du prix du produit sortie usine
ou
D6coration A la main (sauf au pochoir) de
verre souff6 A la main, A condition que la
valeur de ce verre ne d6passe pas 50 % du prix
du produit sortie usine

Fabrication h partir :
- De m~ches, fils ou rubans coup6s, non co-

lor~s, ou
- De laine de verre

Fabrication A partir de pierres pr6cieuses ou
fines non travaill6es

Fabrication A partir de mati~res autres que
celles des n os 71.06, 71.08 ou 71.10
ou
S6paration 61ectrolyte, thermique ou chimi-
que de mdtaux pr~cieux des nOs 71.06, 71.08
ou 71.10
ou
Alliage de mtaux pr6cieux des nOs 71.06,
71.08 ou 71.10 entre eux ou avec des m6taux
communs

Fabrication A partir de m~taux pr6cieux bruts

Fabrication h partir de m6taux communs pla-
qu6s ou doubls de mdtaux pr6cieux, bruts

Fabrication oh la valeur totale des mati&es
utilis6es ne d6passe pas 50% du prix du pro-
duit sortie usine

Fabrication A partir des mati&res class6es
toutes sous d'autres num6ros que celui du
produit
ou
Fabrication A partir de pieces de m6tal com-
mun ni plaqu6 ni doubl6 de m6tal pr6cieux,
A condition que la valeur totale des matiires
utilis6es ne d6passe pas 50% du prix du pro-
duit sortie usine
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Travail ou transformation effectuds
No sur des matiares non originaires et confirant

du SH Ddsignation du produit le statut de produits originaires

(1) (2) (3)

72.07 Fabrication A partir de mati~res des nos 72.01,
72.02, 72.04, 72.04 ou 72.05

Fabrication A partir de lingots ou d'autres for-
mes primaires du no 72.06

Fabrication A partir de demi-produits du
no 72.07

Fabrication A partir de lingots ou d'autres for-
mes primaires du n ° 72.18

Fabrication A partir de demi-produits du
no 71.18

Fabrication A partir de lingots ou d'autres for-
mes primaires du no 72.24

Fabrication A partir de lingots ou d'autres for-
mes primaires des nos 72.06, 72.18 ou 72.24

Fabrication A partir de demi-produits du

no 72.24

Fabrication h partir de mati~res du no 72.06

Fabrication A partir de matilres du no 72.06

72.08 A
72.16

72.17

ex 72.18,
72.19A
72.22

72.23

Vol. 1726, 1-30114

Demi-produits en fer ou en aciers non
allids

Produits lamin6s plats, fil-machine et pro-
filds, en fer ou en aciers non allids

Fils de fer ou d'acier non alli6

Demi-produits, produits lamin6s plats, fll-
machine et profil6s en acier inoxydable

Fils d'acier inoxydable

Demi-produits, produits lamin6s plats, fll-
machine irrguliirement enroul6, en au-
tres aciers alli6s

Autres barres et profilds en autres aciers
allids; barres creuses pour le forage en
aciers alli6s ou non alli6s

Fils d'autres aciers alli6s

Palplanches

El6ments de voies ferr6es, en fonte, fer ou
acier: rails, contre-rails et cr6maillires,
aiguilles, pointes de cceur, tringles d'ai-
guillage et autres 616ments de croisement
ou changement de voies, traverses, 6clis-
ses, coussinets, coins, selles d'assise, pla-
ques de serrage, plaques et barres d'6car-
tement et autres pi&ces sp6cialement
conques pour la pose, le jointoiement ou
la fixation des rails

Tubes, tuyaux et profil6s creux, en fer ou
en acier

Accessoires de tuyauterie en acier inoxy-
dable (no ISO X5CrNiMo 1712), compo-
s6s de plusieurs 616ments

Fabrication h partir des mati6res des
nos 72.06,72.07, 72.18 ou 72.24

Tournage, percage, al6sage, filetage, d6bour-
rage et poncage au sable d'6bauches de forge
dont la valeur ne d6passe pas 35 % du prix du
produit sortie usine

ex 72.24,
72.25 A
72.27

72.28

72.29

73.01

73.02

73.04,
73.05 et
73.06

ex 73.07
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Travail ou transformation effectuds
N. sur des matidres non originaires et confdrant

du SH Ddsignation du produt le statut de produsts onginaires

(1) (2) (3)

73.08 Constructions (b 1'exclusion des bqti-
ments pr6fabriqu6s du no 94.06) et parties
de constructions (ponts et 616ments de
pont, portes d'6cluses, tours, pyl6nes, pi-
liers, colonnes, charpentes, toitures, por-
tes et fen&res et leurs cadres, chain-
branles et seuils, rideaux de fermeture,
balustrades, par exemple), en fonte, fer ou
acier; t6les, barres, profil6s, tubes et simi-
laires en fonte, fer ou acier, pr6par6s en
vue de leur utilisation dans la construction

ex 73.15 Chaines antid6rapantes

ex 73.22 Radiateurs pour le chauffage central, A
chauffage non 6lectrique

73.08 Constructions (A l'exclusion des bfti-
ments pr6fabriqu6s du no 94.06) et partie
de constructions (ponts et 61lments de
pont, portes d'&cluses, tours, pyl6nes, pi-
liers, colonnes, charpentes, toitures, por-
tes et fenetres et leurs cadres, charn-
branles et seuils, rideaux de fermeture,
balustrades, par exemple), en fonte, fer ou
acier; t6les, barres, profil6s, tubes et simi-
laires en fonte, fer ou acier, pr6par6s en
vue de leur utilisation dans la construction

73.15 Chaines antid6rapantes

ex 73.22 Radiateurs pour le chauffage central, A
chauffage non 6lectrique

ex Ch.74 Cuivres et ouvrages en cuivre, sauf ceux
des nos 74.01 A 74.05; la r~gle applicable au
no ex 74.03 figure ci-apr~s

ex 74.03 Alliages de cuivre, sous forme brute

Fabrication A partir de mati~res class6es
toutes sous d'autres num6ros que celui du
produit. Toutefois, il est interdit d'utiliser des
profiler soudds du no 73.01

Fabrication ol la valeur totale des mati~res
du n ° 73.15 utilis~es ne d6passe pas 50% du
prix du produit sortie usine

Fabrication oft la valeur totale des matiOres
du no 73.22 utilis6es ne d6passe pas 5% du
prix du produit sortie usine

Fabrication 4s partir de mati~res class6es
toutes sous d'autres num6ros que celui du
produit. Toutefois, il est interdit d'utiliser des
profilds soud6s du no 73.01

Fabrication oiI la valeur totale des mati~res
du no 73.15 utilis6es ne d6passe pas 50% du
prix du produit sortie usine

Fabrication ot la valeur totale des mati&es
du no 73.22 utilis6es ne d6passe pas 5 % du
prix du produit sortie usine

Fabrication oft :
- Les mati~res utilis6es doivent 8tre toutes

class6es sous d'autres numdros que celui
du produit, et

- La valeur totale des mati6res utilis6es ne
d6passe pas 50 % du prix du produit sortie
usine

Fabrication A partir de cuivre affin6 brut ou
bien de d6chets et d6bris
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Travail ou transformaton effecu is
N- sur des matires non originaires et conftrant

du SH Ddsignation du produit le statut de produits o'iginaires

(1) (2) (3)

ex Ch.75 Nickel et ouvrage en nickel, sauf ceux des
nOS 75.01 A 75.03

ex Ch.76 Aluminium et ouvrages en aluminium, A
l'exception de ceux des nOs 76.01, 76.02
et ex 76.16; les r~gles applicables aux
nOs 76.01 et ex 76.16 figurent ci-apr~s

76.01 Aluminium brut

ex 76.16 Ouvrages en aluminium, autres que gaze,
grillage, filet, cl6tures, feuilles de renfort
et mati~res similaires (y compris les ban-
des sans fin) en fil d'aluminium, et alumi-
nium expans6

ex Ch.78 Plomb et ouvrages en plomb, sauf ceux
des nos 78.01 et 78.02; les r~gles applica-
bles au n ° 78.01 figurent ci-apr~s

78.01 Plomb sous formes brutes:

- Plomb affin6

- Autres

Fabrication oi :
- Les mati~res utilis6es doivent tre classdes

sous d'autres num6ros que celui du pro-
duit, et

- La valeur totale des mati6res utilisdes ne
d6passe pas 50% du prix du produit sortie
usine

Fabrication oi:
- Les mati~res utilisdes doivent tre toutes

class6es sous d'autres num6ros que celui
du produit, et

- La valeur totale des mati~res utilis6es ne
d6passe pas 50 % du prix du produit sortie
usine

Fabrication par traitement thermique ou 61ec-
trolytique A partir d'aluminium non alli6 ou
bien de d6chets ou d6bris d'aluminium

Fabrication oi) :
- Les mati~res utilis6es doivent 6tre toutes

class6es sous d'autres num6ros que celui
du produit mais il est possible d'utiliser de
La gaze, de la toile, du grillage, du fil de cl6-
ture, du materiel de renfort et similaires (y
compris les bandes sans fin) en fil d'alu-
minium ou de l'aluminium expanse, et

- La valeur totale des mati~res utilis6es ne
d4passe pas 50% du prix du produit sortie
usine

Fabrication oOi:
- Les mati~res utilis6es sont toutes class6es

sous d'autres numdros que celui du pro-
duit, et

- La valeur totale des mati~res utilis6es ne
d6passe pas 50% du prix du produit sortie
usine

Fabrication A partir de gueuses ou masses
brutes

Fabrication oti les mati~res utilis6es doivent
toutes Ptre class6es sous d'autres numdros
que celui du produit. Toutefois, il est interdit
d'utiliser les d6chets et debris du nO 78.02
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Travail ou transformnation effectuds
No sur des mariMres non originaires et confdrant

du SH D~signation du produit le statut de produtts originaires

(1) (2) (3)

ex Ch.79 Zincs et ouvrages en zinc, sauf ceux des
nos 79.01 et 79.02; la rigle applicable au
no 79.01 figure ci-apr~s

79.01 Zinc sous forme brute

ex Ch.80 Etain et articles en dtain, sauf ceux des
no s 80.01, 80.02 et 80.07; la r~gle applica-
ble au no 80.01 figure ci-apr-s

80.01 Etain sous formes brutes

ex Ch.81 Autres m~taux comnmuns ouvr~s; ouvra-
ges en ces m6taux

82.06 Outils d'au moins deux des nos 82.02
A 82.05, conditionnts en assortiments pour
la vente au dttail

82.07 Outils interchangeables pour outillage A
main m~canique ou non, ou pour machi-
nes-outils (i emboutir, A estamper, A poin-
qonner, A tarauder, h fileter, A percer, A
a1ser, A brocher, A fraiser, h tourner, A vis-
ser par exemple), y compris les filires
pour 1'6tirage ou le filage (extrusion), des
mttaux, ainsi que les outils de forage ou
de sondage

Fabrication oil :
- Les matires utilistes doivent toutes &re

classes sous d'autres num6ros que celui
du produit, et

- La valeur totale des mati~res utilistes ne
d~passe pas 50% du prix du produit sortie
usine

Fabrication oi les mati~res utilis~es doivent
toutes etre classtes sous d'autres numros
que celui du produit. Toutefois, il est interdit
d'utiliser des d&chets ou debris du no 79.02

Fabrication oti :
- Les matifires utilis~es doivent etre toutes

classtes sous d'autres num6ros que celui
du produit, et

- La valeur totale des mati&es utilistes ne
dpasse pas 50% du prix du produit sortie
usine

Fabrication oi les mati~res utilis.es doivent
&re toutes classics sous d'autres num6ros
que celui du produit. Toutefois, il est interdit
d'utiliser des dtchets ou dtbris du no 80.02

Fabrication oil la valeur totale des mati6res
utilis~es classies sous le m~me num~ro que le
produit ne d~passe pas 50% du prix du pro-
duit sortie usine

Fabrication oxi les mati~res utilistes doivent
6tre toutes classies sous d'autres numtros
que 82.02 k 82.05. Toutefois, des outils des
nos 82.02 L 82.05 peuvent figurer dans l'assor-
timent it condition que leur valeur ne d6passe
pas 15 % du prix de l'assortiment sortie usine

Fabrication oi) :
- Les matinres utilistes doivent 6tre toutes

classtes sous d'autres num6ros que celui
du produit, et

- La valeur totale des mati~res utilis~es ne
d6passe pas 40% du prix du produit sortie
usine
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Travail ou transformation effectuis
N sur des matsres non originaires et confdrant

du SH De'signation du produt le statut de produits originaires

(1) (2) (3)

82.08 Couteaux et lames tranchantes pour ma-
chines ou pour appareils m6caniques

ex 82.11 Couteaux (autres que ceux du no 82.08)
A lame tranchante ou dentel6e, y compris
les serpettes fermantes et leurs lames

82.14 Autres articles de coutellerie (tondeuses,
fendoirs, couperets, hachoirs de bouchers
ou de cuisine et coupe-papiers, par exem-
pie); outils et assortiments d'outils de ma-
nucures ou de p6dicures (y compris les
limes A ongles)

82.15 Cuillers, fourchettes, louches, &cumoires,
pelles A tartes, couteaux sp~ciaux A pois-
son ou A beurre, pinces A sucre et articles
similaires de cuisine ou de table

ex 83.06 Statuettes et autres objets d'ornement en
m6tal commun

Fabrication oil :
- Les mati~res utilis6es doivent 8tre toutes

class6es sous d'autres numdros que celui
du produit, et

- La valeur totale des mati~res utilis6es ne
d6passe pas 40% du prix du produit sortie
usine

Fabrication oil les matiires utilis6es doivent
etre toutes class6es sous d'autres num6ros
que celui du produit. Toutefois, il est possible
d'utiliser des lames et poign6es de couteaux
en m6tal commun

Fabrication oil les matiires utilis6es doivent
etre toutes class6es sous d'autres numdros
que celui du produit. Toutefois, il est possible
d'utiliser des poign6es en m6tal commun

Fabrication oib les mati~res utilis6es doivent
etre toutes class6es sous d'autres num6ros
que celui du produit. Toutefois, il est possible
d'utiliser des poign6es en m6tal commun

Fabrication oil les mati~res utilis6es doivent
etre toutes class6es sous d'autres num6ros
que celui du produit. Toutefois, il est possible
d'utiliser d'autres matiires du no 83.06 A con-
dition que leur valeur ne d6passe pas 30% du
prix du produit sortie usine
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Travail ou transformation effectuifs
N' sur des matiores non originaires et confdrant

du SH Ddsignation du produit le statut de produirs originaires

(1) (2) (3) ou (4)

ex Ch.84 Rtacteurs nuclaires1 , chau-
di~res, machines et appa-
reils mtcaniques; leurs par-
ties; A l'exception de ceux
figurant sous les numtros
ou parties de num6ros pour
lesquels les r~gles figurent
ci-apr~s : 84.02, 84.03,
ex 84.04, 84.06 A 84.09,
84.11, 84.12, ex 84.13,
ex 84.14, 84.15, 84.18,
ex 84.19, 84.20, 84.23, 84.25
A 84.30, ex 84.31, 84.39,
84.41, 84.44 A 84.47,
ex 84.48, 84.52, 84.56 A
84.66, 84.69 A 84.72, 84.80,
84.82, 84.84 et 84.85

84.02 Chaudi~res A vapeur (gtn6-
rateurs de vapeur), autres
que les chaudi~res pour le
chauffage central conques
pour produire A la fois de
l'eau chaude et de la vapeur
A basse pression; chaudi6-
res dite < A eau surchauf-
fMe >>

84.03 et Chaudi~res pour le chauf-
ex 84.04 fage central, autres que cel-

les du no 84.02, et appareils
auxiliaires pour chaudiires
de chauffage central

84.06 Turbines A vapeur

Fabrication oil:
- La valeur totale des ma-

ti~res utilis6es ne d6-
passe pas 40% du prix
du produit sortie usine,
et

-Dans cette limite, la va-
leur totale des mati~res
du m~me num6ro que le
produit ne d6passe pas
5% du prix du produit
sortie usine

Fabrication oi :
- La valeur totale des ma-

ti~res utilis6es ne d6-
passe pas 40% du prix
du produit sortie usine,
et

- Dans cette limite, la va-
leur totale des mati~res
du meme num6ro que le
produit ne d6passe pas
5% du prix du produit
sortie usine

Fabrication oil les mati~res
utilistes doivent Ptre toutes
classtes sous d'autres nu-
mtros que 84.03 ou 84.04.
Toutefois, des mati~res du
no 84.03 ou 84.04 peuvent
8tre utilistes A condition
que leur valeur totale ne d6-
passe pas 5% du prix du
produit sortie usine

Fabrication oil la valeur to-
tale des mati~res utilistes
ne dtpasse pas 40% du prix
du produit sortie usine

Fabrication oi la valeur to-
tale des mati~res utilis6es
ne d6passe pas 30% du prix
du produit sortie usine

Fabrication oil la valeur to-
tale des mati~res utilisdes
ne d6passe pas 25 % du prix
du produit sortie usine

Fabrication oil la valeur to-
tale des mati~res utilistes
ne dtpasse pas 40% du prix
du produit sortie usine

La rigle de la colonne 3 ne s'applique pas aux 616ments combustibles pour r6acteurs nucldaires jusqu'au
31 dtcembre 1993. Toutefois, des matires du n

° 84.01 peuvent 6tre utilistes 4 condition que leur valeur totale ne dtpasse
pas 5 % du prix du produit sortie usine.
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Travail ou transformation effectuds
No sur des matires non onginaires et confirant

du SH D,4signation du produit le statut de produits ongmaires

(1) (2) (3) ou (4)

84.07 Moteurs A piston alternatif
ou rotatif A allumage par
dtincelles

84.08 Moteurs A piston A allu-
mage par compression (mo-
teurs diesel ou semi-diesel)

84.09 Parties exclusivement ou
principalement destinies
aux moteurs des nos 84.07
ou 84.08

84.11 Turborracteurs, turbopro-
pulseurs et autres turbines A
gaz

84.12 Autres moteurs et ma-
chines motrices

ex 84.13 Pompes volumdtriques ro-
tatives

Fabrication obi la valeur to-
tale des mati~res utilisres
ne drpasse pas 40 % du prix
du produit sortie usine

Fabrication ol la valeur to-
tale des mati~res utilisres
ne drpasse pas 40 % du prix
du produit sortie usine

Fabrication oii la valeur to-
tale des matiires utilisAes
ne drpasse pas 40% du prix
du produit sortie usine

Fabrication oi) :
- La valeur totale des ma-

tires utilisres ne d6-
passe pas 40% du prix
du produit sortie usine,
et

- Dans cette limite, la va-
leur totale des mati~res
du meme numrro que le
produit ne drpasse pas
5% du prix du produit
sortie usine

Fabrication oil la valeur to-
tale des matiRres utilisres
ne drpasse pas 40% du prix
du produit sortie usine

Fabrication ol :
- La valeur totale des ma-

tires utilisres ne d6-
passe pas 40% du prix
du produit sortie usine,
et

- Dans cette limite, la va-
leur totale des matires
du m~me num~ro que le
produit ne d~passe pas
5% du prix du produit
sortie usine

Fabrication oi) la valeur to-
tale des mati~res utilisdes
ne d~passe pas 25 % du prix
du produit sortie usine

Fabrication ot) la valeur to-
tale des mati~res utilisres
ne d~passe pas 25 % du prix
du produit sortie usine
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Travail ou transformation effecruds
N- sur des matires non originaires et confefrant

du SH Dsignation du produit le statut de produias originaires

(1) (2) (3) ou (4)

ex 84.14 Ventilateurs et souffleries
industriels

84.15 Machines et appareils pour
le conditionnement de l'air,
comprenant un ventilateur
A moteur et des dispositifs
propres modifier la temp6-
rature et 'humiditd, y com-
pris ceux dans lesquels le
degr6 hygromdtrique n'est
pas r6glable sdpar6ment

84.18 Rffrig6rateurs, cong61ateurs-
conservateurs et autres ma-
teriels, machines et appa-
reils pour la production du
froid, A &luipement 61ec-
trique ou autre; pompes A
chaleur autres que les ma-
chines et appareils pour le
conditionnement de I'air du
n° 84.15

ex 84.19 Machines pour les indus-
tries du bois, de la pate il
papier et du carton

Fabrication oi :
- La valeur totale des ma-

tiires utilis6es ne d6-
passe pas 40% du prix
du produit sortie usine,
et

-Dans cette limite, la va-
leur totale des mati~res
du meme num6ro que le
produit ne d6passe pas
5% du prix du produit
sortie usine

Fabrication oi la valeur to-
tale des mati~res utilis6es
ne d6passe pas 40 % du prix
du produit sortie usine

Fabrication oi :
- La valeur totale des ma-

tires utilis6es ne d6-
passe pas 40% du prix
du produit sortie usine,
et

-Dans cette limite, la va-
leur totale des mati~res
du m~me numdro que le
produit ne d6passe pas
5 % du prix du produit
sortie usine, et

- La valeur totale des ma-
tires non originaires uti-
lis6es ne d6passe pas
celle des mati&es origi-
naires utilis6es

Fabrication oil:
- La valeur totale des ma-

ti~res utilis6es ne dd-
passe pas 40% du prix
du produit sortie usine,
et

- Dans cette limite, la va-
leur totale des mati&es
du m~me numdro que le
produit ne d6passe pas
25 % du prix du produit
sortie usine

Fabrication oi la valeur to-
tale des mati~res utilis6es
ne d6passe pas 25 % du prix
du produit sortie usine

Fabrication o5 la valeur to-
tale des mati~res utilis6es
ne d6passe pas 25 % du pro-
duit sortie usine

Fabrication ot la valeur to-
tale des matiires utilis6es
ne d6passe pas 30% du prix
du produit sortie usine
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Travail ou transformation effeciuds
No sur des matires non originaires er confirant

du SH Ddsignation du produit le statur de produits originaires

(1) (2) (3) ou (4)

84.20 Calandres et laminoirs, au-
tres que pour les m6taux ou
le verre, et cylindres pour
ces machines

84.23 Appareils et instruments de
pesage, y compris les bas-
cules et balances A v~ifier
les pi6ces usin6es, mais A
l'exclusion des balances
sensibles A un poids de 5 cg
ou moins; poids pour toutes
balances

84.25 A Appareils de levage, de
84.28 chargement, de d6charge-

ment ou de manutention

Fabrication oia :
- La valeur totale des ma-

ti~res utilis6es ne d6-
passe pas 40% du prix
du produit sortie usine,
et

-Dans cette limite, la va-
leur totale des mati~res
du meme num6ro que le
produit ne d6passe pas
25 % du prix du produit
sortie usine

Fabrication oib:
- La valeur totale des ma-

ti~res utilis6es ne d6-
passe pas 40% du prix
du produit sortie usine,
et

- Dans la limite ci-dessus,
les mati~res utilisdes qui
figurent dans le m~me
num6ro que le produit ne
d6passe pas 5 % du prix
du produit sortie usine

Fabrication ot) :
- La valeur totale des ma-

ti~res utilis6es ne d6-
passe pas 40% du prix
du produit sortie usine,
et

-Dans cette limite, la va-
leur totale des mati~res
utilis6es qui rel~vent du
no 84.31 ne d6passe pas
5% du prix du produit
sortie usine

Fabrication oti la valeur to-
tale des mati~res utilises
ne d6passe pas 30% du prix
du produit sortie usine

Fabrication oli la valeur to-
tale des mati~res utilis6es
ne d6passe pas 25 % du prix
du produit sortie usine

Fabrication oO la valeur to-
tale des matieres utilis6es
ne d6passe pas 30% du prix
du produit sortie usine

84.29 Bouteurs (bulldozers), bou-
teurs-biais (angledozers),
niveleuses, d6capeuses
(scrapers), pelles m6cani-
ques, excavateurs, char-
geuses et chargeuses-pel-
leteuses, compacteuses et
rouleaux compresseurs, au-
topropuls~s :

- Rouleaux compresseurs Fabrication o i la valeur to-
tale des mati~res utilis6es
ne d6passe pas 40% du prix
du produit sortie usine
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Travail ou transformation effectuis
N sur des matiires non originaires et conf rant

du SH Dsignaon du produzt le statur de produits originaires

(1) (2) (3) ou (4)

- Autres

84.30 Autres machines et ap-
pareils de terrassement,
nivellement, d6capage, ex-
cavation, compactage, ex-
traction ou forage de la
terre, des min6raux ou des
minerais; sonnettes de bat-
tage et machines pour l'ar-
rachage des pieux; chasse-
neige

ex 84.31 Parties de rouleaux com-
presseurs

84.39 Machines et appareils pour
la fabrication de la pate de
mati~res fibreuses cellu-
losiques ou pour la fabri-
cation ou le finissage du
papier ou de carton

Fabrication o) :
- La valeur totale des ma-

tilres utilis6es ne dd-
passe pas 40% du prix
du produit sortie usine,
et

-Dans cette limite, la va-
leur totale des mati~res
utilis6es relevant du
no 84.31 ne d6passe pas

5% du prix du produit
sortie usine

Fabrication oiy:
- La valeur totale des ma-

ti~res utilis6es ne d6-
passe pas 40% du prix
du produit sortie usine,
et

- Dans cette limite, la va-
leur totale des mati~res
utilis6es et qui relvent
du no 84.31 ne d6passe
pas 5% du prix du pro-
duit sortie usine

Fabrication oai la valeur to-
tale des matifres utilis6es
ne d6passe pas 40% du prix
du produit sortie usine

Fabrication o1 :
- La valeur totale des ma-

ti~res utilis6es ne d6-
passe pas 40% du prix
du produit sortie usine,
et

- Dans cette limite, la va-
leur totale des mati~res
du meme num6ro que le
produit ne d6passe pas
25 % du prix du produit
sortie usine

Fabrication ob la valeur to-
tale des mati~res utilis6es
ne ddpasse pas 30% du prix
du produit sortie usine

Fabrication oti la valeur to-
tale des mati~res utilis6es
ne ddpasse pas 30 % du prix
du produit sortie usine

Fabrication ott la valeur to-
tale des mati~res utilis6es
ne d6passe pas 30% du prix
du produit sortie usine
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Travail ou transformation effectuis
N- sur des matiares non originaires et confirant

du SH Ddsignation du produit le statut de produits originaires

(1) (2) (3) ou (4)

84.41 Autres machines et appa-
reils pour le travail de la
pAte A papier, du papier ou
du carton, y compris les
coupeuses de tous types

84.44 A Machines de ces num6ros
84.47 A l'usage de l'industrie des

textiles

ex 84.48 Machines et appareils auxi-
liaires A utiliser avec les
machines des nos 84.44 ou
84.45

84.52 Machines A coudre, autres
que les machines A coudre
les feuillets du no 84.40;
meubles, embases et cou-
vercles sp~ialement con-
qus pour machines A cou-
dre; aiguilles pour machines
A coudre :

Fabrication oi :
- La valeur totale des ma-

ti~res utilis6es ne d6-
passe pas 40% du prix
du produit sortie usine,
et

- Dans cette limite, la va-
leur totale des mati~res
du mAme numdro que le
produit ne d6passe pas
25 % du prix du produit
sortie usine

Fabrication o4 la valeur to-
tale des mati~res utilis~es
ne d6passe pas 40% du prix
du produit sortie usine

Fabrication oi) la valeur to-
tale des matires utilis~es
ne d6passe pas 40% du prix
du produit sortie usine

Fabrication ot) la valeur to-
tale des matires utilis6es
ne d6passe pas 30% du prix
du produit sortie usine

- Machines A coudre (A
point de navette seule-
ment) dont la tP-te ne
plse pas plus de 17 kg
sans moteur ou de 17 kg
avec moteur

- Autres

Fabrication oiL :
- La valeur totale des ma-

ti~res utilis~es ne d6-
passe pas 40% du prix
du produit sortie usine,

- La valeur totale des ma-
tibres non originaires uti-
lisdes pour le montage de
la tte (sans moteur) ne
ddpasse celle des mati-
res originaires utilisdes,
et

- Les mdcanismes de ten-
sion du ffl, de crochet et
de zigzag sont ddjA origi-
naires

Fabrication o6 la valeur to-
tale des mati;res utilisdes
ne ddpasse pas 40% du prix
du produit sortie usine
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Travail ou transformation effectuds
No sur des inatidres non orignaires et confdrant

du SH Ddsignation du produit le statut de produtrs originaires

(1) (2) (3) ou (4)

84.56 A Machines-outils et machi-
84.66 nes des nOs 84.56 A 84.66

ainsi que leurs parties et ac-
cessoires

84.69 b Machines de bureau (par
84.72 exemple machines A 6crire,

calculatrices, machines au-
tomatiques de traitement de
l'information, duplicateurs,
agrafeuses)

84.80 Chassis de fonderie, pla-
ques de fond pour moules;
modules pour moules; mou-
les pour les mdtaux (autres
que les lingoti;res), les car-
bures m6talliques, le verre,
les mati~res min~rales, le
caoutchouc ou les mati~res
plastiques

84.82 Roulements A billes ou
rouleaux

84.84 Joints m6talloplastiques;
jeux ou assortiments de
joints de composition dif-
f6rente prAsent~s en po-
chettes, enveloppes ou em-
ballages analogues

84.85 Parties de machines ou
d'appareils, non d6nom-
m6es ni comprises ailleurs
dans le pr6sent Chapitre, ne
comportant pas de connec-
tions 61ectriques, de parties
isol6es 6lectriquement, de
bobinages, de contacts ni
d'autres caractdristiques
6lectriques

Fabrication oix la valeur to-
tale des mati~res utilis~es
ne d6passe pas 40% du prix
du produit sortie usine

Fabrication oat la valeur to-
tale des mati~res utilis~es
ne d6passe pas 40% du pro-
duit sortie usine

Fabrication oat la valeur to-
tale des mati~res utilis6es
ne d6passe pas 50 % du prix
du produit sortie usine

Fabrication otx:
- La valeur totale des ma-

ti~res utilis6es ne d6-
passe pas 40% du prix
du produit sortie usine,
et

- Dans cette limite, la va-
leur totale des matires
du meme numdro que le
produit ne d6passe pas
5% du prix du produit
sortie usine

Fabrication oix la valeur to-
tale des mati~res utilis6es
ne d6passe pas 40% du prix
du produit sortie usine

Fabrication oix la valeur to-
tale des mati~res utilis~es
ne d6passe pas 40% du prix
du produit sortie usine

Fabrication oix la valeur to-
tale des mati~res utilisAes
ne d6passe pas 25 % du prix
du produit sortie usine
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Travail ou transformation effectues
No sur des matires non originaires et confirant

du SH Ddsignation du produit le statut de produits onginaires

(1) (2) (3) ou (4)

ex Ch.85 Machines et mat6riels 61ec-
triques et leurs parties; ap-
pareils d'enregistrement ou
de reproduction du son, ap-
pareils d'enregistrement ou
de reproduction vid6opho-
nique, leurs parties et ac-
cessoires, A l'exception de
ceux des num6ros ou par-
ties de num6ros suivants,
pour lesquels les r~gles figu-
rent ci-apr~s : 81.05, 85.02,
ex 85.18, 85.19 A 85.29, 85.35
4 85.37, ex 85.41, 85.42,
85.44 a 85.48

85.01 Moteurs et machines g6-
ndratrices d1ectriques, h
1'exclusion des groupes
i1ectrog~nes

85.02 Groupes 6lectrog~nes et
convertisseurs rotatifs 6lec-
triques

Fabrication o6i:
- La valeur totale des ma-

tires utilis~es ne d6-
passe pas 40% du prix
du produit sortie usine;
et

- Dans cette limite, la va-
leur totale des mati~res
du mAme num~ro que le
produit ne d6passe pas
5% du prix du produit
sortie usine

Fabrication oil :
- La valeur totale des ma-

ti~res utilis6es ne d6-
passe pas 40% du prix
du produit sortie usine,
et

- Dans cette limite, la va-
leur totale des mati~res
utilis6es du no 85.03 ne
d6passe pas 5 % du prix
du produit sortie usine

Fabrication oi :
- La valeur totale des ma-

ti~res utilis6es ne d6-
passe pas 40% du prix
du produit sortie usine,
et

- Dans cette limite, la va-
leur totale des mati~res
du n ° 85.01 ou 85.03 uti-
lis6es ne d6passe pas 5 %
du prix du produit sortie
usine

Fabrication o6 la valeur to-
tale des mati~res utilis6es
ne d6passe pas 30% du prix
du produit sortie usine

Fabrication o6l la valeur to-
tale des mati~res utilis6es
ne d6passe pas 30% du prix
du produit sortie usine

Fabrication oti la valeur to-
tale des mati~res utilis6es
ne d6passe pas 30% du prix
du produit sortie usine
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Travail ou transformnation effectuds
N- sur des mariores non originaires et confdrant

du SH Ddsagnaion du produit le statut de produirs originaires

(1) (2) (3) ou (4)

ex 85.18 Microphones et leurs sup-
ports; haut-parleurs, mPme
mont6s dans leurs encein-
tes; 6couteurs, meme com-
bin6s avec un microphone;
amplificateurs 61ectriques
d'audiofr&tuences; appa-
reils 61ectriques d'amplifi-
cation du son

Fabrication ofi :
- La valeur totale des ma-

ti~res utilis6es ne d6-
passe pas 40% du prix
du produit sortie usine,

- La valeur totale des ma-
ti~res non originaires uti-
lis6es ne d(passe pas
celle des mati~res origi-
naires utilis6es, et

- La valeur totale des tran-
sistors dun0 85.41 utilis~s
ne d6passe pas 3% du
prix du produit sortie
usine

Fabrication oa :
- La valeur totale des ma-

tiires utilis6es ne d6-
passe pas 25 % du prix
du produit sortie usine,
et

- La valeur totale des tran-
sistors du n° 85.41 utili-
s6s ne d~passe pas 3 %
du prix du produit sortie
usine

85.19 Tourne-disques, 61ectro-
phones, lecteurs de cas-
settes et autres appareils de
reproduction du son n'in-
corporant pas de dispositif
d'enregistrement du son :

- Electrophones 61ectri-
ques

- Autres

Fabrication oil :
- La valeur totale des ma-

tires utilis6es ne d6-
passe pas 40% du prix
du produit sortie usine,

- La valeur totale des ma-
ti~res non originaires uti-
Iis6es ne d6passe pas
celle des matires origi-
naires utilis6es, et

- La valeur totale des tran-
sistors du no 85.41 uti-
lis6s ne d6passe pas 3 %
du prix du produit sortie
usine

Fabrication oil:
- La valeur totale des ma-

tieres utilis6es ne d6-
passe pas 40% du prix
du produit sortie usine,

- La valeur totale des ma-
ti~res non originaires uti-
Iis6es ne ddpasse pas
celle des matiires origi-
naires utilis6es, et

- La valeur totale des tran-
sistors du no 85.41 uti-
lisds ne d6passe pas 3 %
du prix du produit sortie
usine

Fabrication ob la valeur to-
tale des mati~res utilis6es
ne d6passe pas 25 % du prix
du produit sortie usine

Fabrication ot) la valeur to-
tale des mati~res utilis6es
ne d6passe pas 30% du prix
du produit sortie usine
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Travail ou transformation effectuis
No sur des matires non onginaires et conffrant

du SH Ddsignation du produit le statut de produits originaires

(1) (2) (3) ou (4)

85.20 Magn6tophones et autres
appareils d'enregistrement
du son, m~me incorporant
un dispositif de reproduc-
tion du son

85.21 Appareils d'enregistrement
ou de reproduction vid6o-
phoniques avec ou sans
syntonisateur vid6o

85.22 Parties et accessoires des
appareils des nos 85.19 A
85.21

85.23 Supports prdpards pour
l'enregistrement du son ou
des enregistrements analo-
gues, mais non enregistr6s,
autres que les produits du
Chapitre 37

85.24 Disques, bandes et autres
supports pour l'enregistre-
ment du son ou des enre-
gistrements analogues, en-
registrfs, y compris les
matrices et moules gal-
vaniques pour la fabrication
des disques, mais A l'exclu-
sion des produits du Cha-
pitre 37 :

Fabrication oil :
- La valeur totale des ma-

ti~res utilis6es ne dd-
passe pas 40% du pro-
duit sortie usine,

- La valeur totale des ma-
ti~res non originaires uti-
lis6es ne d6passe pas
celle des mati~res origi-
naires utilis6es, et

- La valeur totale des tran-
sistors du n ° 85.41 uti-
lis6s ne d6passe pas 3 %
du prix du produit sortie
usine

Fabrication o6i:
- La valeur totale des ma-

ti~res utilis~es ne d6-
passe pas 40% du prix
du produit sortie usine,

- La valeur totale des ma-
ti~res non originaires uti-
lis6es ne d6passe pas
celle des mati~res origi-
naires utilis6es, et

- La valeur totale des tran-
sistors du n0 85.41 uti-
lis6s ne d6passe pas 3 %
du prix du produit sortie
usine

Fabrication ot) la valeur to-
tale des mati~res utilis6es
ne d6passe pas 40% du prix
du produit sortie usine

Fabrication oil la valeur to-
tale des mati~res utilis6es
ne d6passe pas 40% du prix
du produit sortie usine

Fabrication oi) la valeur to-
tale des mati~res utilis6es
ne ddpasse pas 30% du prix
du produit sortie usine

Fabrication oib la valeur to-
tale des mati~res utilis6es
ne d6passe pas 30% du prix
du produit sortie usine
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Travail ou transformation effectuds
N- sur des matires non onginaires et confdrant

du SH Ddsignation du produit le starut de produts originatres

(1) (2) (3) ou (4)

- Matrices et moules gal-
vaniques pour la fabrica-
tion des disques

- Autres

85.25 Appareils d'6mission pour
la radiotrlrphonie, la ra-
diotrldgraphie, la radiodif-
fusion ou la trlvision,
m~me incorporant un appa-
reil de rception ou un ap-
pareil d'enregistrement ou
de reproduction du son; ca-
mras de t61vision

85.26 Appareils de radiodAtection
et de radiosondage (radars),
appareils de radionaviga-
tion et appareils de radio-
t6commande

Fabrication obi la valeur to-
tale des mati~res utilisres
ne d~passe pas 40% du prix
du produit sortie usine

Fabrication oi :
- La valeur totale des ma-

ti~res utilisres ne d6-
passe pas 40% du prix
du produit sortie usine,
et

-Dans cette limite, la va-
leur totale des mati~res
du no 85.23 ne d6passe
pas 5% du prix du pro-
duit sortie usine

Fabrication ol :
- La valeur totale des ma-

ti~res utilisres ne d6-
passe pas 40% du prix
du produit sortie usine,

- La valeur totale des ma-
ti~res non originaires uti-
lisres ne drpasse pas
celle des mati~res origi-
naires utilisres, et

- La valeur totale des tran-
sistors du no 85.41 uti-
lisrs ne drpasse pas 3 %
du prix du produit sortie
usine

Fabrication oi:
- La valeur totale des ma-

ti~res utilisres ne d6-
passe pas 40% du prix
du produit sortie usine,

- La valeur totale des ma-
ti~res non originaire uti-
lisres ne d4passe pas
celle des mati~res origi-
naires utilisres, et

- La valeur totale des tran-
sistors du no 85.41 uti-
lisds ne drpasse pas 3 %
du prix du produit sortie
usine

Fabrication oil la valeur to-
tale des mati~res utilisres
ne drpasse pas 30% du prix
du produit sortie usine

Fabrication oil :
- La valeur totale des ma-

ti~res utilisres ne dd-
passe pas 25 % du prix
du produit sortie usine,
et

- La valeur totale des tran-
sistors du no 85.41 uti-
lisrs ne drpasse pas 3 %
du prix du produit sortie
usine

Fabrication oil:
- La valeur totale des ma-

ti~res utilisres ne d6-
passe pas 25% du prix
du produit sortie usine,
et

- La valeur totale des tran-
sistors du no 85.41 uti-
lisrs ne drpasse pas 3 %
du prix du produit sortie
usine
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Travail ou transformation effecruls
No sur des matires non onginaires et confdrant

du SH Ddsignation du produit le statut de produits originaires

(1) (2) (3) ou (4)

85.27 Appareils r6cepteurs pour
la radiot61Iphonie, la radio-
t61Igraphie ou la radiodiffu-
sion, mime combines sous
une m~me enveloppe avec
un appareil d'enregistre-
ment ou de reproduction du
son ou un appareil d'horlo-
gerie

85.28 Appareils r6cepteurs de
t616vision (y compris les
moniteurs et projecteurs
vid6o), meme combin6s
sous une m~me enveloppe
avec un appareil recepteur
de radiodiffusion ou A un
appareil d'enregistrement
ou de reproduction du son
ou des images :

- Appareils d'enregistre-
ment ou de reproduction
des images comportant
un syntonisateur vid6o

Fabrication ob :
- La valeur totale des ma-

ti;res utilis6es ne d6-
passe pas 40% du prix
du produit sortie usine,

- La valeur totale des ma-
ti~res non originaires uti-
lis6es ne d6passe pas
celle des mati~res origi-
naires utilis6es, et

- La valeur totale des tran-
sistors du no 85.41 uti-
Iis6s ne d6passe pas 3 %
du prix du produit sortie
usine

Fabrication oit :
- La valeur totale des ma-

tieres utilis6es ne dd-
passe pas 40% du prix
du produit sortie usine,

- La valeur totale des ma-
tieres non originaires uti-
lis6es ne d6passe pas
celle des matieres origi-
naires utilis6es, et

- La valeur totale des tran-
sistors du no 85.41 uti-
lis6s ne d6passe pas 3 %
du prix du produit sortie
usine

Fabrication oi :
- La valeur totale des ma-

ti~res utilis6es ne d6-
passe pas 25 % du prix
du produit sortie usine,
et

- La valeur totale des tran-
sistors du n 85.41 uti-
lis6s ne d6passe pas 3 %
du prix du produit sortie
usine

Fabrication oti la valeur to-
tale des matieres utilis6es
ne d6passe pas 30% du prix
du produit sortie usine
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Travail ou transformation effectuds
No sur des matiores non onginaires et confdrant

du SH Ddsignation du produit le statut de produirs originaires

(1) (2) (3) ou (4)

Fabrication o( :
- La valeur totale des ma-

tiires utilis6es ne dd-
passe pas 40% du prix
du produit sortie usine,

- La valeur totale des ma-
ti~res non originaires uti-
lis6es ne d6passe pas
celle des mati~res origi-
naires utilis6es, et

- La valeur totale des tran-
sistors du n0 85.41 uti-
lis6s ne d6passe pas 3 %
du prix du produit sortie
usine

Fabrication oil :
- La valeur totale des ma-

ti~res utilis6es ne dd-
passe pas 25% du prix
du produit sortie usine,
et

- La valeur totale des tran-
sistors du no 85.41 uti-
lis6s ne d6passe pas 3 %
du prix du produit sortie
usine

85.29 Parties exclusivement ou
principalement destin6es
aux appareils des nOs 85.25
A 85.28

- Exclusivement ou prin-
cipalement destin6es A
des appareils d'enregis-
trement ou de reproduc-
tion vid6ophoniques

- Autres

85.35 et Appareillages pour la cou-
85.36 pure, le sectionnement, la

protection, le branchement,
le raccordement ou la con-
nexion des circuits 61ectri-
ques

Fabrication oil la valeur to-
tale des mati~res utilis6es
ne d6passe pas 40% du prix
du produit sortie usine

Fabrication oi :
- La valeur totale des ma-

ti~res utilis6es ne dd-
passe pas 40% du prix
du produit sortie usine,

- La valeur totale des ma-
ti~res non originaires uti-
lis6es ne d6passe pas
celle des mati~res orgi-
naires utilis~es, ou

- La valeur totale des tran-
sistors du no 85.41 uti-
lis6s ne d6passe pas 3 %
du prix du produit sortie
usine

Fabrication oil:
- La valeur totale des ma-

ti~res utilis~es ne d6-
passe pas 40% du prix
du produit sortie usine,
et

- Dans cette limite, la va-
leur totale des mati~res
du n0 85.38 ne d6passe
pas 5 % du prix du pro-
duit sortie usine

Fabrication of) :
- La valeur totale des ma-

ti~res utilis~es ne d6-
passe pas 40% du prix
du produit sortie usine,
et

- La valeur totale des tran-
sistors du no 85.41 uti-
lis6s ne d6passe pas 3 %
du prix du produit sortie
usine

Fabrication oO la valeur to-
tale des matieres utilis6es
ne d6passe pas 30% du prix
du produit sortie usine
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Travail ou transformation effectuis
No sur des matiores non originaires et confirant

du SH Dsignatton du produit le siatut de praduits originaires

(1) (2) (3) ou (4)

85.37 Tableaux, panneaux, con-
soles, pupitres, armoires (y
compris les armoires de
commande numrrique) et
autres supports compor-
tant plusieurs appareils des
n0 s 85.35 ou 85.36, pour la
commande ou la distribu-
tion 6lectrique, y compris
ceux incorporant des ins-
truments ou appareils du
Chapitre 90, autres que les
appareils de commutation
dun 0 85.17

ex 85.41 Diodes, transistors et semi-
conducteurs similaires, sauf
plaquettes non drcoup es
en lamelles

85.42 Circuits intrgrs et micro-
assemblages dlectroniques

85.44 Fils, cables (y compris les
cables coaxiaux) et autres
conducteurs isol~s pour
l'6lectricit6 (m~me laqu~s
ou oxyd~s anodiquement),
munis ou non de pieces de
connexion; cables de fibres
optiques, constitu~s de fi-
bres gainres individuelle-
ment, mAme comportant
des conducteurs 6lectriques
ou munis de pi&es de con-
nexion

Fabrication oi :
- La valeur totale des ma-

ti~res utilis~es ne dd-
passe pas 40% du prix
du produit sortie usine,
et

- Dans cette limite, la va-
leur totale des mati~res
du meme num&o que le
produit ne d~passe pas
5% du prix du produit
sortie usine

Fabrication oa:
- La valeur totale des ma-

ti res utilisres ne d&
passe pas 40% du prix
du produit sortie usine,
et

- Dans cette limite, la va-
leur totale des mati~res
du mAme num~ro que le
produit ne d~passe ps
5% du prix du produit
sortie usine

Fabrication oti:
- La valeur totale des ma-

ti~res utilis~es ned6
passe pas 40% du prix
du produit sortie usine,
et

-Dans cette limite, la va-
leur totale des mati&es
des nos 85.41 et 85.42 ne
d~passe pas 5 % du prix
du produit sortie usine

Fabrication ot) la valeur to-
tale des mati~res utilis6es
ne d4passe pas 40% du prix
du produit sortie usine

Fabrication oii la valeur to-
tale des mati~res utilisres
ne d~passe pas 25 % du prix
du produit sortie usine

Fabrication oil la valeur to-
tale des mati~res utilisres
ne d~passe pas 25 % du prix
du produit sortie usine

Fabrication of) la valeur to-
tale des mati~res utilisees
ne d~passe pas 25 % du prix
du produit sortie usine
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Travail ou transformation effectuds
N sur des matares non originaires et confdrant

du SH Ddsignation du produit le statut de produits originaires

(1) (2) (3) ou (4)

85.45 Electrodes en charbon, ba-
lais en charbon, charbons
pour lampes ou pour piles
et autres articles en graphite
ou en autre carbone, avec
ou sans mrtal, pour usages
6lectriques

85.46 Isolateurs en toutes ma-
ti~res pour l'61ectricit6

85.47 Pieces isolantes, enti~re-
ment en mati~res isolantes
ou comportant de simples
pieces m~talliques d'assem-
blage (douilles il pas de vis
par exemple), noydes dans
la masse, pour machines,
appareils ou installations
6lectriques, autres que les
isolateurs du no 85.46; tubes
isolateurs et leurs pi~ces de
raccordement, en mrtaux
communs, isolrs intdrieu-
rement

85.48 Parties 61ectriques de ma-
chines ou appareils, non
drnommes ni comprises
ailleurs dans le present
Chapitre

86.01 A Locomotives et locotrac-
86.07 teurs, mat~riel roulant de

voies ferr(es, et leurs par-
ties

86.08 Materiel fixe de voies fer-
ries ou similaires; appareils
mrcaniques (y compris dlec-
trom6caniques) de signali-
sation, de s~curit6, de con-
tr6le ou de commande pour
voies ferrnes ou similaires,
routieres ou fluviales, aires
ou parcs de stationnement,
installations portuaires ou
arrodromes; leurs parties

Fabrication oil la valeur to-
tale des mati~res utilisres
ne drpasse pas 40% du prix
du produit sortie usine

Fabrication oil la valeur to-
tale des mati~res utilis~es
ne drpasse pas 40% du prix
du produit sortie usine

Fabrication oil la valeur to-
tale des matires utilis~es
ne d~passe pas 40% du prix
du produit sortie usine

Fabrication oil la valeur to-
tale des mati~res utilisres
ne drpasse pas 40% du prix
du produit sortie usine

Fabrication oil la valeur to-
tale des mati~res utilis~es
ne drpasse pas 40% du prix
du produit sortie usine

Fabrication ol :
- La valeur totale des ma-

ti~res utilis es ne d6-
passe pas 40% du prix
du produit sortie usine,
et

- Dans cette limite, la va-
leur totale des mati~res
du mime numro que le
produit ne drpasse pas
5% du prix du produit
sortie usine

Fabrication oil la valeur to-
tale des mati~res utilis~es
ne drpasse pas 30% du prix
du produit sortie usine
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Travail ou transfornation effectuds
No sur des natidres non ongmnaires et conferant

du SH Ddsignation du produit le statut de produts originatres

(I) (2) (3) ou (4)

86.09 Cadres et conteneurs (y
compris les conteneurs-
citemes et les conteneurs-
r6servoirs) sp6cialement
congus et 6quip6s pour un
ou plusieurs modes de
transport

ex Ch.87 Vhicules autres que mat6-
riel roulant de voies ferrres
et leurs parties et accessoi-
res; A l'exception de ceux
des numros ou parties de
numros ci-apr~s, pour
lesquels les rigles figurent
ci-apr~s: 87.09 h 87.11,
ex 87.12, 87.15 et 87.16

87.09 Chariots automobiles non
munis d'un dispositif de le-
vage ou de manutention,
des types utilisdes dans les
usines, les entrep6ts, les
ports ou les aroports pour
le transport des marchan-
dises sur de courtes dis-
tances; chariots-tracteurs
des types utilis6s dans les
gares; leurs parties

87.10 Chars et automobiles blin-
d6es de combat, arm6s ou
non; leurs parties

Fabrication oil la valeur to-
tale des mati~res utilisres
ne ddpasse pas 40% du prix
du produit sortie usine

Fabrication oil la valeur to-
tale des mati~res utilisres
ne drpasse pas 40% du prix
du produit sortie usine

Fabrication oi :
- La valeur totale des ma-

ti~res utilisres ne d6-
passe pas 40% du prix
du produit sortie usine,
et

-Dans cette limite, la va-
leur totale des mati~res
du meme numro que le
produit ne drpasse pas
5% du prix du produit
sortie usine

Fabrication oi:
- La valeur totale des ma-

titres utilisres ne d6-
passe pas 40% du prix
du produit sortie usine,
et

-Dans cette limite, la va-
leur totale des mati~res
du m~me num6ro que le
produit ne drpasse pas
5% du prix du produit
sortie usine

Fabrication oil la valeur to-
tale des mati~res utilisres
ne drpasse pas 30% du prix
du produit sortie usine

Fabrication oil la valeur to-
tale des mati~res utilisres
ne drpasse pas 30% du prix
du produit sortie usine

87.11 Motocycles (y compris les
cyclomoteurs) et cycles 6qui-
prs d'un moteur auxiliaire,
avec ou sans side-car; side-
cars :

- A moteur A piston alter-
natif d'une cylindr6e :

Vol. 1726, 1-30114



212 United Nations - Treaty Series * Nations Unies - Recueil des Trait~s

Travail ou transformation effectuds
N- sur des matires non originaires et confdrant

du SH Ddsignaton du produit le statur de produits originaires

(1) (2) (3) ou (4)

- N'exc6dant pas 50 cm 3

- Sup6rieure A 50 cm 3

- Autres

ex 87.12 Bicyclettes sans
ments A bile

87.15 Landaus, poussettes
tures similaires p(
transport des enfai
leurs parties

Fabrication oiL :
- La valeur totale des ma-

ti~res utilis6es ne d6-
passe pas 40% du prix
du produit sortie usine,
et

- La valeur totale des ma-
tiires non originaires uti-
lis6es ne d~passe pas
celle des mati~res origi-
naires utilis6es

Fabrication ol :
- La valeur totale des ma-

ti~res utilis~es ne d6-
passe pas 40% du prix
du produit sortie usine,
et

- La valeur totale des ma-
ti~res non originaires uti-
lis6es ne d6passe pas
celle des mati~res origi-
naires utilis6es

Fabrication ol :
- La valeur totale des ma-

tires utilis6es ne d6-
passe pas 40% du prix
du produit sortie usine,
et

- La valeur totale des ma-
ti~res non originaires uti-
lis6es ne d6passe pas
celle des matiires origi-
naires utilis~es

roule- Fabrication A partir de ma-
ti~res autres que celles du
n° 87.14

et voi- Fabrication oil:
)ur le - La valeur totale des ma-
nts, et ti~res utilis6es ne d6-

passe pas 40% du prix
du produit sortie usine,
et

-Dans cette limite, la va-
leur totale des matires
du mPme num6ro que le
produit ne d6passe pas
5% du prix du produit
sortie usine

Fabrication oi) la valeur to-
tale des matires utilis6es
ne d6passe pas 20% du prix
du produit sortie usine

Fabrication oit la valeur to-
tale des matires utilis6es
ne d6passe pas 25 % du prix
du produit sortie usine

Fabrication oil la valeur to-
tale des mati~res utilises
ne d6passe pas 30% du prix
du produit sortie usine

Fabrication oil la valeur to-
tale des mati~res utilis6es
ne dApasse pas 30% du prix
du produit sortie usine

Fabrication oit la valeur to-
tale des mati~res utilis6es
ne d6passe pas 30 % du pro-
duit sortie usine

Vol. 1726,1-30114

1993



1993 United Nations - Treaty Series * Nations Unies - Recueil des Traitis 213

Travail ou transformation effectuds
N- sur des matihres non originaires et confdrant

du SH Ddsignation du produit le statut de produits originaires

(1) (2) (3) ou (4)

87.16 Remorques et semi-remor-
ques pour tous vdhicules;
autres v6hicules non auto-
mobiles; leurs parties

88.01 et Ballons et dirigeables; adro-
88.02 nefs, v6hicules spatiaux et

leurs v6hicules lanceurs

88.03 Parties des appareils des
nOs 88.01 ou 88.02

Fabrication oti :
- La valeur totale des ma-

tires utilis6es ne dd-
passe pas 40% du prix
du produit sortie usine,
et

-Dans cette limite, la va-
leur totale des mati~res
du mAme num6ro que le
produit ne d6passe pas
5% du prix du produit
sortie usine

Fabrication i partir de ma-
ti~res class6es toutes sous
d'autres num6ros que celui
du produit

Fabrication de la valeur to-
tale des mati~res duno 88.03
utilis6es ne d6passe pas 5 %
du prix du produit sortie
usine

Fabrication oti la valeur to-
tale des mati~res utilis6es
ne d6passe pas 30% du prix
du produit sortie usine

Fabrication oti ]a valeur to-
tale des mati~res utilis6es
ne d6passe pas 40 % du prix
du produit sortie usine

Fabrication oai la valeur to-
tale des mati~res utilis6es
ne d6passe pas 40% du prix
du produit sortie usine

88.04 Parachutes (y compris les
parachutes dirigeables) et
rotochutes; leurs parties et
accessoires :

- Rotochutes

- Autres

88.05 Appareils et dispositifs pour
le lancement de vdhicules
a6riens; appareils et dispo-
sitifs pour l'appontage de
v6hicules adriens et ap-
pareils et dispositifs simi-
laires; appareils au sol d'en-
trainement au vol; parties
de ces dispositifs et ap-
pareils

Fabrication A partir de ma-
ti~res de n'importe quel nu-
m6ro, y compris d'autres
matiires du no 88.04

Fabrication obi la valeur to-
tale des mati~res dun0 88.04
utilis6es ne d6passe pas 5 %
du prix du produit sortie
usine

Fabrication obi la valeur to-
tale des mati~res du no 88.05
utilis6es ne d6passe pas 5 %
du prix du produit sortie
usine

Fabrication oti la valeur to-
tale des mati~res utilis~es
ne d6passe pas 40% du prix
du produit sortie usine

Fabrication oti la valeur to-
tale des mati~res utilis6es
ne d6passe pas 40% du prix
du produit sortie usine

Fabrication oi la valeur to-
tale des mati~res utilis6es
ne d6passe pas 30% du prix
du produit sortie usine
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Travail ou transformation effectues
N sur des matires non originaires et confirant

du SH Ddsignatton du produit le statut de produits originaires

(1) (2) (3) ou (4)

Ch.89 Navires, bateaux et autres
engins flottants

ex Ch.90 Appareils et instruments
d'optique, de photographie,
de cin6matographie, de me-
sure de contr6le, de pr6ci-
sion, mddicaux ou chirur-
gicaux; leurs parties et
accessoires; sauf ceux des
num6ros ou parties de
num6ros ci-apr!s pour
lesquels les rigles applica-
bles figurent ci-apris : 90.01,
90.02,90.04, ex 90.05, ex 90.06,
90.07, 90.11, ex 90.14, 90.15 A
90.20 et 90.24 A 90.33

90.01 Fibres optiques et fais-
ceaux de fibres optiques;
cfibles de fibres optiques
autres que ceux du no 85.44;
mati~res polarisantes en
feuilles ou en plaques; len-
tilles (y compris les verres
de contact), prismes, mi-
roirs et autres 616ments
d'optique en toutes ma-
tires, non mont6s, autres
que ceux en verre non tra-
vaill optiquement

90.02 Lentilles, prismes, miroirs
et autres 616ments d'op-
tique en toutes mati~res,
mont6s, pour instruments
ou appareils, autres que
ceux en verre non travai1l6
optiquement

90.04 Lunettes (correctrices, pro-
tectrices ou autres) et arti-
cles similaires

Fabrication At partir de ma-
ti~res class6es toutes sous
d'autres num6ros que celui
du produit. Toutefois, les
bateaux ouverts du no 89.06
ne peuvent 6tre utilisis

Fabrication oil :
- La valeur totale des ma-

ti~res utilis6es ne d6-
passe pas 40% du prix
du produit sortie usine,
et

-Dans cette limite, la va-
leur totale des mati~res
du meme num6ro que le
produit ne d~passe pas
5% du prix du produit
sortie usine

Fabrication oil la valeur to-
tale des mati~res utilis6es
ne d~passe pas 40% du prix
du produit sortie usine

Fabrication oi4 la valeur to-
tale des mati~res utilis6es
ne d6passe pas 40% du prix
du produit sortie usine

Fabrication oil la valeur to-
tale des mati~res utilis6es
ne d6passe pas 40% du prix
du produit sortie usine

Fabrication oil la valeur to-
tale des mati~res utilis6es
ne d6passe pas 40 % du prix
du produit sortie usine

Fabrication oil la valeur to-
tale des mati~res utilisdes
ne d6passe pas 40% du prix
du produit sortie usine
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Travail ou transformation effectuis
N- sur des matiares non onginaires el confdrant

du SH Ddsignaton du produit le statut de produits originaires

(1) (2) (3) ou (4)

ex 90.05 Jumelles, longues-vues, au-
tres t~lescopes optiques et
leurs montures, sauf ttle-
scopes astronomiques A rd-
fraction et leurs montures

ex 90.06 Appareils photographiques;
appareils pour la production
de la lumi~re-clair en pho-
tographie et lampes-6clairs
autres qu'A dtcharge 6lec-
trique

90.07 Camdras et projecteurs ci-
n~matographiques, mime
incorporant des appareils
d'enregistrement ou de re-
production du son

Fabrication oii :
- La valeur totale des ma-

ti~res utilistes ne d6-
passe pas 40% du prix
du produit sortie usine,

- Dans cette limite, la va-
leur totale des mati~res
du mPme numiro que le
produit ne d~passe pas
5% du prix du produit
sortie usine, et

- La valeur totale des ma-
ti~res non originaires uti-
lisdes ne d~passe pas
celle des mati~res origi-
naires utilistes

Fabrication oLi :
- La valeur totale des ma-

tires utilis~es ne d6-
passe pas 40% du prix
du produit sortie usine,

- Dans cette limite, la va-
leur totale des mati~res
du mPme numtro que le
produit ne dtpasse pas
5% du prix du produit
sortie usine, et

- La valeur totale des ma-
ti~res non originaires uti-
lises ne d~passe pas
celle des mati;res origi-
naires utilis~es

Fabrication oi :
- La valeur totale des ma-

ti~res utilises ne d6-
passe pas 40% du prix
du produit sortie usine,

- Dans cette limite, la va-
leur totale des mati~res
du m~me num~ro que le
produit ne d~passe pas
5% du prix du produit
sortie usine, et

- La valeur totale des ma-
ti~res non originaires uti-
listes ne d~passe pas
celle des mati~res origi-
naires utilistes

Fabrication ob la valeur to-
tale des mati~res utilistes
ne dtpasse pas 30 % du prix
du produit sortie usine

Fabrication oi) la valeur to-
tale des mati~res utilistes
ne d~passe pas 30% du prix
du produit sortie usine

Fabrication o6 la valeur to-
tale des matilres utilistes
ne d~passe pas 30 % du prix
du produit sortie usine
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Travail ou transformation effectuds
No sur des matires non originaires et confdrant

du SH Ddsignation du produit le statut de produits originaires

(1) (2) (3) ou (4)

90.11 Microscopes optiques, y
compris les microscopes
pour la microphotographie,
la microcin6matographie ou
la microprojection

ex 90.14 Autres instruments et appa-
reils de navigation

90.15 Instruments et appareils de
gdoddsie, de topographie,
d'arpentage, de nivelle-
ment, de photogramm6trie,
d'hydrographie, d'ocdano-
graphie, d'hydrologie, de
mdtdorologie ou de gdo-
physique, A 1'exclusion des
boussoles; tdlm~tres

90.16 Balances sensibles A un
poids de 5 cg ou moins, avec
ou sans poids

90.17 Instruments de dessin, de
traqage ou de calcul (ma-
chines A dessiner, pantogra-
phes, rapporteurs, 6tuis de
math6matiques, rbgles et
cercles A calcul, par exem-
ple); instruments de mesure
des longueurs; pour emploi
4 la main (mbtres, microme-
tres, pieds A coulisse et cali-
bres, par exemple), non d6-
nomm6s ni compris ailleurs
dans le present Chapitre

Fabrication oi :
- La valeur totale des ma-

tires utilis6es ne d6-
passe pas 40% du prix
du produit sortie usine,

- Dans cette limite, la va-
leur totale des mati6res
du meme num6ro que le
produit ne d6passe pas
5% du prix du produit
sortie usine, et

- La valeur totale des ma-
tibres non originaires uti-
lis6es ne d6passe pas
celle des mati~res origi-
naires utilis6es

Fabrication ot) la valeur to-
tale des matieres utilis6es
ne d6passe pas 40% du prix
du produit sortie usine

Fabrication ot) la valeur to-
tale des mati~res utilis6es
ne d6passe pas 40% du prix
du produit sortie usine

Fabrication oil la valeur to-
tale des mati~res utilis6es
ne d6passe pas 40% du prix
du produit sortie usine

Fabrication oil la valeur to-
tale des matires utilisdes
ne ddpasse pas 40% du prix
du produit sortie usine

Fabrication oi6 la valeur to-
tale des matiires utilis6es
ne ddpasse pas 30 % du prix
du produit sortie usine
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Travail ou transformation effectuds
N- sur des matiores non originaires et confdrant

du SH Ddsignation du produit le statut de produits originaires

(1) (2) (3) ou (4)

90.18 Instruments et appareils
pour la m~decine, la chirur-
gie, I'art dentaire ou 1'art
v&tdrinaire, y compris les ap-
pareils de scintigraphie et
autres appareils 6lectrom6-
dicaux, ainsi que les appa-
reils pour tests visuels :

- Chaises de dentistes &qui-
pdes de tours dentaires ou
de crachoirs

- Autres

90.19 Appareils de m&canoth6a-
pie; appareils de massage;
appareils de psychotechnie;
appareils d'ozonoth6rapie,
d'oxygdnoth6rapie, d'a6ro-
solth6apie, appareils respi-
ratoires de rdanimation et
autres appareils de th6rapie
respiratoire

90.20 Autres appareils respira-
toires et masques A gaz, A
l'exclusion des masques de
protection d6pourvus de
m~canismes et d'616ments
filtrants amovibles

Fabrication A partir de ma-
ti~res de n'importe quel nu-
mdro, y compris d'autres
matitres du n° 90.18

Fabrication oil :
- La valeur totale des ma-

ti~res utilis~es ne dd-
passe pas 40% du prix
du produit sortie usine,
et

-Dans cette limite, la va-
leur totale des mati;res
du m~me num6ro que le
produit ne d6passe pas
5% du prix du produit
sortie usine

Fabrication obi:
- La valeur totale des ma-

ti~res utilis6es ne d6-
passe pas 40% du prix
du produit sortie usine,
et

- Dans cette limite, la va-
leur totale des mati~res
du mAme numro que le
produit ne d6passe pas
5% du prix du produit
sortie usine

Fabrication oit:
- La valeur totale des ma-

tieres utilis6es ne d6-
passe pas 40% du prix
du produit sortie usine,
et

-Dans cette limite, la va-
leur totale des mati es
du m~me num6ro que le
produit ne d~passe pas
5% du prix du produit
sortie usine

Fabrication ota la valeur to-
tale des mati~res utilis6es
ne ddpasse pas 40% du prix
du produit sortie usine

Fabrication ott la valeur to-
tale des mati~res utilis6es
ne d6passe pas 25 % du prix
du produit sortie usine

Fabrication ob la valeur to-
tale des mati~res utilis6es
ne d6passe pas 25 % du prix
du produit sortie usine

Fabrication ot) la valeur to-
tale des mati~res utilis6es
ne d6passe pas 25 % du prix
du produit sortie usine
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Travail ou transformation effectuis
N- sur des matigres non onginaires et conffrant

du SH Ddsignaton du produit le statut de produits originaires

(1) (2) (3) ou (4)

90.24 Machines et appareils d'es-
sais de duret6, de traction,
de compression, d'61asti-
citd ou d'autres propri6tes
m6caniques des mat6riaux
(m6taux, bois, textiles, pa-
pier, matieres plastiques, par
exemple)

90.25 Densimntres, ar6om~tres,
p se-liquides et instruments
flottants similaires, thermo-
metres, pyrom~tres, baro-
metres, hygrom~tres et psy-
chromitres, enregistreurs
ou non, mAme combin6s en-
tre eux

90.26 Instruments et appareils pour
la mesure ou le contr6le du
d6bit, du niveau, de la pres-
sion ou d'autres caract&6isti-
ques variables des liquides ou
des gaz (d&bitmnkres, indica-
teurs de niveau, manom6-
tres, compteurs de chaleur
par exemple), A 'exclusion
des instruments et appareils
des nos 90.14, 90.15, 90.28
ou 90.32

90.27 Instruments et appareils
pour analyses physiques ou
chimiques (polarim~tres,
rdfractom~tres, spectrom-
tres, analyseurs de gaz ou
de fum6es par exemple);
instruments et appareils
pour essais de viscosit6, de
porosit6, de dilatation, de
tension superficielle ou
similaires, ou pour mesures
calorim6triques, acousti-
ques ou photom6triques (y
compris les indicateurs de
temps de pause); micro-
tomes

Fabrication oi3 la valeur to-
tale des mati~res utilis~es
ne d6passe pas 40% du prix
du produit sortie usine

Fabrication oti la valeur to-
tale des mati~res utilis6es
ne d6passe pas 40% du prix
du produit sortie usine

Fabrication oib la valeur to-
tale des mati~res utilis(es
ne d6passe pas 40% du prix
du produit sortie usine

Fabrication ott la valeur to-
tale des matires utilis6es
ne d6passe pas 40% du prix
du produit sortie usine
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Travail ou transfornation effectuis
No sur des matires non originaires et confirant

du SH Ddszgnation du produit le statut de produirs originaires

(1) (2) (3) ou (4)

90.28 Compteurs de gaz, de liqui-
des ou d'61ectricit6, y com-
pris les compteurs pour leur
6talonnage :

- Parties et accessoires

- Autres

90.29 Compteurs de tours, comp-
teurs de production, taxi-
m~tres, totalisateurs de che-
min parcouru, podom~tres,
par exemple; indicateurs de
vitesse et tachym~tres, au-
tres que ceux du no 90.15;
stroboscopes

90.30 Oscilloscopes, analyseurs
de spectre et autres instru-
ments et appareils pour la
mesure ou le contrOle de
grandeurs 6lectriques, A
'exclusion des compteurs
du no 90.28; instruments et
appareils pour la mesure ou
la ddtection des radiations
alpha, beta, gamma, X, cos-
miques ou autres radiations
ionisantes

90.31 Instruments, appareils et
machines de mesure ou de
contr6le non d6nomm~s ni
compris ailleurs dans le pr6-
sent Chapitre; projecteurs
de profils

Fabrication oL la valeur to-
tale des matiires utilis~es
ne d6passe pas 40% du prix
du produit sortie usine

Fabrication oi) :
- La valeur totale des ma-

ti~res utilis~es ne d6-
passe pas 40% du prix
du produit sortie usine,
et

- La valeur totale des ma-
ti~res non originaires uti-
lisces ne ddpasse pas
celle des mati~res origi-
naires utilisA-es

Fabrication oix la valeur to-
tale des mati~res utilises
ne d~passe pas 40% du prix
du produit sortie usine

Fabrication oix la valeur to-
tale des mati~res utilisdes
ne d~passe pas 40% du prix
du produit sortie usine

Fabrication ot) la valeur to-
tale des matiires utilis~es
ne d~passe pas 40% du prix
du produit sortie usine

Fabrication o6x la valeur to-
tale des matiores utilis6es
ne d6passe pas 30% du prix
du produit sortie usine
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Travail ou transformation effectuofs
N sur des matiares non orginaires et confofrant

du SH Ddsignation du produit le statut de produits onginaires

(1) (2) (3) ou (4)

90.32 Instruments et appareils
pour la r6gulation ou le con-
tr6le automatiques

90.33 Parties et accessoires, non
d6nommds ni compris ail-
leurs dans le pr6sent Cha-
pitre, pour machines, appa-
reils, instruments ou articles
du Chapitre 90

ex Ch.91 Horloges, pendules et mon-
tres et leurs parties, sauf les
articles des numros 91.05,
91.09 i 91.13 pour lesquels
les rgles figurent ci-aprs :

91.05 Autres horloges, pendules,
r~veils, etc.

91.09 Mouvements d'horlogerie,
complets et assemblds, au-
tres que de montres

-91.10 Mouvements d'horlogerie
complets, non assemblds ou
partiellement assernbles (cha-
blons); mouvements d'horlo-
gerie incomplets, assembl6s;
6bauches de mouvements
d'horlogerie

Fabrication oil la valeur to-
tale des mati~res utilises
ne d6passe pas 40% du prix
du produit sortie usine

Fabrication oil la valeur to-
tale des mati~res utilis6es
ne d6passe pas 40% du prix
du produit sortie usine

Fabrication oil la valeur to-
tale des matires utilis6es
ne d6passe pas 40% du prix
du produit sortie usine

Fabrication oi :
- La valeur totale des ma-

ti~res utilis~es ne d6-
passe pas 40% du prix
du produit sortie usine,
et

- La valeur totale des ma-
tires non originaires uti-
lis6es ne d~passe pas
celle des matiires origi-
naires utilis~es

Fabrication oi :
- La valeur totale des ma-

ti~res utilis6es ne dd-
passe pas 40% du prix
du produit sortie usine,
et

- La valeur totale des ma-
ti~res non originaires uti-
lis6es ne d6passe pas
celle des matinres origi-
naires utilis6es

Fabrication oil :
- La valeur totale des ma-

ti~res utilis~es ne dd-
passe pas 40% du prix
du produit sortie usine,
et

- Dans cette limite, la va-
leur totale des matires
du n0 91.14 ne d6passe
pas 5 % du prix du pro-
duit sortie usine

Fabrication oil la valeur to-
tale des mati~res utilis6es
ne d6passe pas 30% du prix
du produit sortie usine

Fabrication oil la valeur to-
tale des mati~res utilis6es
ne d6passe pas 30% du prix
du produit sortie usine

Fabrication oil la valeur to-
tale des mati~res utilis6es
ne d6passe pas 30% du prix
du produit sortie usine

Vol. 1726, 1-30114



United Nations - Treaty Series * Nations Unies - Recueil des Trait~s

Travail ou transformation effectuds
No sur des matires non originaires et confdrant

du SH Ddstgnation du produit le statut de produits originaires

(1) (2) (3) ou (4)

91.11 Boitiers de montres et leurs
parties

91.12 Cages et cabinets d'appa-
reils d'horlogerie et leurs
parties

Fabrication oil :
- La valeur totale des ma-

tires utilis~es ne dd-
passe pas 40% du prix
du produit sortie usine,
et

-Dans les limites ci-des-
sus, la valeur des ma-
tiires du meme numdro
que le produit ne d6-
passe pas 5 % du prix du
produit sortie usine

Fabrication oil :
- La valeur totale des ma-

ti~res utilis~es ne dd-
passe pas 40% du prix
du produit sortie usine,
et

-- Dans les limites ci-des-
sus, la valeur totale des
mati&es du m~me nu-
m~ro ne d~passe pas 5 %
du prix du produit sortie
usine

Fabrication oil la valeur to-
tale des matires utilis6es
ne d6passe pas 30% du prix
du produit sortie usine

Fabrication oil la valeur to-
tale des mati~res utilis6es
ne d6passe pas 30% du prix
du produit sortie usine

91.13 Bracelets de montres et
leurs parties :

- En m6taux communs,
mPme plaques ou dou-
blds de m6tal pr6cieux

- Autres

Fabrication oil la valeur to-
tale des matiires utilis6es
ne d6passe pas 40% du prix
du produit sortie usine

Fabrication oil la valeur to-
tale des mati~res utilis6es
ne d6passe pas 50% du prix
du produit sortie usine
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Travail ou transformation effectvus

No sur des matiares non originaires er conftrant
du SH Ddsignaton du produit le statut de produits originaires

(1) (2) (3)

Ch. 92 Instruments de musique; parties et acces-
soires de ces instruments

Ch. 93 Armes, munitions et leurs parties et ac-
cessoires

ex 94.01 et Meubles en m6taux communs assortis
ex 94.03 d'un tissu de coton non rembourr6 d'un

poids de 300 g/m 2 ou moins

94.05 Appareils d'6clairage (y compris les pro-
jecteurs) et leurs parties, non d6nomm6s
ni compris ailleurs; lampes-r6clames, en-
seignes lumineuses, plaques indicatrices
lumineuses et articles similaires, poss6-
dant une source d'6clairage fix~e A de-
meure, et leurs parties non d~nomm6es ni
comprises ailleurs

94.06 Constructions pr6fabriqu6es

95.03 Autres jouets; modules r&luits et modules
similaires pour le divertissement, anim6s
ou non; puzzles de tout genre

ex 95.06 Articles et mat6riel pour la gymnastique,
l'athl6tisme, les autres sports (A l'exclu-
sion du tennis de table) ou les jeux de
plein air, non d6nomm6s ni compris ail-
leurs dans le pr6sent Chapitre, piscines et
pataugeoires

Fabrication oil la valeur totale des mati~res
utilis6es ne d6passe pas 40% du prix du pro-
duit sortie usine

Fabrication oOi la valeur totale des mati~res
utilis6es ne d6passe pas 50% du prix du pro-
duit sortie usine

Fabrication oi6 les mati~res utilis6es sont
toutes class~es sous d'autres num6ros que
celui du produit
ou
Fabrication A partir de tissu de coton d6jA d6-
coup6 de forme pour &re utilis6 sur des meu-
bles du no 94.01 ou 94.03, 4 condition :
- Que sa valeur ne d6passe pas 25 % du prix

du produit sortie usine, et
- Que toutes les autres mati~res utilis6es

soient ddj.N originaires et class6es sous
d'autres num6ros que 94.01 ou 94.03

Fabrication oil la valeur totale des matilres
utilis6es ne d6passe pas 50% du prix du pro-
duit sortie usine

Fabrication oi la valeur totale des mati~res
utilis6es ne d6passe pas 50% du prix du pro-
duit sortie usine

Fabrication oil:
- Les matires utilis6es sont toutes class6es

sous d'autres num6ros que celui du pro-
duit, et

- La valeur totale des mati~res utilis6es ne
dApasse pas 50% du prix du produit sortie
usine

Fabrication t partir de mati~res class6es
sous d'autres num6ros que celui du produit.
Toutefois, il est possible d'utiliser des blocs
simplement 6bauch~s pour la confection des
t~tes de clubs de golf et les autres matiires du
mAme num~ro peuvent 6galement 8tre utili-
s6es A condition que leur valeur totale ne d6-
passe pas 5 % du prix du produit sortie usine
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Travail ou transformation effectuds
No sur des matires non onginaires et confirant

du SH Ddsignation du produst le statut de produits originaires

(1) (2) (3)

95.07 Cannes A p&:he, hameions et autres arti-
cles pour la pche A la ligne; 6puisettes
pour tous usages; leurres (autres que
ceux des nOs 92.08 ou 97.05) et articles de
chasse similaires

ex 96.01 et
ex 96.02

ex 96.03

Ouvrages en matires A tailler d'origine
animale, vdg6tale ou min6rale

Balais et brosses (autres que balais de
jonc ou de bruy~re et similaires et brosses
en poils de martre ou d'6cureuil), balais
m&caniques pour emploi A la main, autres
qu'A moteur, tampons et rouleaux ht pein-
dre, balais A franges de mati6re textile

96.05 Assortiments de voyage pour la toilette de
personnes, la couture ou le nettoyage des
chaussures ou des vPtements

96.06 Boutons et boutons-pression; formes
pour boutons et autres parties de bou-
tons ou de boutons-pression; dbauches de
boutons

96.08 Stylos et crayons h bille; stylos et mar-
queurs A mache feutre ou A autres pointes
poreuses; stylos A plume et autres stylos;
stylets pour duplicateurs; porte-mine;
porte-plumes, porte-crayons et articles si-
milaires; parties (y compris les capuchons
et les agrafes) de ces articles, A l'exclusion
de celles du n° 96.09

96.12 Rubans encreurs pour machines A -rire
et rubans encreurs similaires, encr~s ou
autrement pr~pards en vue de laisser des
empreintes, meme monts sur bobines ou
en cartouches; tampons encreurs, mime
impr~gn6s, avec ou sans boite

Fabrication oil les mati~res utilisfes sont
toutes classies sous d'autres numdros que
celui du produit. Toutefois, des mati~res du
mAme num6ro peuvent 8tre utilis6es A condi-
tion que leur valeur totale ne d6passe pas 5 %
du prix du produit sortie usine

Fabrication As partir de mati~res A tailler << tra-
vaill6es >> du m~me numdro

Fabrication oil la valeur des matieres utilis6es
ne d6passe pas 50% du produit sortie usine

Chaque piece de l'assortiment doit satisfaire
k la r~gle qui s'y appliquerait si elle ne figurait
pas dans l'assortiment. Toutefois, des articles
non originaires peuvent Atre incorpor6s, A con-
dition que leur valeur totale ne d6passe pas
15 % du prix de l'assortiment sortie usine

Fabrication oi :
- Les mati es utilis6es sont toutes class6es

sous d'autres num6ros que celui du pro-
duit, et

- La valeur totale des mati~res utilis6es ne
d6passe pas 50% du prix du produit sortie
usine

Fabrication A partir de mati res classes
toutes sous d'autres num&os que celui du pro-
duit. Toutefois, les plumes et pointes de plume
peuvent Ptre utilis es et d'autres mati~res du
meme numdro peuvent 6galement etre utili-
sdes A condition que leur valeur totale ne d6-
passe pas 5 % du prix du produit sortie usine

Fabrication oil :
- Les matieres utilisdes sont toutes classes

sous d'autres num6ros que celui du pro-
duit, et

- La valeur totale des matilres utilis~es ne
d6passe pas 50% du prix du produit sortie
usine
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Travail ou transformation effectuds
N sur des matires non originoires et confdrant

du SH Ddsignation du produst le statut de produits originaires

(1) (2) (3)

96.13 Briquets et allumeurs, meme m6caniques
ou d1ectriques, et leurs parties autres que
les pierres et les m~ches :

- Allumeurs pidzo-61ectriques

- Autres

ex 96.14 Pipes (y compris les tAtes de pipes)

Fabrication oih la valeur totale des matiires
du no 96.13 utilisdes ne d6passe pas 30% du
prix du produit sortie usine

Fabrication oyi la valeur totale des mati~res
du no 96.13 utilis6es ne d6passe pas 5% du
prix du produit sortie usine

Fabrication A partir de blocs simplement
6bauch6s
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APPENDICE Im DE L'ANNEXE III

CERTIFICAT DE PASSAGE

1. Exportateur (nom, adresse complete, pays)

3. Destinataire (nom, adresse complte, pays)
(facultatif)

EUR. 1. N ° A. 000.000

Lire les notes au verso avant de remplir le formulaire

2. Certificat utilisd pour le commerce pr6f6rentiel
entre

et

(noms des pays, groupe de pays ou temtoires)

4. Pays, groupe de pays
ou territoires dont les
produits sont r6put6s
originaires

5. Pays, groupe de pays
ou territoires de
destination

6. Renseignements sur le transport (facultatif) 7. Observations

8. Num6ro de la position; marques et num6ros; nombres et types 9. Poids 10. Factures
d'embaflagesl); d6signation des marchandises brut (kg) (facul-

ou autre tatif)
6talon
(litre,
M3

, etc.)

11. VISA DE LA DOUANE 12. DtCLARATION DE L'EXPOR-
TATEUR

D6claration certifi6e
Document d'exportation2) Je, soussign6, d6clare que les marchan-
Fomulaire - NO dises d6sign6es ci-dessus satisfont aux

conditions n6cessaires pour la deli-
Bureau de douane vrance du pr6sent certificat.

Pays ou territoire 6metteur __ Tampon
Lieu et date

Date

(Signature) (Signature)

I) Si les marchandises ne sont pas emball6es, indiquer le nombre des articles ou bien porter la mention o en vrac , selon
le cas.

2) A n'indiquer que si les r~glements du pays ou territoire exportateur l'exigent.

Vol. 1726. 1-30114
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13. DEMANDE DE VtRIFICATION,
ADRESS9E A

La v6rification de l'authenticit6 et de l'exactitude
de ce certificat est demand6e

(Lieu et date)

Tampon

(Signature)

14. RSULTAT DE LA VTRIFICATION

La v6rification effectu6e prouve que le pr6sent
certificat')
" a 6t6 d61ivrd par le bureau de douane et que les

renseignements qui y sont contenus sont
exacts

" ne satisfait pas aux crit~res d'authenticit6 et
d'exactitude (voir les observations jointes)

(Lieu et date)

Tampon

(Signature)

1) Inscrire X dans le cadre voulu

NOTES

1. Les certificats ne doivent porter ni effacement A la gomme ni mots suscrits. Toutes les modifications doivent etre
faites en barrant les inexactitudes et en ajoutant les corrections 6ventuellement n6cessaires. Elles doivent toutes
etre accompagn~es des initiales de Ia personne qui a rempli le certificat et etre vis6es par les Douanes du pays ou
territoire 6metteur.

2. Aucun espace ne doit etre laissA entre les inscriptions port~es sur le certificat et chaque designation doit 8tre
pr&c6d6e par un numdro de position. Une ligne horizontale doit etre tir6e imm&Iiatement an dessous de la derni~re
designation. Tout espace inutilisd doit etre barr6 de fagon A rendre impossible toute addition ult6rieure.

3. Les marchandises doivent 8tre dAsign6es conformment A la pratique commerciale et en suffisamment de d6tail
pour en permettre l'identification.
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DEMANDE DE CERTIFICAT DE PASSAGE

1. Exportateur (nom, adresse complte, pays)

3. Destinataire (nom, adresse compl-te, pays)
(facultatif)

6. Renseignements sur le transport (facultatif)

EUR. 1. NO A. 000.000

Lire les notes au verso avant de remplir le formulaire

2. Demande de certificat h utiliser dans le com-
merce pr6fdrentiel entre

(noms des pays, groupe de pays ou territoires)

4. Pays, groupe de pays
ou territoires dont les
produits sont r6putds
originaires

7. Observations

8. Numdro de la position; marques et numdros; nombres et types
d'emballages ); d6signation des marchandises

5. Pays, groupe de pays
ou territoires de
destination

9. Poids
brut (kg)
ou autre
6talon
Qitre,
M3

, etc.)

10. Factures
(facul-
tatif)

I) Si les marchandises ne sont pas emballdes, indiquer le nombre des articles ou bien porter la mention v en vrac * selon

le cas.
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DtCLARATION DE L'EXPORTATEUR

Je, soussignd, exportateur des marchandises d~sign6es au verso,

D9CLARE que ces marchandises satisfont aux conditions voulues pour la d61ivrance du certificat
joint;

PRICISE ci-dessous les raisons qui ont permis A ces marchandises de satisfaire A ces conditions:

REMETS les justificatifs suivants A l'appui 1) :

M'ENGAGE A remettre, sur la demande des autoritds comp6tentes, toute preuve A I'appui que
ces autorit6s pourraient demander aux fins de d6livrer le certificat joint et m'engage ht
accepter, si elle est demand6e, toute inspection de mes comptes et tout contr6le des
proc&l6s de fabrication des marchandises pr6cit6es, effectu6s par lesdites autorit6s;

DEMANDE I'6mission du certificat joint couvrant ces marchandises.

(Lieu et date)

(Signature)

I) Par exemple: documents d'importation, certificats de passage, factures, d6clarations du fabrication, etc. concemant

les produits utilisds pour la fabrication ou les marchandises r6export6es en l'0tat.
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APPENDICE IV DE L'ANNEXE Il

Dclaration visge aux paragraphes I bet I c de l'Article 8

Je, soussignd, exportateur des marchandises couvertes par le present document, d~clare que, sauf
indication contrairel), ces marchandises satisfont aux conditions voulues pour obtenir le statut de pro-
duits originaires dans le commerce pr6fdrentiel avec

......................................................................................................................... 2)

et que le pays d'origine de ces marchandises est

2). 3)

........................................................ .............................. .), 3) .........................

(Lieu et date)

(Signature)

(La signature doit Ptre suivie du nom du signataire
en 6criture lisible)

I) Si une facture comporte des produits non originaires de Finlande, de Lettonie, d'Estonie ou de Lituanie,
1'exportateur doit nettement les indiquer.

2) Finlande, Lettonie, Estonie ou Lituanie
3) D est possible de renvoyer ici A la colonne de la facture oii figure le nom du pays d'origine de chaque produit.
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Dclaration visde aux alineas I b et c de l'Article 8, en languesfinlandaise,
suddoise, lettone, estonienne et lituanienne

Finlandais:

Allekirjoittanut tAssa asiakirjassa mainittujen tavaroiden vieja ilroittaa,
ettA tavarat, el lei toisin ole nerkitty (1) tAyttAv*at alkupwtaseman saavutta-
ndceksi vaadittavat ehdot ......... (2) kanssa kMytvassA. etuuskohteluun
oikeutetussa kaupassa ja ettA tavaroiden alkupe-a&a on ......... (2, 3).

Suddois:

Urderteckmad expoitr av de varor sore cmfattas av detta dokmwnt forsakrar
att varoura, om inte annat markerats (1), uppfyller vilIkoren f6r att anses
sor urspzx]usvarar i den f6rzndrrttigade handeln mad ......... (2) och
att varonas urspni-qsluadi dr ......... (2, 3).

Letton :

Es, apaksa plrakstijies, saja do)k.nenta noradito precu eksporteta js,
pazinoju, ka ja saja dokumenta nekas nay noradits citadi, preoes atbilst
pr- sibam, lai tas iegutu izamlsanas statusu labveliga tirdznieciba ar .....

.(2) un ka pre izoelsanas valsts ir .......... (2, 3).

Estonien:

Mina, alladrjutanu ja kaiesoleva dokuniardga h aatud kaupade eksportija,
teatan, et rainitLd kaubad, kui mujal pole mirgitud teisiti (1), vastavad
p&ritolulisuse staatase saamise tingizstele sodustatd kaub uses ......

(2) ja kaupade paritoluraa on ........... (2, 3).

Lituanien:

As, zemiau pasirases siare dokunente isvardintu prekiu eksportuotojas,
pareiskiu, kad, isskyrus b'c atvejus, kur kitaip nurodyta (1), preSes
atitinka reikalavisus, butinus kilmes statuso gavim.ui preferencineje preknme
su .......... (2) ir kad prekiu kilres salis yra ........... (2, 3).
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APPENDICE V DE L'ANNEXE III

Tampon special visg a l'alinga 4 b de I'Article 13

< ---------- 30 mm -----..------ >

1) Sigle ou embl~me de I'Etat expor-
tateur.

2) Porter ici les renseignements n6es-
saires pour l'identification de l'exporta-
teur agr66.
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APPENDICE IV DE L'ANNEXE III1)

Les montants visas au paragraphe 4 de l'Article 8 de l'Annexe m, 6quivalant A une unite de compte
dans les monnaies nationales de la Finlande, de la Lettonie, de I'Estonie et de la Lituanie, sont les
suivants :

Markka finlandais
Rublis lettons
Couronnes estoniennes
Couronnes lituaniennes

4.88483

1) Les tolrances vises t l'Article 8, paragraphes I c et 2 a et b, de l'Annexe MI, exprim(es clans les monnaies
nationales de la Finlande, de la Lettonie, de l'Estonie et de la Lituanie, sont les suivantes :

Markka finlandais
Rublis lettons
Couronnes estoniennes
Couronnes lituaniennes

Petits colis

(365 u.c.)

1 800

Bagages personnels
des voyageurs

(1025 u.c.)

5000

..............................

Limite pour la
ddclaration surfactures

(5 110 mc.)

25 000
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ANNEX A ANNEXEA

No. 2545. CONVENTION RELATING
TO THE STATUS OF REFUGEES.
SIGNED AT GENEVA, ON 28 JULY
19511

ACCESSION

Instrument deposited on:

6 July 1993

ARMENIA

(With effect from 4 October 1993. Adopting
alternative (b) under article 1 section B (1).)

Registered ex officio on 6 July 1993.

I United Nations, Treaty Series, vol. 189, p. 137; for
subsequent actions, see references in Cumulative Indexes
Nos. 2 to 18, as well as annex A in volumes 1102, 1108,
1119, 1122, 1155, 1165, 1172,1182, 1207, 1225, 1236, 1241,
1247, 1248, 1249, 1252, 1261, 1289, 1299, 1312, 1332, 1333,
1343, 1369, 1379, 1380, 1381, 1386, 1390, 1418, 1421, 1425,
1430, 1462, 1487, 1513, 1526, 1558, 1560, 1567, 1577, 1590
1646, 1651, 1656, 1669, 1679, 1685, 1691, 1696, 1698, 1709,
1712 and 1722.

Vol. 1726, A-2545

No 2545. CONVENTION RELATIVE AU
STATUT DES RIeFUGIPS. SIGN1tE A
GENP VE, LE 28 JUILLET 19511

ADHtSION

Instrument ddposd le:

6juillet 1993

ARM ENIE

(Avec effet au 4 octobre 1993. Avec adop-
tion de la formule b prdvue par le paragra-
phe 1 de la section B de l'article 1.)

Enregistrd d'office le 6juillet 1993.

I Nations Unies, Recueil des Traitis, vol. 189, p. 137;
pour les faits ultdrieurs, voir les rWfdrences donndes dans
les Index cumulatifs n-S 2 6 18, ainsi que l'annexe A des
volumes 1102, 1108, 1119, 1122, 1155, 1165, 1172, 1182,
1207, 1225, 1236, 1241, 1247, 1248, 1249, 1252, 1261, 1289,
1299, 1312, 1332, 1333, 1343, 1369, 1379, 1380, 1381, 1386,
1390, 1418, 1421, 1425, 1430, 1462, 1487, 1513, 1526, 1558,
1560, 1567, 1577, 1590, 1646, 1651, 1656, 1669, 1679, 1685,
1691, 1696, 1698, 1709, 1712 et 1722.
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No. 7247. INTERNATIONAL CONVEN-
TION FOR THE PROTECTION OF PER-
FORMERS, PRODUCERS OF PHO-
NOGRAMS AND BROADCASTING
ORGANISATIONS. DONE AT ROME,
ON 26 OCTOBER 19611

ACCESSION

Instrument deposited on:

7 July 1993

NETHERLANDS

(For the Kingdom in Europe. With effect
from 7 October 1993.)

With the following reservations:

".... the said Convention shall be observed
subject to the following reservations, pro-
vided for in Article 16, paragraph one (a) (iii)
and (iv), of the Convention:

"The Kingdom of the Netherlands will not
apply Article 12 to phonograms the producer
of which is not a national of another Con-
tracting State;

"As regards phonograms the producer of
which is a national of another Contracting
State, it will limit the protection provided for
by Article 12 to the extent to which, and to the
term for which, the latter State grants protec-
tion to phonograms first fixed by a national
of the Kingdom of the Netherlands."

Registered ex officio on 7 July 1993.

' United Nations, Treaty Series, vol. 496, p. 43; for sub-
sequent actions, see references in Cumulative Indexes
Nos. 7, 8, and 10 to 18, as well as annex A in volumes 1131,
1138, 1316, 1317, 1324, 1360, 1397, 1406, 1429, 1439, 1458,
1465, 1484, 1539, 1541, 1547, 1548, 1647, 1656, 1678, 1691,
1723 and 1725.

No 7247. CONVENTION INTERNATIO-
NALE SUR LA PROTECTION DES
ARTISTES INTERPRtTES OU EXt-
CUTANTS, DES PRODUCTEURS DE
PHONOGRAMMES ET DES ORGA-
NISMES DE RADIODIFFUSION.
FAITE A ROME, LE 26 OCTOBRE 1961'

ADHISION

Instrument diposd le:

7 juillet 1993

PAYS-BAS

(Pour le Royaume en Europe. Avec effet au
7 octobre 1993.)

Avec les r6serves suivantes:

[TRADUCTION - TRANSLATION]

... la Convention sera observ6e avec les
r6serves suivantes pr6vues A l'article 16 i a iii
et iv, de la Convention;

Le Royaume des Pays-Bas n'appliquera
pas les dispositions de l'article 12 aux pho-
nogrammes dont le producteur n'est pas res-
sortissant d'un Etat contractant;

En ce qui concerne les phonogrammes
dont le producteur est ressortissant d'un Etat
contractant, il limitera '6tendue et la dur6e
de la protection prdvue A cet article (arti-
cle 12) A celle que ce dernier Etat contractant
accorde aux phonogrammes fix6s pour la pre-
mitre fois par un ressortissant du Royaume
des Pays-Bas.

Enregistrd d'office le 7juillet 1993.

I Nations Unies, Recueil des Traitds, vol. 496, p. 43;
pour les faits ultrieurs, voir les r6fdrences donn6es dans
les Index cumulatifs no 7, 8, et 10 5 18, ainsi que I'an-
nexeA des volumes 1131, 1138, 1316, 1317, 1324, 1360,
1397, 1406, 1429, 1439, 1458, 1465, 1484, 1539, 1541, 1547,
1548, 1647, 1656, 1678, 1691, 1723 et 1725.

Vol. 1726, A-7247
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No. 8791. PROTOCOL RELATING TO
THE STATUS OF REFUGEES. DONE
AT NEW YORK, ON 31 JANUARY 19671

ACCESSION

Instrument deposited on:

6 July 1993

ARMENIA

(With effect from 6 July 1993.)

Registered ex officio on 6 July 1993.

I United Nations, Treaty Series, vol. 606, p. 267; for
subsequent actions, see references in Cumulative Indexes
Nos. 9 to 18, as well as annex A in volumes 1102, 1108,
1119, 1122, 1155, 1160,1161, 1165,1172,1182,1202,1225,
1236, 1241, 1247, 1248, 1249, 1256, 1259, 1261, 1289, 1312,
1331, 1332, 1369, 1379, 1380, 1381, 1386, 1413, 1418, 1421,
1430, 1436, 1462, 1466, 1487, 1526, 1530, 1567, 1577, 1646,
1651, 1656, 1669, 1679, 1685, 1691, 1697, 1709, 1712 and
1722.

Vol. 1726, A-8791

No 8791. PROTOCOLE RELATIF AU
STATUT DES RItFUGIES. FAIT A NEW
YORK, LE 31 JANVIER 19671

ADHtSION

Instrument ddposi le:

6juillet 1993

ARM ANIE

(Avec effet au 6juillet 1993.)

Enregistrd d'office le 6juillet 1993.

I Nations Unies, Recueil des Traitds, vol. 606, p. 267;
pour les faits ultdrieurs, voir les rdf6rences donn6es dans
les Index cumulatifs n- 9 b, 18, ainsi que 'annexe A des
volumes 1102, 1108, 1119, 1122, 1155, 1160, 1161, 1165,
1172, 1182, 1202, 1225, 1236, 1241, 1247, 1248, 1249, 1256,
1259, 1261, 1289, 1312, 1331, 1332, 1369, 1379, 1380; 1381,
1386, 1413, 1418, 1421, 1430, 1436, 1462, 1466, 1487, 1526,
1530, 1567, 1577, 1646, 1651, 1656, 1669, 1679, 1685, 1691,
1697, 1709, 1712 et 1722.
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No. 12430. CONVENTION FOR THE
PROTECTION OF PRODUCERS OF
PHONOGRAMS AGAINST UNAU-
THORIZED DUPLICATION OF THEIR
PHONOGRAMS. DONE AT GENEVA
ON 29 OCTOBER 19711

ACCESSION

Instrument deposited on:

7 July 1993

NETHERLANDS

(For the Kingdom of Europe. With effect
from 12 October 1993.)

Registered ex officio on 7 July 1993.

' United Nations, Treaty Series, vol. 866, p. 67; for sub-
sequent actions, see references in Cumulative Indexes
Nos. 14 to 18, as well as annex A in volumes It11, 1155,
1265, 1276, 1286, 1291, 1305, 1372, 1484, 1508, 1548, 1702
and 1725.

NO 12430. CONVENTION POUR LA
PROTECTION DES PRODUCTEURS
DE PHONOGRAMMES CONTRE LA
REPRODUCTION NON AUTORIStE
DE LEURS PHONOGRAMMES. EN
DATE A GENVE DU 29 OCTOBRE
1971'

ADHtSION

Instrument diposi le:

7 juillet 1993

PAYS-BAS

(Pour le Royaume en Europe. Avec effet au
12 octobre 1993.)

Enregistri d'office le 7juillet 1993.

I Nations Unies, Recued des Traitis, vol. 866, p. 67;
pour les faits ultdrieurs, voir les rfftrences donn(es dans
les Index cumulatifs nOs 14 A 18, ainsi que 'annexe A des
volumes 1111, 1155, 1265, 1276, 1286, 1291, 1305, 1372,
1484, 1508, 1548, 1702 et 1725.

Vol. 1726, A-12430
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No. 20378. CONVENTION ON THE
ELIMINATION OF ALL FORMS OF
DISCRIMINATION AGAINST
WOMEN. ADOPTED BY THE GEN-
ERAL ASSEMBLY OF THE UNITED
NATIONS ON 18 DECEMBER 19791

ACCESSION

Instrument deposited on:

1 July 1993

MALDIVES

(With effect from 31 July 1993.)

With the following reservations:

"The Government of the Republic of
Maldives will comply with the provisions of
the Convention, except those which the Gov-
ernment may consider contradictory to the
principles of the Islamic Sharia upon which
the laws and traditions of the Maldives is
founded.

"Furthermore, the Republic of Maldives
does not see itself bound by any provisions
of the Convention which obliged to change its
Constitution and laws in any manner."

Registered ex officio on 1 July 1993.

1 United Nations, Treaty Series, vol. 1249, p. 13, and
annex A in volumes 1249, 1252, 1253, 1254, 1256, 1257,
1259, 1261, 1262, 1265, 1272, 1284, 1286, 1287, 1288, 1291,
1299, 1302, 1312, 1314, 1316, 1325, 1332, 1343, 1346, 1348,
1350, 1351, 1357, 1361, 1363, 1368, 1374, 1379, 1387, 1389,
1390, 1394, 1398, 1399, 1400, 1401, 1402, 1403, 1404, 1405,
1406, 1408, 1413, 1416, 1417, 1422, 1423, 1426, 1430, 1433,
1434, 1436, 1437, 1443, 1444, 1457, 1458, 1459, 1460, 1477,
1484, 1501, 1518, 1522, 1523, 1525, 1526, 1527, 1530, 1542,
1549, 1551, 1555, 1566, 1567, 1568, 1569, 1577, 1591, 1598,
1606, 1607, 1639, 1642, 1651, 1653, 1660, 1669, 1671, 1673,
1676, 1678, 1679, 1688, 1690, 1691, 1693, 1696, 1710, 1712,
1714, 1720, 1723 and 1725.

Vol. 1726, A-20378

No 20378. CONVENTION SUR L'tLI-
MINATION DE TOUTES LES FORMES
DE DISCRIMINATION A L'UGARD
DES FEMMES. ADOPTIE PAR L'AS-
SEMBLtE GtNtRALE DES NA-
TIONS UNIES LE 18 DtCEMBRE 19791

ADHtSION

Instrument ddposd le:
lerjuillet 1993

MALDIVES

(Avec effet au 31 juillet 1993.)

Avec les r6serves suivantes :

[TRADUCTION - TRANSLATION]

Le Gouvernement de la Rdpublique des
Maldives respectera les dispositions de la
Convention, 4 'exception de celles qu'il
pourrait juger contraires aux principes de la
Charia islamique sur laquelle reposent les lois
et traditions des Maldives.

Par ailleurs, la R6publique des Maldives ne
se consid~re pas li6e par les dispositions de la
Convention lui faisant obligation d'amener sa
Constitution ou ses lois de quelque mani~re
que ce soit.

Enregistrg d'office le lerj uillet 1993.

1 Nations Unies, Recueil des Traitds, vol. 1249, p. 13, et
annexe A des volumes 1249, 1252, 1253, 1254, 1256, 1257,
1259, 1261, 1262, 1265, 1272, 1284, 1286, 1287, 1288, 1291,
1299, 1302, 1312, 1314, 1316, 1325, 1332, 1343, 1346, 1348,
1350, 1351, 1357, 1361, 1363, 1368, 1374, 1379, 1387, 1389,
1390, 1394, 1398, 1399, 1400, 1401, 1402, 1403, 1404, 1405,
1406, 1408, 1413, 1416, 1417, 1422, 1423, 1426, 1430, 1433,
1434, 1436, 1437, 1443, 1444, 1457, 1458, 1459, 1460, 1477,
1484, 1501, 1518, 1522, 1523, 1525, 1526, 1527, 1530, 1542,
1549, 1551, 1555, 1566, 1567, 1568, 1569, 1577, 1591, 1598,
1606, 1607, 1639, 1642, 1651, 1653, 1660, 1669, 1671, 1673,
1676, 1678, 1679, 1688, 1690, 1691, 1693, 1696, 1710, 1712,
1714, 1720, 1723 et 1725.
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No. 26164. VIENNA CONVENTION
FOR THE PROTECTION OF THE
OZONE LAYER. CONCLUDED AT
VIENNA ON 22 MARCH 19851

No. 26369. MONTREAL PROTOCOL ON
SUBSTANCES THAT DEPLETE THE
OZONE LAYER. CONCLUDED AT
MONTREAL ON 16 SEPTEMBER 19872

ACCESSIONS

Instruments deposited on:

1 July 1993

BENIN

(With effect from 29 September 1993.)
Registered ex officio on 1 July 1993.

I United Nations, Treay Series, vol. 1513, p. 293, and
annex A in volumes 1514, 1515, 1516, 1518, 1521, 1522,
1523, 1524, 1527, 1530, 1535, 1540, 1541, 1543, 1545, 1546,
1547, 1551, 1552, 1555, 1557, 1560, 1562, 1563, 1564, 1568,
1570, 1573, 1576, 1579, 1580, 1583, 1590, 1596, 1598, 1642,
1644, 1650, 1656, 1667, 1676, 1678, 1679, 1681, 1684, 1685,
1689, 1691, 1694, 1695, 1696, 1697, 1699, 1702, 1705, 1709,
1714, 1715, 1717, 1718, 1719, 1722, 1724 and 1725.

2 Ibid, vol. 1522, p. 3, and annex A in volumes 1522,
1523, 1525, 1527, 1530, 1535, 1540, 1541, 1543, 1546, 1547,
1548, 1551, 1552, 1555, 1557, 1562, 1564, 1568, 1570, 1573,
1576, 1578, 1579, 1580, 1583, 1590, 1596, 1598, 1642, 1644,
1650, 1656, 1658, 1667, 1675, 1676, 1678, 1679, 1681, 1684,
1685, 1689, 1691, 1694, 1695, 1696, 1697, 1698, 1699, 1700,
1702, 1705, 1709, 1712, 1714, 1717, 1719, 1720, 1722, 1723,
1724 and 1725.

No 26164. CONVENTION DE VIENNE
POUR LA PROTECTION DE LA
COUCHE D'OZONE. CONCLUE A
VIENNE LE 22 MARS 19851

No 26369. PROTOCOLE DE MON-
TRIBAL RELATIF A DES SUBS-
TANCES QUI APPAUVRISSENT LA
COUCHE D'OZONE. CONCLU A
MONTRtAL LE 16 SEPTEMBRE 19872

ADHtSIONS

Instruments dposis le:

lr juillet 1993

BtNIN

(Avec effet au 29 septembre 1993.)

Enregistri d'office le Jer juillet 1993.

I Nations Unies, Recueil des Traitds, vol. 1513, p. 293,
et annexe A des volumes 1514, 1515, 1516, 1518, 1521,
1522, 1523, 1524, 1527, 1530, 1535, 1540, 1541, 1543, 1545,
1546, 1547, 1551, 1552, 1555, 1557, 1560, 1562, 1563, 1564,
1568, 1570, 1573, 1576, 1579, 1580, 1583, 1590, 1596, 1598,
1642, 1644, 1650, 1656, 1667, 1676, 1678, 1679, 1681, 1684,
1685, 1689, 1691, 1694, 1695, 1696, 1697, 1699, 1702, 1705,
1709, 1714, 1715, 1717, 1718, 1719, 1722, 1724 et 1725.

2 Ibid., vol. 1522, p. 3, et annexe A des volumes 1522,
1523, 1525, 1527, 1530, 1535, 1540, 1541, 1543, 1546, 1547,
1548, 1551, 1552, 1555, 1557, 1562, 1564, 1568, 1570, 1573,
1576, 1578, 1579, 1580, 1583, 1590, 1596, 1598, 1642, 1644,
1650, 1656, 1658, 1667, 1675, 1676, 1678, 1679, 1681, 1684,
1685, 1689, 1691, 1694, 1695, 1696, 1697, 1698, 1699, 1700,
1702, 1705, 1709, 1712, 1714, 1717, 1719, 1720, 1722, 1723,
1724 et 1725.

Vol. 1726, A-26164, 26369
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No. 27531. CONVENTION ON THE
RIGHTS OF THE CHILD. ADOPTED
BY THE GENERAL ASSEMBLY OF
THE UNITED NATIONS ON 20 NO-
VEMBER 19891

RATIFICATION

Instrument deposited on:

7 July 1993

VANUATU

(With effect from 6 August 1993.)

Registered ex officio on 7 July 1993.

' United Nations, Treaty Series, vol. 1577, No. 1-27531,
and annex A in volumes 1578, 1579, 1580, 1582, 1583,1586,
1587, 1588, 1590, 1591, 1593, 1594, 1598, 1606, 1607, 1637,
1639, 1642, 1643, 1647, 1649, 1650, 1651, 1653, 1655, 1656,
1658, 1664, 1665, 1667, 1668, 1669, 1671, 1672, 1676, 1677,
1678, 1679, 1681, 1684, 1685, 1686, 1690, 1691, 1694, 1698,
1702, 1704, 1712, 1714, 1715, 1719, 1720, 1722, 1724 and
1725.

Vol. 1726, A-27531

No 27531. CONVENTION RELATIVE
AUX DROITS DE L'ENFANT. ADOP-
Tf-E PAR L'ASSEMBLtE GtNPRALE
DES NATIONS UNIES LE 20 NOVEM-
BRE 19891

RATIFICATION

Instrument diposi le:

7 juillet 1993
VANUATU

(Avec effet au 6 aoft 1993.)

Enregistri d'office le 7juillet 1993.

I Nations Unies, Recueil des Traitofs, vol. 1577,
no 1-27531, et annexe A des volumes 1578, 1579, 1580,
1582, 1583, 1586, 1587, 1588, 1590, 1591, 1593, 1594, 1598,
1606, 1607, 1637, 1639, 1642, 1643, 1647, 1649, 1650, 1651,
1653, 1655, 1656, 1658, 1664, 1665, 1667, 1668, 1669, 1671,
1672, 1676, 1677, 1678, 1679, 1681, 1684, 1685, 1686, 1690,
1691, 1694, 1698, 1702, 1704, 1712, 1714, 1715, 1719, 1720,
1722, 1724 et 1725.
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No. 27627. UNITED NATIONS CON-
VENTION AGAINST ILLICIT TRAF-
FIC IN NARCOTIC DRUGS AND
PSYCHOTROPIC SUBSTANCES. CON-
CLUDED AT VIENNA ON 20 DE-
CEMBER 19881

RATIFICATION
Instrument deposited on:

1 July 1993

MAURITANIA

(With effect from 29 September 1993.)

Registered ex officio on 1 July 1993.

1 United Nations, Treaty Series, vol. 1582, No. 1-27627,
and annex A in volumes 1587,1588,1589,1590,1593,1597,
1598, 1606, 1639, 1641, 1642, 1649, 1653, 1654, 1655, 1656,
1658, 1660, 1662, 1663, 1665, 1671, 1672, 1676, 1677, 1679,
1690, 1691, 1694, 1695, 1696, 1697, 1703, 1712, 1715, 1717,
1719, 1722, 1724 and 1725.

No 27627. CONVENTION DES NA-
TIONS UNIES CONTRE LE TRAFIC
ILLICITE DE STUPIFIANTS ET DE
SUBSTANCES PSYCHOTROPES. CON-
CLUE A VIENNE LE 20 D13CEMBRE
19881

RATIFICATION

Instrument diposd le:

lerjuillet 1993
MAURITANIE

(Avec effet au 29 septembre 1993.)

Enregistrd d'office le ler juillet 1993.

1 Nations Unies, Recuel des Traitos, vol. 1582,
no 1-27627, et annexe A des volumes 1587, 1588, 1589,
1590, 1593, 1597, 1598, 1606, 1639, 1641, 1642, 1649, 1653,
1654, 1655, 1656, 1658, 1660, 1662, 1663, 1665, 1671, 1672,
1676, 1677, 1679, 1690, 1691, 1694, 1695, 1696, 1697, 1703,
1712, 1715, 1717, 1719, 1722, 1724 et 1725.

Vol. 1726, A-27627




